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ENSAYO 

SOBRE LOS ALPHABETOS 

DE LAS LETRAS 
v E S e o :J\( o e 1 v /l S, 

Qle {e encuentran en las mas 
antiguas Medallas,y Monumentos 

de E{paña. 
PO1\. !J)ON- L u I S JOSEPH VELAZQJjEZ, 

Caballero de el Orden de Santiago, 
de laAcademia ~al de la Hifloria. 

ESCRITO, REVISTO , Y PUBLICADO 

Ve orden de la mifma Academia. 

E N M A D R 1 D en la Oficina de Amonio Sanz, 
ImpreJfor de!... Rey N . S . .J de la A cademia., 

ANO MDCCLII. 
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SENOI{ 

ANfiofa la Academia de lle
gar a los pies de V. M. fegun fe lo 
diaa fiempre fu obligacion, fe va~ 

le 
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le de eíte Enfayo para confeguirlo. 

Obra mas extcnfa tiene cafi con

childa , que efpera ofrecer igual

mente a V. M. pero en el inte

rin que lo logra , no ha querido 

perder la dicha de que vea V. M. 

algun rafgo ,que acredIte no eítar 

ociofos en ella los defeos de la 

g10ria de la Nacion. El aífunto 

puede contribuir a efte fin ; y una 

tan ventajofa circunítancia , que 

feguramcnte le recomienda con 

V. M. ha fido tambien la que mas 

ha animado a la Academia a pu~ 
bli~ 



-

blicarle. Ya fe lifonjea, Señor, de 

que todo fe verifique, como alcan~ 

ce la foberana aceptacion, que foli~ 

clta ; y entonces nuevamente efti~ 

mulada fe esforzara a cumplir con 

la precifion de tanta deuda. Dios 

guarde la Cathólica Perrona de 

V.M. 

La Academia de la Hifloria. 
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AP!RP13ACION !J)E Ij)ON JUAN YP,J A I'f\.T E, 
Oficial traduElor de la Secretaria de Eftado, 13ibliotbe
fario de S. M. y de la Acnclemia Efpañola. 

M . P. s. 

H A viendo examillado de orden de V. A. la obra inticnlada: 
Enfayo flbre los A lphabetos de I~s L etras de [conocidas , que 

fe encuentran en las mas antiguaJ MedallllJ ,y Monumentos d~ 
Efptl/la ,por Don Luis Jofeph Velazq/lez, Caballero del Orden de 
Santiago , de la R eal Academia de la HiJloria, (re. no he llotado 
en todo III contexto cora alguna , que fe oponga a las Leyes del 
Reyno, o a las Pragmaticas, y Regalias de fu Magefiad. Por cu
yo motivo) como por conliderarl.:1mil para la invc!1:igacion de un 
animto 11 0 mell OS recondiro ) que emiaro, foy de diétamen de que 
V. A. fe lirva conceder a l. mifil1a Real Academia el permir,o , que 
fol idta para imprimir el Enjayo de UIl un ingeniafa) y erudito In
dividuo Ii,yo. Madrid, y Agofio Il. de '7)2 . 

Donjuan rriarte, 

LICEN.-

I 
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L 1 e E N e 1 A (j) E L e o N S E JO. 

DON Jo{oph Antonio de Yarza, Secretario dd Rey nuc(lro Se~ 
ñor ,fu Efcrivano ue Camara mas antiguo, y de Govicrna 

del Confejo : Ceilifico. qlle por los Sellares de el (e ha concedido 
licencia a la Real Academia de la Binoria, para que OO( una vez 
pneda imprimir,y vender un Libro intirulado : Enfayo [obre lo! Al
¡habeto! de la! LetYM dffconoeida! ,que fe enenen/yan en /a! mM 
antigua! Medalla! ,J Monumento! de Efp,¡na, por Don Luís Jo
feph V c\azqucz, Caballero del Orden de Sanriago, de la mir.na Aca
demia • e(eriro. reviao • y l'ublicado de orden de ella> COI1 que la 
imprdsion re haga por el originJl > que vi rubricado, y fimudo al 
/in de mi firma, y que anres que fe venJa fe rcayga al Ca ,rejo dicho 
libro impreHo, junto con fu DI iginal, y Certificacion del Corredor 
de efth conformes, pJ.ra que re rJlk el precio i que (e ha de vender, 
guardando en la imprdsion lo di~)lIc11oJ y prevenido por las Leyes, 
y Pragm.nicas de dlos R;; ynos. Y para que conHe lo firme en M..¡, .. 
dríd ¡¡ ,.ro,,< de Agollo de mil foreeiemos y cinquenta y dos. 

D on Joflph Antonio de Tana. 



APIJ?!YBACION !j)EL 'FA!j) IJ( E !j) O N ]UA N 
de Ara"oaca , Presbytero de la COllgregacio/! de el 
S.j{"oador. 

DE orden del Señor Don Thomas de Naxera Salvador, Vica
rio de clla Villa, &c. he leiJo el En("J'O Jóbre los Alpha

be.to} de ¡;1J L 'tras deflonocidaJ J que fe enmtnfran en las mas an
tiguas M edalltlS ,y Momementos de Ejpdña , e(crito por Don Luis 
]o(eph V c1azquez , Caballero del Orden de Santiago , do la Real 
Academia de la Hifloria. Nada cOll tiene opueflo a las reglas de 1'1 
Fe , y buenas coflumbres; y la deflreza COII que el Autor deféifra 
las ¡ldmiri\'.1s Letras E~lai1olas , ell cuya i1l\'efiigacion han [rabl
jada [aIHO los Sabios de todas las Naciones, da a los Monumen ... 
tos , que confcrvan nuefl:ras Alltigucdades ) el mayor grado de luz, 
que han tenido hafla oy; por lo que rr,y de remir merece ella Obra 
el'permifo, que (oliclta la mifmaRca\ Academia, para imprimirla. 
En el Orarorio del Salvador de Madrid a 14. de Agollo de 17 P,. 

J uan de Aravaca. 
----------------

L ICE N CIA rnEL O IJ( rJJ INA IJ(IO. 

N O S el Licenciado Don Thomas de Naxera Sal vador, del 
Orden de Santiago, Capellán de Honor de "' Mageflad, 

lnquifidor Ordinario, y Vicario de efla Villa de MaJw! , y lu Par
tido ) &c. Por la preremc , por lo que a Nos toca, Jamos Licenc ia, 
para que re pueda imprimir, e impril-n.l t:I Libro intitu lado : En! Jj'o 

j'otrc lo! AlphapcloJ de ¡tlf Letras d,fronocidoJ , 1lfe.fe enCiten/Tan 
en lal mal antigua; Med(.t!ldi, y M onumento! de E/puña , COm .. 

puello por Don Lu is J oreph Velazqtlez : atenro que de nudle. or
den ha lido viflo ,y reconocido, y no comkne cora opudla a 
nueCha Santa Fe , y buenas cofhllll bres. Dada en Madri .. i a vtintc 
y uno de Agollo de mil [trecielltos cillquenta y Jos. 

Lic. NaxiYa. 

POt (u mandado. 

Phdipe Ignacio Vazq/lez de Neyrtl. 
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FE rJ)E E1\.1\.ATAS. 

P Ag.24· en la nota marginal, Las las Letras, leare Las Letras. 
!'ag., din.!. en algunos exemplares Sphanhemio, Ieare Spanhemio. 
!>a!n 5· lino 5. buelta, Ieare buelto. 
Pago 126. lin.6. para renovar, leare VI/fo para renovar. 
Pago I 29·lin. 15. en algunos exemplares Mede!!as, Icare Medallas. 
Pag.I ,0. en la nota marginal) alguNas, lea{e algunas. 
Pago 1, 2.lin. I 9.en la notade! pie en algun osexemplarcs,dllt.leafe dnt. 

He villa elle Libro intitIllado : EnJaJo fobre los Alphabetos de 
las Letra; deflonocidas ) que fe encuentran en /I1S maJ aNtigllas Me
da!!as,y M onumentos de E/paña, /il Autor Don Luis Jofcph Velaz
<juez, Caballero del Orden de Santiago, de la Academia Real de la 
Billoria ; y con ellas erratas correfponde al que le lirve de original. 
l.ladrid , y üétubte 10. de 17 p. 

Lic. D. Manl/el Licardo 
de Rivera, 

Correétor General por S. M. 
~---------_._------

s U MA rJ) E LA T A S SAo 

T Anaron los Señores del Real Confejo de Callilla e/le Libro in~ 
titulado: En! ayo Jobre los Alphabetos de las Letras defconocidas, 
que fe encu.¡nlran en las mas antiguas MedallaJ ,y Monumentos 
¡fe l:.j'paña , por Don Luis Jofeph Velazquez, Caballero del Orden 
de Santiago, de la Academia Real de la Hifloria, :l diez y feis ma
ra"e<lis cada pliego, como mas largamente conlla de fu original. 
Madrid diez y liete de Oétubre de mil (etecientos cinquenta y dos. 

Don Jofeph Amonio de TllrZII. 

DON 



D ON Sebaí\ian del Caí\illo Ruiz de Malina, del ConlCio dI) 
S. M. lil Secretario, Oficial de la Secretaria de la Ca mar. 

de Gracia, y juaicia, y Eaado de Caailla, Academico del Numero, 
y Secretario de la Real Academia de la Hiaoria ,&c. Certifico, 
que ha,iendo hecho , y prefentado el Señor Don Luis jo{eph Ve
lazquez , Caballero del Orden de Slntiago , Academico del Nume
ro de la expteOada Real Academia, el En/ayo Jobre lo! Alphabeto,' 
de lal Letras difconocida¡ J que fl encuentran en lal mai antiguas 
Medalla! ,y M.numento! de E/paiía, que fe le havia encargado, 
y acabo de leer en Junta de diez y nueve de Mayo de cite año, 
fe cometió fu reviíion , fegun dlatuto , a tres Señores Academicos 
del Numero, y ell {u viaa dieron el diébmen liguiente: "Hemos 
" v ¡ao COII todo cuidado, de ordéll de la AcademiJ, el Ellfayo 
nj'obre 101 Alp"abetol de lai Letras defioJIocidas J .que fl encucn ... 
" tran en fas mas antiguas M edallas, y MOlillmtl~~OJ de EfpalZtt. 
" compucao por nucaro Academico el Selíor DOII Luis Jo{eph Ve
" lazquez: y hlllamos , qlle es Obra digna de un Individllo de cae 
" Cuerpo, perfuadiclldonos :l qllc ftl publiclcion fed mil a la Re
" publica Literaria, y en efpecial mlly acepta :i todos los aficiona_ 
" dos a eae genero de e1hldio. Madrid dos de Agallo de mil fete
" ciemos cinquenta y dos. Don Agllaill de Montiano y Luyando. 
" Don Miguel Jofeph' de Serrador. ¡;'Oll Ignacio de Luzan. Yen 
]untl de tres de cae prc{ente mes fe acordo , que ellalldo refuelto 
publicar por dicha Real Academia caa Obra, arsi fe certifique.' 
Madrid, y Agoflo ol1ce de mil fetecientos cÍl1qllema y dos. 

Don Sebtlflian de! Caflillo. 

TABLA 
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TABLA 
DE LOS AR TICULOS 

en que fe divide ef1:e Efcrito. 

1. 
BISTOrR]A LITErR}.~IA (j)EL ASSUMPTO, 

y Ji, eftado aBual. 

1. Dificultad del aífumpto. Pago lo 

:2.. V:uias claCes de los Monumentos antiguos, ell 

q He Ce encuentran las Letras deCconocidas EC
pañolas. Pag,2. 

3. Esfuerzos inmiles , que ha{1:a oy hicieron los Sa-
bios por deCcubrirlas. Pag.2. 

4. Lo que [e l-ia trabajado Cobre las Medallas Celri-
btricas. Pago 3· 

5. Lo que [e ha adelantado [obre las Medallas T ur-
decanas. P;¡g.I 2. 

6. Lo que [e ha rrabajado Cobre las Medallas Phe-
nícias, y l\ínicas de E[paña. Pag.I 4· 

lI. 
LOS ME(j)IOS Pa<f?PIOS PA1\¿1 (j)ESCV'13PJ~ 

losAlpbabetos de IIIS Letras defcollocidas E/panolas. 

l. Ellas Lecras de [conocidas ron las Lerras pri
nll-

- .-. -~ ... _ -_____.- . - _.__ 1..:....., ... ;-_'- r ~ 



rnmvas de los Erpañoles. Pag.I 6. 
%. Gentes que entraron a poblar a Erpaña antes 

de los Romanos. Pag.l 7. 
3. Efhs Gentes introduxeron en Erpaña ru Lengua, 

y rus LetrJs . Pag. l 9· 
'4 .. Las primitivJs Lenguas de los Erpañoles perte-

necen a la Griega, y Phenicia. Pag.2 3. 
5. Las Letras derconocidas Erpañolas pertenecen a 

los Alphaberos Griego, y Phenicio. Pag.24· 
6. Alphaberos con que deben cotejarre. Pag.25· 
7. Alphabero Griego primitivo. Pag.2 6. 
8. Alphabero Etrurco. Pag. 28. 
9. Alphabcros Arcádico, y Pelárgico. Pag.2 9· 
10. Alphabero Latino antigllo. Pag . .1 0 . 

Ir. Alphabero GÓrhico. Pag·3 0 . 

12. Alplubero Rúnico. Pag·3 1. 

13. Alphaberos Phenício , y Samaritano. Pag·32 : 
14. Alphabero Púnico. . Pago H· 
15. Sy1l:cma de rodas eftos Alphaberos comparados 

con el Latino, Griego, Hebreo, Caldeo, y Sy
naco. Pag·3 4· 

III. 
EXP LICACION !DE LOS AL P HA 'B E TOS. 

de las L etras defcollocidas Ejpaiíolas . 

. 1. Los Alphabcros de l;¡s Letras dcrconocidas Erpa-
ñatas ron ~res . pago 3 9· 

Al-

• 



2. Alphabeto Celtibérico. Pag.4 3. 
3· Alphabcto Turdetano. Pag.6 I . 
4· Al phabcw Báltulo-Phcnicio. Pago 7 2.. 

5· Obfcrvaciones fobre los Alphabetos Celtibérico, 
Turdetano, y Báll:ulo-Phcnicio. Pago 7 9. 

IV. 
E X P L 1 e A e ION (j)E LAS ME(j)ALLAS, 
y Monumentos antiguos, en que fe hallan eJl:as Letras 

defconocidas. 

1. El fyMma de nudhos Alphabctos puede Ccr 
verdadcro , aunque no pudieramos inrer
prctar las Medallas , y demas Monumen
tos en que fe hallan cfi:as Letras Efpaño
las. Pag.8 3. 

~. Méthodo para interpretar las Medallas Ccltibé
ncas. 

3. Interpretacion 
ricas. 

4. Interpretacion 
b f • 

eneas. 
5. Mérhodo para 

ranas. 
6 . Interpretacion 

nas. 

Pag.86. 
de algunas Medallas Celübé-

Pag.loo. 
de algunas Infcripciones Celti-

Pag.u 3. 
interpretar las Medallas T urde-

Pag.I2.9. 
de algunas Medallas Turdeta-

7· Obfervaciones para interpretar 
culo-Phenicias. 

Pag.I3 0 . 

las Medallas Báf
Pag.I3 6. 

In-

• 
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8. Interpretacion de algunas Medallas Báfl:ulo-Phe-
llIClas. Pag·13 7. 

9. Obrervaciones para interpretar las Medallas bi
lingues con Letras Báfl:ulo-Phenicias > Celti
béricas , y T urderanas ; y explicacion de algu-
nas Medallas de dl:as. Pag.I 59. 

,lO. Conclufion de efre Ercrito~ Pag.I 6 t ~ 

I 

, 
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E N SAY O 
SOBRE LOS ALPHABETOS 

DE LAS LETRAS DESCONOCIDAS, 
que fe encuentran en las mas antiguas Medallas, 

y Monumentos de Efpaña. 

I. 
EISTO!J([A LIT PR¿1 (j(fA rJ)EL ASSUMPTO, 

y fu eflado aElual. 

L dcfcubrimiento de los Alphabetos de (.) 
D ificultad del 

r r aJfumpto . 
las Letras delconocidas, que le encuen-

tran en las mas antiguas Medallas, y. 
Monumentos de Erpaña, es entre los Antiquários 

uno de los problemas mas [amaros hail:a ay no re

ruelros : como entre los Mathcmáticos la trircccion 
A !id 

I 
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( 2. ) 

del ángulo, el punto de longitud, el movimiento 

perpetuo, y la quadratura del círculo. 

A tres clafes pueden reducirfe las Medallas, y e, 1 
Vari ~ s ('lares "e 

lo, " """m' ''- demas MonUlnentos antiguos en que fe encuen-tos ~n t lg l1 os .en , -
qu e fe (n ellen- • 
Era n h s Let ras . fI: L - d r -d L . r nd,o"o",,, tlan e as erras elconocl as. a prune a cOln~ 
Efpañolas. 

prehende las Medallas Celtib6ricas , que por la ma-

yor parte pertenecen a la Provincia T arraconen[ei 

y,fon las mi{inas de que Lafl:anofa nos dio la prime

ra, y hafl:a oy unica coleccion : a las quales fe agre

ga tal qual infcripcion antigua. A la fegunda fe re~ 

ducen las Medallas Turdetanas, o Béticas primiti-: 

.vas de OBVLCO, VRSO, AMBA, ASPA VIA; 

y otros Pueblos antiguos de la Bttica. A la tercera 

pertenecen las Medallas Phenícias, y Púnicas de 

GADIR > ASIDO> KANAKA > Y otras Ciudades 

fundadas> o habitadas en Efpaña por los Phenlces; 

y Canhaginenfes. 

La grande antiguedad de cfl:as Letras, y las ven-{ 31 
E sfue rz os innti 
l es qlle ha!h 

~:b'o: ;;:~:l;}~ tajas, que de [u conocimiento fe podian [;¡eu, p;¡ra 
cubu rias, ,[ [ 

1 U -

~-,1 __ . .... ' _. - - _. _..:, ~ ~ ,~.,. ;1' , ~ - ~_ . 



-

(3 ) 

iluftrar las cofas de la antiguedad Efpañola , empe

ñaron :t muchos Sabios en el n-abajo de formar fus 

Alphaberos : emprefEt de que al fin definieron, 

confc{f.mdo Cer el aífumpto can árduo, que veroíi

mil mente jamas Ce llegarla a deCempeñar a fatisf:1c~ 
cion de los Doétos. 

Empezando por las Medallas Celtibéricas, es (i) 
[o que fe h. 

·r e rr d r 1 d l d 1 ft ",b';'do ro,,, precuo COlueuar, que na a le la a e anta o la a l~s~l.ed~ll;tsC el 

oy. Fulvio Urfino, ( 1 ) que publico la Medalla dee

conocid,l , que fe atribuye a Lucio Afránio, tan le

xos enuvo de conocer Cus Letras, que las publico 

con algunos errores. Abraham GorJeo, (2) que

riendo corregir citos yerros de Urfino, comedo 

otros iguales en las Letras deCconocidas de la mif

m a Medalla; y aunque aÍladio una pequeña colec

cion de otras Celtibéricas , cometío el error de co

locarlas entre las inciertas de las familias Romanas. 
A2 Don 

(1) Faflli/i. RomiHl~. ,U .. n~tr;,mrur in 4ntlquit numi!m.tibul. in [ami/ • ..Alr4". pago ,t. 
"dit . R~ mll.. 1 S n· 
(1.) l 'heft".rut IIllm'[marum R.m"'flrum , ft'(Jl:!' 'I"mmi ",,.ro , Mgtlltu , IIre;. ad [Amililu 
Rom ,,,,,,, [p.,U.INra "Pi"e .. d obdum .Augufli. in f ,.m.,AfrAlI. t,¡b, 1. num.s- tdi, . ..Amj1t1rt'~ 
;'Ami, IGO'i. 

t lbttlcu. 

: 
, 

,; 
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Don A¡;tcnio Aguliin (3) intento de[cifrar :llgu

nos caLH:tcres de ellos> quc [e cncuentran en las 

Medallas bilingucs de CELSA > lLERDA > Y EM~ 

paRlA; pero los Sabios conocen bien> que el txi

to no corre[pondio a [u trabajo; y que el unico fru., 

to, que [e puede f.'lcar de lo quc [obre efle particu

lar di[cunio el Arzobi[po de Tarragona , es cono

cer , que los grandes hombres no pueden [erlo en 

todas las cof.'ls. 

Olao Vvormio (4) [e per[uadio , a que las te.., 
tras de[conocidas de las Medallas bilingues de CEL.., 

SA , EMPORIA , SAET ABI, y otras de que hablo 

Don Antonio Aguflin , eran Runas : cuyo [emir: 

abr2.zo de[pues Olao Rudbekio. ( 5) Uno, y otrq 

Amor quieren, que eflas Medallas fudrenfabrica~ 

das en E[paña por los Godos , que ocuparon efle 

Pals de[pucs de los Romanos. Lo poco que el AI-

phabeto RlÍnico conduce para de[cifrar las Letras 

(3) Di,t!~q¡ J.t J{(da!' ... " i~¡; rifr;~l1rJ.Y ,'r41 tlntil. "ttdad',. Di~log 7 . 
(,,) Dalllr",¡ltp .. fllr.l ."1"/114. ( .• p. ! o. edit • .A.mjltlreDd4ml . L G 36. 
U) ..At{4ntull. pue.j_ c~p. l . p~~. 37. 

<::cI-
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( 5 ) 

Celtibéricas, y la inverofimilitud de el cotejo, que 

V vormio hizo de algunas de ellas con las Runas, 

de[cubre [uhcicntemente, que el mayor fundamen

to , que tuvieron dl:os Autores, para di[currir a[si, 

fue el querer arribuir a [u Patria en todas las cofas, 

la antiguedad , y el origen. 

Ezechid Spanhemio, ( 6 ) de[pues de rcferir lo 

:que Don Antonio Aguitin , y Vvormio di[currie

ron [obre citas Letras, concluye aíTegurando , que 

las mas rudas de eitas Medallas fueron fa~ricadas 

por los Godos: que rus Letras ron Góthicas , o Rú-. 

nas: que [u fábrica es conocidamcme moderna, y 

que [e parecen mucho a las Góthicas de Italia, y, 

Francia; añadiendo, que las menos torcas deben 

repmarfe por Púnicas. No es facil adivinar los fun-

damcntos, que tuvo dl:e Amor para hacer [eme

jante dill:íncion entre upas Medallas, que conocida

mente ron de un mifino tiempo, y pertcnecen a 
una mifina Nacion , y a unos proplOs Pueblos. 
(6) Dt pr.tj!4I1fj",'~ ,,[ .. lIumi{mllrllm. Di{fert.l. Para 



( 6 ) 

Para conocer que d1:e fue [010 un capricho, y nada 

mas, bafl:a [aber, que un hombre tan ["bio como 

Spanhemio , lo dixo [obre [u palabra, y no tuvo 

tan :lla mano las razones, con que pudiera ha ver. 

hecho mas verofimil un [yfl:ema tan nuevo. 

Don Vicente Juan de Lafl:ano[a, Señor de Figa~ 

ruelas, que publico una Coleccion de citas Meda

lbs en el año 1645. el Padre Paulo Albiniano de 

Rajas, de la CompañIa de je[us, y el Do6l:or Don 

'Juan Franci[co Andres Uztarroz en los Di[cur[os 

añadidos al fin de cfl:a Coleccion, rafl:rearon, que 

las Letras eran ECpañolas antiguas. Efl:o mi fino ere· 

yo Dormer , y otros E[critorcs nuefl:ros. El argu

mento de que cfl:os Autores [I! valieron para per[ua. 

¿ir efl:a verdad, es , :l mi parecer, una de las co[.,s. 

que hafl:a oy han retardado el conocimicnto de efl:as 

Letras. " Efl:os cara6l:eres, (dicen) ni ron Latinos. 

" ni Griegos, ni Syriacos , ni Hebreos , ni de otra 

)J lengua ~ o Nacion, de que hai memoria: ni [e 

" ha-



( 7 ) 

;, hallan en Monumento alguno de la antiguedadj 

" ni ron de alguna de las Naciones, que entraron 

:" a poblar a E[paña : luego ron caraél:eres E[paño~ 

:" les primitivos. A[si di[curren nuefrros Autoresj 

y entre ellos el Autor de la Efpana primiú')JiI, (7 ;. 

el quál añade, que efras Letras E[pañola~ ron anté. 

riores a los ticmpos de Moyses, y Abraham ; y que 

ni ron PhcnÍcias , ni Carthaginenfes, ni de otra 

gente, o Nacion de las que entraron cn Efpaña. 

De[pues que Lafrano[a publico [u Coleccion, 

Franci[co Fabro [e propu[o el defignio de tratar de 

efras Letras en rus Conjeturas, con la ocafion de ha...: 

blar alli de las antiguedades de los Celtas. Efraobra 

[e cmpezo a imprimir en Milan en el año 1656., 

no haviendofe concluido por haver fu Autor paffa

do a Flandes con el Marques de Caracena, que en

tonces gobernaba las Armas de aquellos Efrados. 

En una de las Cartas Latinas de efre Autor, impreffas 

en el año 1660. con otras en diferéntes lenguas, 
(7 ) D.fnlldfeo de la Hu(rt~. Efpañ ¡1 primitiva. tom.1 ,cap. 16. cone, 

.. I 

I 
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( 8 ) 

coní1:a, que trato de propoíito efl:e alfumpto ; todo 

lo qua! refiere el miGno en una Dilfertacion [obre 

las Medallas dr[conocidas , que dirigio a Lafl:ano[a, 

cuyo manu[crito [e con[erva oy , con otros, en la 

Real Bibliotheca de Madrid. Efb DiíTertacion no 

eíta concluida, ignorando[e íi fue por falta del co

piante, o por no luverb [u Autor finalizado; pero 

lo que de ella ha quedado, ba(ta para conocer lo 

que Fabro dexo de cCcribir, pues entra aíTegurando, 

que eftos caraétcres [on Célticos, y los mifinos que 

uCaron los antiguos Celtas en todas las Provincias 

por donde fe extendieron; y concluye ponderando 

quan vana Cea la eCperanza de llegar a de[cubrir el 

'Verdadero Alphabeto de eftas Lerras , cuya em.., 

preíI:1 creyo que jamas Ce llegarla a conCeguir. 

En efte miGno manuCcrito [e halla una Carta 

del Marques de la Aub , eCcrita a Rodrigo Caro 

deCde Ellepa en 1 5. de Febrero de 1 62.3. refiriendo 

.e1 de[cubrimiento ) que en el año 1618. [e havia 
he-

• 



(9 ) 

hecho de algunas Medallas de efl:a cla[e , y otras 

Con[ulares cerca de las ruinas de la antigua CAS

,TVLO. Efl:as Med,lllas [e enconrraron en un varo 

de plata, en el qual [e velan gravadas a golpe de 

cincel las mi[mas Lenas que fe encuentran en efl:as 

Medallas Celtibericas. El l\ hrques de la Aula, de[

pues de ldvertir , que luvia encontrado algunas 

Letras del varo en el lntiguo Alphabeto de los Go

dos, que trae Olao Magno, y en las In[cripciones 

Griegas de algunas Láminas de met.1l publicadas por 

Grucero , pa([, a interprcurl.1s con poca felicidad, 

concluyendo con que [us Letras parecen Griegas. 

Mr. M.1hudel de la Academia Real de las Ine. 

cripciones , y bellas Letras en la 'Diffirtdcioll J.,ijloúca 

[obre 1,1, Me,L~llaJ (/lItigUrH de Efp,¡iía, ( 8 ) habla cam

bien de nucfl:ras Medallas de[conocidas; y aunque 

nombra algunos Alphabecos , que pueden [crvir 

para el cotejo de las Letras, nada dice del p.1rticuLu 
13 Al-

(8) Dllrm4t;~n hlfrori'14~ fur (ti MOIHIC)l1 anli'luu d' Erp"~M. pago 10. &. feq. ed!t. 
l' • • i[. '725, 

, 

: 
i 

I 
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(10) 

Alphabcto de ellas , contentandofe con dar una ta~ 

bla de los caraacrcs Ccltibericos difpudros [egun la 

analogia , que tienen e{las Letras entre sl por razon 

de [u mi[ma figura. E{le l1H~thodo imito defpues la 

Real Academia Efpañola cn la tabla de e{las Letras 

oe[conocidas ,[acadas de las Medallas de la Rcal 

Bibliotheca , que publico al fin de [u OrtlJograpMa. 

con mas exaaitud, y fidelidad que Mr. Mahudel. 

Don Manuel Mard trabajo tambien en la inter~ 

pretacion de e{los caraacres. En la Carta que c[~ 

cribio a Don Miguel Reggio, y publico, con otras.,; 

Don Gregario Mayans, (9) aíTegura, que llego . 3-

farmar el Alphabeto de e{las Letras; pero que fue~ 

ron tantas' las incon[equencias que de[pues le ocur

rieron, que [e vio obligado a abandonar ene tra~ 

bajo. pon Gregario Mayans en la Vida de ene Sa~ 

bio, ( 10) nos ha con[crvado una idea del plan, 

fobre que el Dean de Alicante havia proyeaado fu 
[y[-

( 9) CMla. M~'41(r, M¡fir"'l/l C¡vjlu ,) Littr4rillS d.t 1IIHiQt ..,ftllQ rlS Eff4 ñ O[th p2g . 1"l9. 
edito J..IAdrlrl. l' H . 
\ 10 ) lo:.umtr.lú.l. 



( II) 

fyl1ema. De[pues de haver cotejado las Letras Ef-. 

pañolas con los Al phabetos Phenicio , Samaritano. 

y Jónico, valiendofe para leerlas de las luces, que 

fe pueden facar del conocimiento de las infignias 

de algunos Pueblos de Efpaña, de fu Religion , de 

los nombres de las Ciudades, y de las Medallas bi

lingues, en las quales fe cree cfHr cfcrito el nom

bre del Pueblo en caraéteres Latinos, y Letras an

tiguas Efpañolas; finalmente hayiendo advertido, 

que eilos caraéteres deben leerfe de la derec1u a la 

izquierd,l, como los Hebreos, Phenicios, Púnicos, 

y Arabes, y que fu interpretacion no debe bufcarfe 

en los Libros, los q uales cilan corrompidos por los 

copiantes, y por los Impreífores , fino en las mif..., 

mas Med,lllas; concluye, que defiH:io enteramente 

de eile empeño , contentandofc con comunicar flL 

Enfayo al Marques Maffei. r \tcfho Autor abando

no ella empreífa , amedremado ,fcgun dice, de una 

vi{ion, que tuYO entre fueños , la qual refiere c,l 
B • i ~ 1111-

l 
I 

i 
I 

I 

i 
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(, ) 
Lo Cllt: re ha 

( a) 

m ifmo Dc,~ n en una de fus Epíftolas Latinas. (11 j 

Efl:e es el peligro l que cfl:an cxpuefl:os los ingenio~ 

dotados de una grande imaginacion ; que como exa

minan con igual conato las cofas grandes, y las pe

queñas , igualmente emb:trazados de unas, que de 

otras, de nada llegan a content:trfe. 

En quanto a los caraétcres dcfconocidos de las 
,del,; "do (, . M d ll T J l r I d 
brc:l;¡s\lt.d .. ll;¡s 1 e a as UHlcta.nas, es menos o que le 1;1 a e-' 
l llr dct.J,n~s. 

!antado, que robre bs Letras Celtibtricas. Solo f.'l-: 

bemos , q~te huvo uno, que proyeétaíTe [u Alpha~ 

beta, y n:tda nus. Efl:e fue Jacobo Bary , C6nhtl 

de I-Iobnda en Sevilla, hombre muy rabio en la 

;¡ntigued:td, y en b s MClbllas , como puede cono-' 

cer[e por alguna C:trta ruy:t , que publico Adriano 

Rclando. ( 1 2. ) Bary en a rra Carta e[crita en l. de 

Diciembre de 17 q . a Chrifl:i:cno Sigifmundo Lie

be, fobre las Medalb s de OBVLCO, publico, que 

le era m uy Lci! b dccbracion de citos caraétcres 
Tur-

( 1 1 1 T.ih.1J. {'1"1/11': (',1;, .1~.,,, ..... ''''<f'.~ ','1". l~~~. 

( " ,) P.II j¡¡na ;.\" ""IUJllil 1110>11.""111'1 .1f1l.ullft1, tomo 1. Ji:' , 3 . p ~g. 9 13 . (' nit. T rIlJ , Q¡ 
ii • .r .. 1.I arUlII. '7' 1' 



( 13 ) 

Tur,leranos, los quales tenia ánimo de explicar cri' 

una obra particuh~ dirigida a elte intento. 5us pa" 

labras las copia el mi[mo Liebe. ( 13 ) "Elte es nn 

"Medallon confiderablc, (dice, hablando de las 

" Medalbs de OI3VLCO) que creo [cr de Livia; 

y, muger de Augufl:o , en trage de 1515 GENETRIX 

"ORBI5 , o 1515 PVELLARI5. Tengo cIb ivk-, 

"dalla, en cuyo rever[o [c equivoco Mr. Morel. 

n Las Letras ron lA 1111 '1\ dcl lll i{11, O modo, que 

'" [e ven en otro Me.:!allon bien cOl"feJ'a o. Efl:os 

" caraél:cres ron Turdetanos, cuyo [u do creo ha.., 

~, ver de[cubierro, como lo demonfl rare en la obra; 

'" que tengo entre manos, donde [c vera.n muchas 

" Medallas de elle Pueblo, a[si de Augufl:o, y Livia, 

" como de lfis, y O[yris , que fueron los princip<L

" les Dio[es de efl:a Nacíon Turdetana J ' cuyo ori

" gen procuro de[cubár. Me es [¡cil leer, y expu_ 

D car er~os caraé\:cres. Bary fallecía fin ha\'er podi-
do 

(! ,) e"/M ""/"",.,,,.ja ¡,1ml th ~ r.:urj Fri4Hhi lt lli IIumi[ m'tll. IHH:'1I1It. lI urc¡t. ,lr,t t ntl,r-• 
• n.¡¡ c~p. 5. pag.. 13S. edito .Amft t iQ dIHm. 17 30 . 
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(6) 
Lo que fe ha 

(14) 

do cumplir ell:as prome1t1s ; y fu preciofo Gavincte, 

en que [e con[ervaban efias Medallas Turderanas, 

pafso defpues a Parls a el del Rey Chrifiianifsimo. 

Dixe , que [010 Bary havia proycébdo el 

Alphabero de efias Letras; porque aunque Don 

Antonio Agufiin (14) hablo algo de ellas, no fe 

arrevio a explicarlas: contcnrandofe con decir de 

las Lerras de[conocidas de una Medalla de OBVL

CO, que tienen algull parentefco eflas Letras eOIl tM 

Latillas , efpeciallllCllte la 'B . y las V. V. 

Con menos felicidad procedio el Arzobifpo de 

H¡b'¡J'H~Q robre T ). d . I L 1 .. ",d.U,,", arragona, (1 5 quenen O Interpretar as erras 
nlC1H I )' Punl' 

... d, Hp.ó •. Phenicias de las Medallas de Cadiz. Dice, que en 

ellas cree leer Colonia Gadir rR.!!malla, o !J0manorum, 

y aca[o tambien PIJu:nicum. De fuerte, que quando 

los Phenlces acuñaban efias Medallas en Gadir , y 

los Romanos aun no havian pirado a E[paña, ya. 

GadlY havia de nombrarfe en las Medallas Colonia 

de los !J0l1ltlIlOS. 

(11) Dialog. S. (q) Dialog.8. 13cr-

~ ~- _.. . ---. , " 

~-- -- - .. _- - .-- -.- - -



~ - - -~- , 

( 15) 

Bernardo Jofeph Aldrete , en las AntigueJadfS 

de Efpaiía , y Africa, (16) trata tambien de efbs 

Medallas de Cadiz ; pero no [e atrevia a interpretar 

fus Letras, como tampoco Mr. Mahudel : conten~ 

tando[e con [eñalar los Monumentos con que po., 

dian comparar[e. 

Jacobo Bary fe havia tambien propuef1:o el dc~ 

fignio de interpretar c{l:as Letras, y Medallas Pheni

cias de E[paña ; pcro rus de[cubrimienros, a[si [o

bre el Alphabero Phcnicio, corno [obre las Meda~ 

Has Efpañolas dc[conocidas , quedaron fin con~ 

duir[e por el f\llecimienro de [u Autor; y [010 te

nemos las Obfervaciones , que [obre e{l:as Medallas 

Phenicias E[pañolas del MuG~o de Bary , hizo Jaco

ho Rhenferd, Profef[or de la Univerfidad de Ox

ford , o quien quiera que [ca el Auror de las CaL ... 

tas , que cxtraé\:a el famo[o Mr. le Clerck en [u 

'Bibliotl;eca fe/eEta. (17) Y c{l:o es lo que )'0 fé, que 
h.1H:a. 

(16) . Lib. 1. c~p . 1. 
(17 ) Tom. \ l. ~rtic. l. pago tO~ . ~clit . ..Amf/erDdtIt1li. 'i01. 

. -
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(, 1 
EA uLe t rH def 
conoúJas fon 
bs Letras pri
m;tLV,H de 105 

F.fPdlOles . 

( 16) 

hafl:a oy fe ha trabajado fobre los Alphabctos de 

las Letras defconocidas Hpañolas, y el dbdo aaual 

~ efl:e Problema. 

1 1. 
1.- O S ME'DIOS P!J<f)PIOS PA rx} rvESCU'BtRJ1\. 

los Alp/;abetos ele las Levas defi:ollocidar 
EfpaiíolilS. 

Letras de cuyos Alphabetos fe trata 

aqui, ron , al parecer, las primeras de 

que ufaron los Efpañoles amiguos def

de un tiempo muy remoto hafl:a la entrada de los 

Romanos, pues folas ellas fon ¡as que fe Cllcuen.., 

eran en los Monumentos de nuefl:ra mas remota an

tiguedad ; de fuerce, que íi los Efpañoles tuvieron 

otras Letras antes de citas, ignoramos qualcs fuer

fen, no haviendo quedado Monumento alguno CI\ 

que fe hayan confervado. No ob1bnre parece, que 

no feria facil probar, que antes de efias Letras co

nocieron otras los Efpañoles primitivos; pues , co-
mo 

~_ ~-:---~ -- _~~_~-- - - .......... -.--'4 __ ' 



( 17) 

mo derpues m:l11ifdl:are > las Letras defconocid;¡s de 

las Medallas Efpañolas fon de los Alph;¡betos m;¡s 

antiguos> y pertenecen enteramente a las Gentes. 

y Naciones primitivas> de que hai noticia fixa> que 

entraron a poblar en Efpañ;¡ > y por conGguient~ 

las introduxeron > y u[aron en elb Provincia. 

D efpues del Diluvio UnivcrC,l, halb la entrada G'",;:~u, ,n-
truon i poblu 

d 1 R Er ~ - . di ' Efp.ñ. """ e os omanos en ¡pana, con motivo e a guerra dd"R,m .. , ._ 

de Sagunto en el año 536. de la fundacion de Ro-

ma J fegun el computo> que parece mas veroGmilJ 

fe cuentan :z. 1 2. 4 . años. En efl:c periodo de tiempo. 

¿e[de la confuGon de las Lengu as J y di[perGon de 

las Gentes > entraron en Efpaña > y poblaron efl:a 

Provincia varias Naciones en diferentes tiempos J y 

con diver[os fines. Vinieron los Celtas> los Sárma" 

t~s, los Aífyrios , los Griegos narurales de Zacyn-

thos J los de Sámos , los MelEnenfcs > los Phocen-

[es> los Rhódios J los Gálat;¡s J los Curctes J los Ibe-

ros Orientales J los PerC,s J los Lacedemonios J <> 

C La~ 
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( 18 ) 

Lacones, los T yrios , o Phcnlces , y los Nnos , o 
Canhaginenfes. La entrada de efias Gentes en Ef

paña , antes de la venida de los Romanos, confia 

cxprelfameme de varios refiimonios de los ECcrito

res amiguos ; y me dibtarla aqui Cobre efie alfump~ 

to fi no fuelfe mas propio de otra obra mas prolixa. 

cn que trato de imento todo quamo pertenece a los 

orígenes, y antiguedad de Efpaña. Por ahora ba!l:a 

fuponer, que los verdaderos orígenes de la ami.., 

guedad ECpañola Ce deben bufcar en la Hi!l:oria de 

las Gentes, que he referido, por fer e!l:as los pri-; 

meros pobladores de ECpaña, de que tenemos no

ticia mas Cegura; Cubiendo a tanto fu antiguedad, 

que de los Griegos Zacynthios [1bemos por Pli

nio, (18 ) Cobre la fé de un Amor mas antiguo 

llamado 13o(d,o , que entraron. en Efp;¡ña , y funda

ron a Sagumo ,dofciemos años ames de la guerra 

de Troya: época verdaderamente muy antigua, y 

que fe acerc;¡ mucho a los tiempos immediatos a la 
(1 8) Lib. 16. H,jI. nM. cap . 10. di[-
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.( 19) 

di[períion de las Gentes. En una palabra: la venida 

de efi:as Gentes a E[paña [ube hafi:a aq uclla edad 

en que todas las Naciones bu[can rus orígenes. 

Efi:as Gentes, [¡ quando poblaron a Efpaña te- En,,~J,;,,"n 
, fi d d I fi I tro,llIxe rou en I1lan Letras, In u a as traxeron con ¡go, y as Hp.ñ. f" L,,,· 

gua, y fus LI!~ 

d I P ' d r I ,"'. intro uxeron en e a¡s; e luene , que as Letras 

primirivas de los antiguos E~}añoles debian perte

necer a los Alphabetos de aquellas Gentes, que po

blaron primero la Provincia, y por coníiguicnte a 
alguna de las que he referido. Eire d¡fcur[o parece 

regular, principalmente [¡ fe contempla, que la 

noticia, que tenemos del ufo de las Letras en Efpa

ña, [ube ha!1:a aquellos mifinos tiempos en que [e 

(¡be, que entraron a poblarla las Gentes, y Na

ciones referidas. 

Suabon, ( 19 ) hablando de los Turdetanos, 

dice, que e!1:a Nacion , que era la mas rabia de ro.., 

da Efpaña , tenIa [us Letras , Libros amiquifsimos, 

Poemas, y Leyes e((riras en ver[o de mas de [eis 
e z, mil 

(19 ) Lib. 3' 
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( 10 ) 

mil años de antiguedad. Ella era una antigua tra~ 

'dicion de los Turdetanos, la qual parece, que de

bla tener mucho de verdadera, pues no [e fundaba 

fobre el limpIe capricho de las Gentes, fino en los 

mifmos Libros, Poemas, y Leyes e[critas que C011-

fervaban, cuya antiguedad es verofimil , que efiue: 

:vieífe bien averiguada por tina Nacion tan [,bia.; 

como fupone , que fueron los Turdetanos. Aña-' 

¿efe a efio , que el Autor, de quien Srrabon tomo 

la notici:l, fue Afclepiades Myrleano: el qual, como 

~uiera que efcribio de imento los orígenes, y amir 

guedades de la Bética, procurarla informar[e por 

Monumemos fieles, y feguros de todo quanto po

did conducir a la mayor jufiificacion de lo que e[

nibia. Efios años, de que habla Afclepiades , no 

ron de doce mefes ; unos quieren, que fucífcn de 

tres; otros de quarro. De qualquier forma que [ea, 

fe puede creer, que los Turdetanos tcnlan el ufo de 

~as Letras de[de aquel tiempo remotifsimo , en que 
fa-



(2I ) 

C1bemos, que 4ntraron en Efpaña los Griegos , lo~ 

Phenlces, y demls Gentes efl:rangeras. 

El mifmo Strabon ( 10 ) refiere, que en el Tem-: 

plo de Hercules en Cadi/' havia dos columnas cfcri.., 

tas , las q uales contenlan la relacion de lo que cofl:~ 

la fábrica del Templo. Aunque Philofl:rato (11 ~ 

diga, que efl:as Letras ni eran Egypcias, ni Indicas, 

ni de otro idioma conocido, es verofimil, que las 

Letras de efl:as columnas EueiTen PhenÍcias; pues 

fabemos por Jufl:ino, ( 11 ) Mela , ( 13) Appiano 

Alexandrino, (2. 4 ) Y otros, q uc los T )Tios, y Phe-o 

nlces fueron los que, llegando a GADIR, fundaron 

el Templo de Htrcules ; añadiendo Mela, que el 

'[ cmplo fe mantenla allí dcfde el tiempo de la. 

guerra de Troya. Sí la Infcripcion de las columnas 

contenla la ruma de lo que cofl:o la f.íbrica del 

:r emplo ; quienes [e podd. creer l11a~ bien que la 

pufieiTen, fino los míGnos Tyrios, que le Sbricaron' 
y 

(la) tib. 3. ( 11) Lib. 5. d~ V,'t . .Ap.lI,n . cap. l . 
(u ) Li b. 't'f. H¡ft· (13 ) lib.3 GHJ:r.cap.6. (11) lBHl'lKll. 

, 

-, 
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( u) 

y {i las Letras eran enteramente deíconocidas , y, 

nadie las entendla, como fe fabla lo que en ellas 

~llaba efcriro ? 

A ellas dos obfervaciones, que parecen bien 

fuertes, fe añade otra nueva conjetura. Las Letras 

de los antiguos Efpañoles pertenedan {in duda a los 

'Alphaberos de aquellas Lenguas, que fe hablaban 

en Eípaña defde fu poblacion , y en adelante halla 

la entrada de los Romanos; pues feda irregular, que 

unas mi[¡nas Gentes romaffen las Letras de unos, 

y el lenguage de otros. Strabon (2. 5) dice, que 

en Eípaña havia muchas Lenguas, y muchas Letras: 

en lo qual parece, que quiere dar a entender, que 

a proporcion del numero de las Lenguas, que fe 

hablaban en todo el Pals , fe multiplicaban los AI~ 

phaberos de las Letras de ellas mi[¡nas Lenguas. 

Con que no haviendo los Efpañoles primitivos, 

ello es , los Griegos, los Tyrios, y los de mas que 

arriba fe nombraron J hablado otro idioma, que 
(15) Lib. J. el 



( 2. 3 ) 

el mi[mo que traJan quando entraron l poblar ;l' 

Elparía ; tampoco fe podd, creer, que tuvieífen 

otras Letras, que las que conoclan , y uf.1ban efias 

lnifmas Gentes, de que fe poblo la Provincia; y por 

conliguiente las diferentes Letras de que uf.1ban los 

Elparíoles primitivos, fegun Strabon , debian pro.., 

ceder de los Alphaberos de aquellas primeras Na.., 

ciones, que poblaron a Efparía. 

In[enliblemente me he empenadó en un aífump- (;) , 
Las pnmltlVU 

b· I d 1 l ' r 1 Lenguas de los to len ar uo, y en e qua aun no le un con ve- Efp,,;ob, P'" 
Unecen ;¡ 13 

'd fi · A fi 1 fi rr 1 L G"oS' ' ,Pho, ni o nue ros utores; e o es ,qua ucue a en- "id,. 

gua primitiva de los Elpañoles? Pero lin detener-

me ahora a examinar un punto tan dificil, y que 

pedia mas extenúon, que la que permite cfie En-

f.1yO, me contentare con luponer lo que creo de-

monH:rar mas largamente en mi obra; ciro es , que 

1a5 Lenguas de los Efpanoles antiguos, por la ma-

yor parte, fueron la Griega, y la Phcnicia ; o, pa-

ra hablar mas propiamente j fueron dialeél:os de 
cUas 



( 24) 

eí1:as dos. La prueba mas fuerte, que tengo para 

di[currir a1si, [on las ob[ervaciones que acabo de 

hacer [obre las ethymologlas de las anriguas voces 

Efpañolas ; eí1:o es, los nombres primitivos de los 

Pueblos, Ciudades , Regiones, Montes, Rios , y 

Promontorios; los nombres de los amiguos Dio[es, 

Hcroes, y Principes de E[paría, y las demás voces 

E[paríolas, cuya noticia nos han con[ervado los E[.. 

critores antiguos. Como quiera que todas eí1:as vo

.ces eran propias del antiguo idioma de Erparía , es 

prcci[o que ellenguage antiguo dc los E[paríoles 

fueíTe el mi[mo a que eí1:as voce~ pertenecen .. 

Las ob[ervadones que he hecho [obre eí1:as voces 

Erparíolas , demueí1:ran , que todas ticnen rus ethy

mologlas en el Griego, y en el Hebreo, de lo qual 

fe conoce, que todas pertenecen a la Lengua Gri~ 

ga, y a la Phenicia. 

L .. I~:t",,, De todo [e concluye, que las Letras defconoci-
defconocida6 Ef 

p~1Íoh$ perre- el Efi - 1 ' 1 Al h b G . 
""" ¡ lo, Al· • as pano as pertenecen a os p a etos nego; 
ph~hetos Grie-
go , y l'henicio. y 



( 2. s) 

Y Phenicio , y por coníiguiente, quc para dc[cu~ 

Dril' [u verdadero valor, no hai mcdio mas [eguro, 

,que cotejarlas con las Letras Ph.enicias , y Griega~ 

mas antiguas, y con los de mas Alphabcros, que 

por derivar[e de ellas dos fuemes, ticnen parentc[

co con las nuefl:ras ; como ron el Al phabcro Arcá-' 

dico , el Pela[gico, el Samaridno, el Púnico) el 

Etru[co) el Rúnico, el Syriaco , el Caldeo , y Otros., 

Efl:e es el ccnrro de rodas mis reRexiones; y la pro

policion , ;t la qual haviendo llegado, creo tener 

ya de[cubicrro el [cerero para ¿c[cifrar e/tas Letras 

Erpañolas , que hafl:a oy paíT:'uon por dc[conocidas. 

Antes de entrar en efl:e cotejo, es prcci[o hablar (6) 
A!ph~betos CI)" 

. 1 1 I L ' que dt:ben ca-de os A p Jaueros antIguos, con cuyas Letras de- "j.d" 

pen comparar[e las de[conocidas E[pañolas ; como 

tambien declarar, q uales ron los Monumentos mas 

antiguos, y mas fieles en que [e han con[ervado bs 

Letras Griegas primitivas , las Samaritanas, las EtruC. 

~as, y las demas con que ha de hacer[e el paralelo. 
D El 



, 
f • 
I 

(2.6 ) 

(7 ) El Alphabew Griego plimitivo] o J6nico ] fe 
Alph¡ bnoG rie 

go pnm,"'o. cree íer el miímo] que Cadmo] baxando de Pheni-

cía] dio J. conocer J. los J6nios ] y a los demas Pue

blos de b Beocia; y cite es el origen de las Letras 

Griegas] íegun el comun íemir de los Antiguos. 

Efie Alphabcw Griego primicivo íe juzga íer el 

mifino] cuyas Letras fe coníervan en las Medallas~ 

Inícripciones ] y Monumentos Griegos de mas anti

guedad. El Alphabew] que aqui doy] (2. 6) efia. 

[lcado de los que formo Eduardo Bernard] y [e 

bolvieron a publicar por Spanhemio. (2. 7) Efio 

es ] el de Cadmo ] o J6nico] íacado de las Medallas 

de Sicilia] y de las de los iEginenfes ] Beows] Ati..., 

cos] y otros Pueblos de la Grecia] el qua!] cree dte 

Autor] que íe formo 1500. años antes de Chrifio:, 

el Alphabew Atico ] u de Sim6nides Mclico ] [lca

do.aísimifi110 de varias Inícripciones] y Medallas, 

cuya invencioll coloca nuefiro Autor 500. años 
a11-. 

(l G) T ~ bl l.nllm . l. 
( 17) Dt pr6j1 . (7 uf . lIIJmi[m . dilfett. l . edito L ~lI dill. 1717-

• 



(2.7) 

antes de Chriíl:o : el Alphabeto Griego del tiempo 

de Alcxandro el Grande; y el del tiempo de Con[.. 

tantino. He aumentado citos Alplubetos con otra, 

diferentes Letras Griegas, [¡cada, de varios Monu

mentos antiguos ; como [on, la Infcripcion de 

Délos, publicada por el Padre Mont(¡ucon, ( 2. 8) 

Y mas fielmente por Mr. T ournefort en [u Viage 

del Oriente: la In[cripcion de Mantheo, publicada 

por el13aron de Bimard al principio de la Colcccioll 

de las In[cripcionés de Muratori, ( 2. 9) con otra. 

In[cripcion hallada en Inglaterra, y publicada por 

el mi(Jno Muratori: (3 o) la Infcripcion Sigca , que 

ilufl:ro Edmundo Chishull, y [e bol vio a publicar 

por Muratori al fin de [u Coleccion: (31) los Már

moles 13audelotianos, publicados por el Padre Mont

f1ucon: (32.) las Columnas Farnefianas, publica

das a[simi(Jno por Montf:1ucon, (33) Y por Grutc

ro: (34) la In[cripcion de Chindonax hallada en 
D 2. Fran-

(18 ) r. lugr .p/¡út Gr.,,,.lib.t.c~p.l, (19) l'.1g.35 ' (30) P~g. M e M r. x x XIX. f. 
(3' ) P~gMMCIII. (jl) P"I.Gr .. c,lib. 1,cap'1' (33) P~I.(irA,.lib.t.c.1P·i ' 
(3;) P~g.X.XVl1. l. 

! • 
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(S) 
Alph¡beto 
Etfuf~Q. 

• 

( 2, 8 ) 

Francia: (35) la Infcripcion Colberdna: (36) la 

de los Cyzicenos hallada en Venecia: (37) los Már-. 

moles Ancyranos, ( 38) Y los de Arundel; (39) y, 

los Códices Griegos mas anriguos, de que habla el 

Padre Montf.1ucon. (40) Tambien me he [ervido 

de algunas Medallas Griegas; como la de los Rhó

dios publicada por Béger, (41 ) Y dc[pues por Span

hemio: ( 42 ) la de Am)'nthas publicada por el Pa

dre Montfaucon: (43) las Medallas de los Ptholo

meo s , y arras. De todos efl:os Monumentos, y de 

los Alphabetos publicJdos por Eduardo Bernard, 

he formado el Alphabcto Griego antiguo, que doy 

~qU1 . 

Las Letras Erru[c;¡s [Oll las mi[mas que, [cgun 

Tácito, (44) imroduxo en Italia Demarato Corín

thio, Padre de T:uquinio Prifco, Rey dc Roma. 

E(l:as Letras fe han confervado hana nuefl:ros ticm-
pos 

t 35) Gruttr. pago M e t 1 X. Morr(wucon. p .. l. Gru. in r(~an f. pag vm. 
( 3':i) Hontr~l1c{)n. PIII. C;r~r . lib. l . caP'1' ( ~ 7 ) MOl te l IC •. !, Pa . Gru .lib. 1. C~P·1· 
( 38) 1<Ion t f4 I1cOn.P"I, GrM. Jib l .op6. (39) h\it !.L~1/dm. ,-p. 
( 10) p .. I.{;rrr,lih,J·t:.l P· 1·&'¡· (-J I ) T".r" .. r,linllldmLurg rom . , . 
(.op) Df f'r .. fl. & uf. IItlm. ¿jIT, l. edito LDTldITl. 17 I 7' (.oJJ) PAI . Ur.,. lib. 1. cap. lo 

(11) Lib. 1 l • ..A1l1l1l1. 



pos en infinitos Monumentos Etrufcos , de que 

han hecho diferentes Colecciones los Sabios de Ita.., 

lia; y de eíl:os Monumentos cIH h1cado el Alphabe.., 

to, de que ufo aqui. (45) Efl-e Alphabeto es el 

mifmo , que formo Luis Bourguet , ProfelTor de 

Neufchatel, el qual fe publico entre las demls Dif-, 

fcrtaciones de la Academia Etrufca, ( 46 ) Y le he 

aumentado con el que formo Gorio de cfl-as miíina~ 

Letras. (47) 

El Alphabeto Pel:ífgico es el miíino, que los (9 ) 
Alplubeto A r· 

Latinos tomaron de los Compañeros de Pebfgo, ::f~~:~: r Pe-

que entraron en Italia cerca de 1 5 o. años dcfpues 

que Cadmo dio el fu yo J. los Griegos. El Arc:ídico 

es el que introduxeron en Italia los Arcades , que 

palTaron l ella con Evandro, cerca de 60. años de[

pues de Pelafgo. Uno, y otro ( 48 ) los he ramada 

de Mr. Bourguet, (49 ) Y cfl-a.n h1cados de los Mo-
nu-

('H) T ab1. J. nl'm'J _ 
( 'ir;) SAl!; d, !)i!Ttr'"ú"'¡ ,ArClIJoni .. ht . pub/jeamtnrt furt ntlJa ~ ~bllt ..At<l.Jtmill. L fru[c . 
i t /l' .",,,h.t,,,,,,, Cltt~ JIC~rtDl1a t o mo I .p~t't • • cli{f~lt 1.cdit. R.mA, li3S" . 
( '1 7 ) M U[Hlnl t ' .U .... I"", cl~l. S difrc'rt ~. ('TS) Tilbl.ll. numo l. & 1, 

t 19) ./. ((¡¡Iim. tu,,!r. tomo 1, p arto 1 , ditfe n . l . 
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numemos mas antiguos, en que fe conferv:m efl:as 

Letras, principalmence de las Tablas Eugubinas pu

blicadas por Crurero, ( 5 o) y mas correébs por 

Dem p!1:ero, ( 5 1 ) en ya cxplicacion fe halla en la. 

:BibLiotheca Itálica, ( 51) de quien defp ues la tomo 

la Academia Etrufca. ( 53 ) 

1 .0) T ambien he querido añadir el Alplubeto Ltti-
Alphlhrco L¡. 

d no .";~"o. no amiguo , ca 111 puefl:o de los que publico Eduardo 

( JI 1 
Alphabtto GÓ. 

Rernard, y fe 11:lllan en Spanhemio; (54) efl:o es; 

el antiguo, que Bernard pretende, que fe derive 

del J6nico ,y que tuvo principio 714. años antes 

de Chrifl:o : el del tiempo de AUgllfl:O , que coloca 

en el primer año de Chrifl:o : el Latino del año 3 06., 

Y el del año de 400. De todos dlos qllatrO Alpba

betos he hecho uno. ( 5 5 ) 

El Alphabeto C6thico nace del Griego, y del 

oh'" Latino; y fe cree havcrle invencado Ulphilas en el 

año 388. de Chrifl:o. El que aqui fe da ( 56) es 
(\,0) P~g.CXLII &req. (S I ) ffrtrurl4Rtglllu.rum I ¡¡b.l.cap.! o . 
(p) Tom.I-t.ut !.edit Gtluv • • 17P' (o) Tom 1.diITen.1 edit RHn4. 173S, 
( 54) De prAj!. & tlf. numo dilfert.l. edit o L Qndm. 1711' (í5) T abl. II. nllfJLJ. 
(56) Tabl U. ,mm. i· 

el 



( 3 1 ) 

el miGno , que formo Bernard: y publico Spanhe-" 

mio. ( 57) 

Las Letras Rúnicas fon las que conocieron, y A!ph\~:'>, M. 
uC1ron dcfde tiempos remoüfsimos algunas Nacío.., 

nes Septentrionales. Los que fe han aplicado a ave

riguar la antiguedad de efl:as Letras, no cm.n de 

acuerdo en quanto a fu origen : queriendo unos, que 

fean mas anriguas que b~ Griegas, y Latinas ; y 

otros, que dimanen del Alphabero G6thico . El 

Alphabero RlÍnico , de que ufo ;¡qüi, ( 58 ) em ro

mado de abo Vvormio, ( 59 ) el quallo C1CO de los 

mas antiguos Monumentos Dánicos . He aumenta

do efl:e Alphabero con otras Letras, que trae el 

miGno Vvormio en el cuerpo de fu obra ; y con el 

Alphabero Noruégico de un C6dice manufcrito 

del año 102.2.. de la Bibliothcca Colberrina , pu

blicado por el Padre Monrfaucon. (60) T am

bien he tenido prefenre el Alphabcro Rúnico de 
Eduar-

<nJ Dt p'I.fl· & tlf. num. cli!rtrt. 1. edito Londln ' 7' -' .(58) T .. hl. 11, tlLlUl. r. 
(5:1 ) Liur, LJ 4I¡'AI'III<J' cap y.pag.ó l . (60) Pal.Gr"" hb . .¡. CJp. 5 . 

• 

111(9. • 



(1J 1 
AlphabuosPhe 

(p) 

Eduardo Bernard , publicado por SpanhemiG. 

( 61 ) 

Como las Letras Samaritanas , y Phcnicias fon 

~t~;:.; y8,m,· todas unas , fcgun la opinion de los mas Sabios , he 

querido tratar aqui juntamente de unas, y de otras; 

pero para no confundir los defcubrimientos , que 

[obre efl:as Letras han hecho los mas famo[os Au-

eores , me ha parecido conveniente dlr cada Alpha

bero con [cparacion. Efl:os [on, el Alphabero Phe

nicio, que form.o Jo[eph Scalígero: (62.) el Sama

ritano , y Phenicio de Samuel Bocharr: (63 ) el Al

phabcro Samaritano de Vvalcon, (64) [1cado de 

las Med:l1las Judaycas : el Samaritano, y Phcnicio 

de Eduardo Bernard, (65 ) [1Cado afsimiGno de las 

Medallas Judaycas , de las Africanas, y del Penta

teuco : el Alphabero Phenicio , y Samaritano, pu

blicado por el Padre Moncfaucol1, (66) el qual 
ciU 

( 6. ) v~ p,~j1. & tlf. num o dilfc rt . l. edi c, LDl1d. 11 17. 
«(h) In IIn,moJ.dllu{. 111 t'hr~l1 . Eur~b . ~ nn . \1 DCX V1! . pJ g . • 10. e dito .Am.flt{,dllmi. 1658 . 
( 63) InC,/a'''oIn,lib, 1 u p.,o.pag -t 9I. cdi t . C . d~""i.1646 (61 ) ..Ap"'.'. "dPD{UI,r. 
(65) Apucl'jpanht miu m. d~prlljl. V ufu /iI¡TrI ,!m. dilfc rt . .I. . pag.130 . edit o L'1I41n. 1717' 
( 66 ) PIJI . Gr"", lib. 2. . cap. 1 . 



(33 ) 

dU f,1cado de las Medallas Samaritanas, y de las de 

los Syd6nios ; del Alphabeto de la Bibliothcca Vati,.. 

cana , de las Biblias Samaritanas, y de lo que [obre 

cUas Letras Samaritanas dexo e[criro Rabbl Azadas. 

Efl:e Judlo ob[ervo todas las diferentes formas de 

Letras que pudo ver, a[si en los Libros mas ami., 

gU05 , como en las Med:1lbs ,de las qU:1lcs formo 

un Alphabeto cotejandolas con las Hebreas. El Pa. 

dre Monrfaucon nos ha dado la verflOll de efl:e Ca

pitulo de Rabbi Azarl:1s. He querido añadir el AI

phabcto Samaritano, y Phenicio de Juan Svvil1ton, 

Profeffor de Oxford, (1) 7 ~ [acado de las In[cripcio

lles de Citio , y de algunas Medallas Samaritanas, y 

Phenicias; y el Alphabeto de Edmundo Chishull, 

( 68) [a cado de los Sidos Jud:l}'cos. He compara

do todos efl:os Alphabetos con el Hebreo COlUUll; 

con el Caldeo, y con el S}'riaco. (69) 

E El 
( 6,) b,(crjp t j~" tI Ciri", . . ffl~ Ir. 'i.,uu inJ'ripri'lIt1 rh~"icj4 1 inU, tU4~ r4 liti; nflptr T~tt.,., 

tOl. un/tU,., •. edito O>:.n,i. 11jO. 

(MI) ..Allfi 'l" i ¡ 4' ~¡ .A{s i4f"( C}¡, ;jljanHulII .era}/) ¡tntectdtnft l. edito L Gndj:Jj. 11Z.Sa 
(69) T~bL HI.} IV. 

• 



(34) . 

Alrh~:;io N- El Alphabeto Púnico (70 ) efl:?t facado de la 
"'0. lnfcripcion bilingue de Malta, efcrita en caraé\:eres 

(1 ~) 
Syfl ema <le tO-

Púnicos, y Griegos, que publico Jofeph Claudio 

Guyot de Mame entre las Diífertaciones de la Aca.., 

'demia Eaufca; (71 ) Y defpues interpreto Mr .Four .. 

mont, el qual quiere, que las Letras fean Pheni •. 

eias. La Diífertacion de Mr. Fourmont fe halla tam..; 

bien con las de la Academia Etru[ca; (7 1 ) Y es tan 

doéta como los demas Hcritos de eLle Sabio. 

Para comparar las Letras defconocidas E[paño~ 

"0''"" Alrh, l ft Al 1 b . h 'd "«D' ,omp"" as con e os p la etos antiguos J e erel o ne..: 
" QS ron t i La -

~::,;o G.",!,~: cdCuio decir algo [obre el [yftema de todos ellos, 
aco, 1 Syruto. 

y el modo como pheden comparar[e con el Latino,: 

Griego J Hebreo, Caldeo J y Syriaco. Eftc cotejo 

es aífumpto bien ;Írduo , y fu mayor dificultad con~ 

fifte en la correfpondenda de las Letras Griegas con 

las Hebreas, y Phenicias, a las quales fe reducen 

todos los demas Alphaberos , de que he hablado. 

(70) Tabl. IV. numo 6. (7 1 ) Tom . 1. parto l . dilfcrt. 1. 

(]1) T om. 3, difrelt. 3 . ¡;dit. Rom". 171" 

... ,......- - .. 
- '" - --..... - - - -. - - --
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Para formar mi fyftema. me he valkdo de las obfer

:vaciones • que fobre ella correfpondencia de las Le

tras Hebreas con las Griegas han hecho los Autores 

mas fabios en uno, y otro idioma. 

El Aleph de los Hebreos, y Phenlces correfpoll~ 

de al Alfha Griego. En el Alphabeto Griego ella Le

tra es vocal; pero en el Hebreo es muda J uen

do una modihcacion del eCpiriru ténue de los Grie~ 

gos, el qual recibe el Conido de todas las vocales. 

T odos convienen en que el '13etlJ , el Ghimel, 

y el (j)"leth de los Hebreos corre[ponden cabalmen~ 

te al 'Beta J Gal/lma , y (j)elta de los Griegos. 

El He Hebreo es el EpJiloll Griego, y rolo fe di

ferencian J en que en el Griego es Letra vocal, y 

en el Hebreo muda, y equivale al erpiriru Griego, 

que puede unirfe con el fonido de todas las vocales. 

El Va/! Hebreo correrponde al diptongo 011 

Griego J y cambien en parte al Ypjiloll. El YpJiloll es 

una 11 dnue , y el 011 es una 11 llena. La corree. 
E 2. pon~ 



( 3 6 ) 

pondencia del Zai/l Hebreo con el Zetha Griego 

es bien conocida. 

El Hheth corrcfponde al Eta de los Griegos, 

aunque en ellos fea Letra vocal, y entre los Hebreos 

Letra muda, que [¡rve de doble afpiracion a todas 

las vocales. Al principio los Griegos n~ fe fervlan 

del Eta, como de Letra vocal, fino como de afpira

cían en el principio de las fylabas, como lo execu-' 

taran defpues los Latinos. El Epfiloll fervla de e 

breve, y larga, como la o , fegun affegura Platon: 

en el Crat)'lo. El nombre, y figura del Eta, y la 

fuerza de afpiracion , que aun conferva, muefira 

bien, que los Griegos le tomaron de los Phenices, 

para afpirar las vocales, del miGno mojo que fu .. 

cedia en la Lengua Phenicia. Spanhemio demuef

tra biel1 ello ultimo por las Medallas de Sicilia. 

Tambien parece, que el Yeth Hebreo corref.. 

ponde al YI'eta Griego; aunque 

fea Letra afpirada. 

en el Hebreo no 

El 



( 37 ) 

El Iod correfponcle al Iota Griego. En el Hebreo 

el Iod es Letra confonante, y folo firve de vocal a. 
la mitad, y al fin de la voz. El Cap/; tiene la milina 

fuerza, que el Chi Griego ; pero los Griegos le qui

taron la alpiracion. Nadie duda, que el LOlled, 

1felll , NUIl , y SallleclJ de los Hebreos correlpondcn 

al Lambda, My, Ny, Y Sigma de los Griegos. 

El ¿Jill Hebreo le puede comparar con el Omi..; 

erOIl, y el Omega Griegos. En el Hebreo es Letra 

muda, y 1010 firve de afpiracion grueír:'l a todas las 

yocales . . 

El Pe, (, Phe Hebreo es el Pi , y el P1Ji de los 

Griegos. Los Griegos tienen dos Letras para leña

lar efl:os dos lonidos ; y los Hebreos 1010 una. En 

las Medallas Púnicas le encuentran el PI e , y el Pe. 

con la mifina figura que lo> Griegos <P n . 
El Tzade no tiene Letra correlpondienre en el 

Griego, porque la Lengua Griega carece de voces, 

en que [ca neceifario el ufo del T S. El Cap" , y el 
rJ?:./ib 

, 
, 

I 

I 
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fJ?!fclJ Hebreos correfponden al I\. appa , y rJ?!?1J 

Griegos. 

El Sci/l Hebreo es una efpecic de Samec!J gruelfo, 

~ue los Griegos no conocen, uf ando en fu lugar 

de! Sigma fimple , o doble, como una Letra que tie~ 

ne parentefco con la Hebrea. Tambien fe puede re~ 

ducir e! TIJau Hebreo al Tau Griego, aunque los 

Griegos no le arpiran. 

Solas dos Lerras Griegas no hallamos en el Phe

nido, efro es , el Xi, Y el PJi; pero quando los 

Phenlces necefsiraban tirarlas, las {tlpllan con las 

dos Lerras K S. y P S. 

No debe omirirfe aqui una obfervacion, que 

han hecho los Autores mas infrruldos en efra mate

ria ; y es, que por elle cotejo de las Letras Griegas 

con las Phenicias , fe conoce como unas, y otras 

convienen en el nombre , en la figura, en el orden 

del Alphabeto , y en el valor; de lo qual fe puede 

inferir con quanto fundamento creen l<;ls Sabios, 
que 
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(39 ) 

que los Griegos tomaron rus Letras de los Phenlces.: 

Tambien [e conoce lo principal en que convie.., 

nen, y [e apartan ambos Alphabetos ; fiendo lo mas 

notable, que los Griegos hicieron vocales las Letras 

guturales Aleph, He, H/mIJ , Aill : del miGno mo ... 

do que el Vau , y el Iod; en lugar que la Lengua: 

Phenicia no tuvo vocales algunas. 

JI!. 
EXPLICACION fJ)E LOS ALPHA13ETOS 

de las Letras defcollocidas EfpaiíolM. 

o es facil averiguar a punto fixo el nu..; (.) 
LosAJph~ b ctos 

d 1 1 h b d I
d, 1.. J.",,, 

mero e os A p a etos e as Letras d , r, ooodd" 
~ ECp añ Qias (o n 

que u[aron los antiguos Efpañolcs ; pe- .",. 

ro fueífen muchos, <> pocos, juzgo, que todos di

man:\ban del Phenicio , y del Gricgo. Jacobo B:\ry 

( 73) imagino, que efl:os Alphaberos Efpañoles 

er~n muchos mas de los que fe podian cfperar; 

prctendicr.do per[lIadir ) por b diferente figura de 
eLlas 
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(4°) 
eltas Letras> que fe ven en las Medallas defconoci-: 

das> que el Alphabeto de las que fe uCaban én la 

~cltiberia fue difereme del que [e u[aba en Cadiz; 

efie del que conoelan los dcmas Pueblos de la Bé

tica ; y efie ultimo diver[o del que fe u[aba en Por

~ugal > Extrcmadura > y otras panes deE[paña. No 

me puedo perCuadir a que en E[paña [e conocieífen 

tantas dife rencias de Alphabetos > como creyoBary: 

ni tampoco, ' que la varia figura de unas mifmas 

Letras deba arguir preciCamente diferencia de Al

phaberos ; pudiendo efio dimanar del genio de los 

diferentes Pueblos que hablaban una miíina Lell

guá , y uC,ban unas propias Letras; u de la mayor; 

o menor defircza de los Artífices, que fabricaban 

los cuños para las Medallas, las q uales caú Con los 

unicos Monumentos, que nos han confervado eltos 

caraéb::rcs. No obfianrc fe ob[erva en efias Letras 

cierta variedad de índole en la configuracion; a la 

qual> juntando otras obfervaciones fobre los Pue-
blos 
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blos a que perteneccn las Medallas, cn que re cn..: 

cuentran eftas Letras, me parece, q He entrc tamo 

que por orra parte no re dcfcubre mayor luz, pue~ 

den por ahora reducirfc a tres Alphabetos. Al pri., 

mero llamare Celtibérico, por creer, que fue el que 

fe ufó en la Celtiberia, y en la mayor parte de la 

Provincia Tarraconen[e. El [egundo es el Turdeta.-. 

110, nombrado a[sí , por [er el que conocieron los 

amiguos Pueblos de la Turdetánia, o Bética primi., 

tiva. El tercero ('$ , el que traxeron a Efparía pri

mero los Fhenlces, y de[pncs los Carrhaginenfcs. 

'A elle llamare ~áftulo-Pbenicio , por haver[e urado 

principalmente en aquellos Pueblos marítimos de 

la Bética, que, [egun Plinio, (74) eran Colonias, 

y fundacion es de los Pénos ; y , fcgun Mela, (75) 

habitaban los Phenlces venidos de la Afríca, por 

cuya Region [e extendlan los Báftulos , cafi por to

da la Coila de la Bética dcfde el Río Ana, donde 
F e~ 

• 

I 

I 
I 
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( +2. ' 
draban 105 Pueblos '13áftl!lo-Pbenlces , que en Appia~ 

no Alexandrino ( 76 ) [e llaman, con error, fJ3/ afto

phenlces. Hablare de cada uno de eilos Alphabetos 

en panicular, demonilrando el valor de cada una 

de rus Letras por la analogla, y [emejanza, que 

tengan con las Letras de los Alphabetos antIguos, 

Phenicios, y Griegos. 

Como en el di[cur[o de la explicacion de eilos 

Alplubetos me he de ver preci[.ldo a [eñalar cada 

una de rus Letras , fegun el orden con que efian 

di[puellas en rus T ablas , me parece conveniente 

advertir antes, que los Alphabetos combinados en 

la T abla 1. n. V. y VI. fe deben leer, y contar fus 

Lerr:ls de la izquierd:l a h derecha, del mi{ino mo

do que [e e[cribia mas comunmeme el Griego, de 

q ue todos ellos proceden; y que los Alphabetos 

de h T abla IlI. IV. Y VII. fe deben leer, y col1t:lr 

tus Letras de la derecha .1 b izquierda, por efcribirfe 

de ella manera el Hebreo, de que todos dimanan. 
(76) lBIIFlKII. El 
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El Alphabeto Celtibérico por la mayor parte 

dimana del Griego anriguoJ a cxcepGion de tal qual 

Letra J que [e halla en Otros Alphabctos J que tam

bien dimanan del Griego; C0l110 el Etru[co J el Pe

lárgico J el Arcádico J el Latino antiguo J y Otros. 

Tambien [e encuentran en el algunas Letras Phe

nicias. Como el Alphabeto Celtibérico pertenece 

cali enrer:Jmeme al Griego J [cgllirc aqui elmifino 

orden de las Letras Griegas. Tambicn debo adver

tir, que eíbs Letras Celtibéricas dtan [acadas dé 

las mifil1as Medallas J que he manejado J lin fiarme 

de las publicadas por Lafb.no[a J y otros J que no 

cuidaron de hacerlas gravar del miGno modo que 

fe ven en rus originales. 

ALPHA. El primer Alp/'a A de el Alphabeto 

Celribérico [e encuenrra frequcnremenre J no [010 

entre las Letras Griegas antiguas J lino enrre las La

tinas J y es la [exta del Alphabeto Griego primitivo. 

El [egundo A J falo [e difcrcncia del aJ1(ccedenre J 

F 2, en 

r, 1 
Alph .bC' to 
Celtibl:tico. 
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en que no tiene cerrado el ángulo interior. El ter

cero h.., es del Alphabcto Arcádico, y fe halla tam~ 

bien en las Infcripciones Latinas muy antiguas; 

que acaba de publicar el Marques Maffei. (77) El 

quano ~, tambien es Alpha, porque fe encuentra 

en las Medallas Celtibéricas con la infcripcion 

A <P fA en lugar del Alpha inicial, y final de efi-;:¡ 

:vez. Ella Letra 1010 fe diferencia de la antecedente 

en dhlr buelta al lado contrario. El quinto A , es 

del Alphabeto Griego primitivo; y fe encuentra en 

la Infcripcion Sigca , en la lnfcripcion de Mamheo, 

y en las Medallas de Athenas , publicadas por Nico

Bs Francitco Haym. ( 78) El fexto A J feptimo {) J 

oéhvo () J Y nono A J fe encuentran, con conifgi

ma diferencia J entre las Letras Errufcas J y Peláfgi

caso El dccimo 1\ J es del Alphabeto Latino ami

guo J y fe encuentra en dos antiguas Infcripcicncs 

Latinas publicadas Fcr MafTei. ( 79) El undeci-
1110 

(77 ) M t,(. um VtrHlcn[t l'~g.170· & ~7" t":t . VtrV71 " , '7-'-9 ' 
(7 8) TrJiOr. Iirlt~¡'¡'D, ~v,u il J.f; 'o 1\''',,'II''A''D bfr·o. d>l Franrr[r- 1-1 1'1)"'. l.. m. ' 7 1 • 

Jl UIll. I ~ . & u. (:(\it. LOlldm. 17'9- (79) J,fuj. Vtrw . pJg. 18 1. 



( 451' 
mo p( , es el primero del Alphabcto Griego primi.; 

tivo , que ciU tomado de la In[cripcion de Délosj: 

y [ola [e diferencian en q uc la Letra Celtibérica tie.., 

ne buclto ácia la izquierda el ángulo cerrado, y la 

Griega ácia la derecha. El duodecimo H ,[e en-' 

cucntra enrre las Letras Etru[cas. El dccimotcrcÍ<. r', 
es el quarto del Alphabeto Samaritano, y fhenicio 

oe Eduardo Bernard ; y puede tambien compararfe 

con el quinto, y [exto del mifino Alphabeto: con 

el primero del Phenicio, y Samaritano del Padre 

Montfaucon; y con las Letras de los Alphabetos d~ 

Bochan, y Scalígero. E{l:a Letra tamLien puede fer 

un caráé1:er ligado de un 'Ny , Y un El'Jiloll. El de

cimoquarto ~ , [e puede comparar con el. fegundo 

del Samaritano, y Phenicio de Montt,ucon. El de

cimoquinto 1--1, y decimo[cx!O H) Ce hallan entre 

1.s Letras Euu[cas. 

BET A. No me acabo de rer[uarlir a que el 

Alphabcto Celtibérico carecicífc de 'Beta, alU1que' 
110 
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no he encomrado efia Letra en las Medallas, y Mo.

numentos de efia cla[e. Tampoco efia en la Co

leccion de Lafbno[a. Si los E[pañoles Celtíberos 

n o conocieron el 'Beta, u[ulan en [u lugar del (j)í

gamllla Ea/ica , el q ual tomaron tambien de los Eo

lios los Latinos antiguos; y [egun Pri[ciano, (80) 

tenIa el mi(]no valor, que entre los Latinos, la V, 

con[onante, cuyo [onido tiene mucha afinidad C011 

el del Beta. 

GAMMA. El primero f' , es el quinto del AI

phabeto Griego primitivo , y efia tomado de la 

In[cripcion de Délos, y con poca diferencia [e halla 

rambicn en las Columnas Farneíianas. El [cgun

do 1\ , es a[simiGno del Griego primitivo, [acado

de los Mármoles Baude!otianos. El tercero JI , es 

el quarto del miíino Alphabeto Griego. El quar

to '\ ,[010 [e diferencia del antecedente en efl:ar 

buelto al lado contrario. 

DEL-
( 80) L ib. t . c ~ p _ de nume r liter .. anriqtu' R , m .. n~rum .A!.~!tt [ e<Ju t lltn lQ(~ I/,[¡nral " "" ¡. f'~' 

r.~b4n : • • . H¡¡ {¡ , bat ¡¡Unm 11 ,;, hltra Jm" r fonum, '/U , ,,, ¡Hin' J1Il bee V 'aro U¡,[o lla"t it f'ojirtl. 
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DELTA. El primero 6., es de el Alphabeto 

Griego comun. El fegundo!> , y tercero <J , fe 

encuentran con poquifsima diferencÍ;t en el Alpha

beta Griego primitivo> y citan [acados de la ln[

cripcion de Manthco. El quano ¿. , [0[0 tiene de 

particular el punto en el centro, el qua[ no [e mu.,. 

da el valor, como de[pues [e vera cn los Omega; 

T urdctanos. 

EPSILON. El primerc E -, ('s de el A[phabeto 

Griego comun. El fegundo $ , paicce t.u'lLe" l:p
jilol!, y puede comparar[e coa Ls Lctra~ L, .!fcas, 

con la [egunda, y quarta del A[phaLcto L;>('l1o an

tiguo, y con la primera, y tercera dd Rúr,ico. En 

el Alphabero Griego primitivo, yen el COl11Ull, las 

lineas orizomales del El'jiloll , [0[0 [llcn ácia uno 

de [os dos lados; y en la Letra Celtibérica [obrc[l

len por ambos: licencia que pudo tomar[e el Artí

fice , que gravo la Medalla; fino es ql!e fe diga, 

que ella fue una de las alteraciones, que las Letras 
Grie-

I , 

! 
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Griegas tuvieron entre los ECpanoles primitivos. E[ 

tercero"" , Ce conoce Cer Epfilon , por hallarCe en 

una Medalla, cuya inCcripcion es enteramente Ce

mej;:nte a otra, en la qual , en lugar de efra Letr~ 

tercera, Ce pone el quartc F: , que fe le figue en el 

inifmo Alphabeto Celtibérico; y dl:e ultimo es in

dubitablemcnte un Epfiloll , como fe conocera., fi fc 

complra con los del Alphabeto Griego primitivo, 

y con las Letras EtruCcas. El quinto 'P, es el fexto 

del mifino Griego primitivo; y tambien fe pucdc 

cotejar con el Alphabeto Etrufco. Con efros miC

mas Alphabetos puede compararCe el texto ~ , el 

qual ciertamentc es Epfilon, por halla ríe en lugar 

de la E Latina en una Medalb Eípañob del Muni

dpio lLIPENSE, ( 81) en todo femejante a otra 

( 82.) del miímo Pueblo , en que fe ve la E Lacin:! 

en lugar de la Letra Efpañola. 

ZET A. Las dos Letras celtibéricas ::f t , que 

juzgo correfponden al Zeta , fe pueden comparar 
(S I) T ~bl. VlI l. l1u m.l. (8t) T.abl. VIII. num. ! . C011 
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con las del Alphabeto Griego primitivo, de las qua~ 

les Colo Ce diferencian , en que en las Letras Grie

gas la linea perpendicular no CobreCale a las orizon

tales por la parte Cuperior , ni por la inferior, como 

Cucede en las ECpañolas. Es cierto que ellas dos Le~ 

tras Celtibéricas ron las miCmas que Ce hallan en el 

Alphabeto EtruCco en lugar del Tzade Hebreo; pe

ro como el Zeta> y el T zade Con tan [emejantes en 

el Conido, es muy verofimil , que eUas dos Letras 

tuvieffen cali una miGna figura en el Alphabeto EC

pañol; (, que los ECpañoles no conocieffen fino una 

de eUas dos Letras: aíli.Lll1pto , que parece caii im.., 

po[sible de averiguar. 

ET A. El primero H [e encuentra entre las 

Letras Celtibéricas delmiGno modo que en el AI

phabeto Griego comun. El [egundo * Ce halla en 

el Alphabeto Rúnico en lugar del H Latino. El 

tercero ~ puede compararCe con las Letras Ecru[

~as ; y cambien pudiera [er T/'eta li [e compara con 
G e\ 

, -
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el fexto TIJeta del Alphabeto Griego primitivo. El 

quarro H fe diferencia poco del primero de elle 

mifino Alphabeto Celtibérico. No me atreven: a 
aiTegurar fi efbs Letras Celtibéricas, que aqui com~ 

paro con el Eta Griego, mas bien que Letras voca~ 

les, fuciTen afpiraciones, u de la Letra que fe les fi~ 

guieÍle, fegun el ufo de los Latinos, o tambien de 

las que les precedieiTen , conforme ala índole de 

las Lenguas Orientalcs. Mr. Bourguet quierc, que 

las Letras Etrufcas, Arcádicas, y Peláfgicas, que 

aqui correfponden al Era Gricgo, tuviciTen el mi[. 

mo valor que el E/Jet/¡ Hebreo, o H gutural. 

THET A. El primero El , y fegundo e fe 

encuentran en el Griego comun. El tercero E9 
es e! quinto de! Alphabeto Griego primitivo roma~ 

do de la Infcripcion de Délos. El quarto ~ tiene 

cafi la mifma figura quc e! TIJeta pequeño del 

Griego comul1. El quimo ~ puede compararfe 

~on las Letras Etrufcas. El fexto O pu~de fcr TIJettl, 
aun-
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aunque le falte el punto, 1> linea en el centro , c~ 

mo [e ve en el Theta [egundo del Alphabeto Etru[co. 

IOT A. El primero 1 [e encuentra en: el Al~ 
phabeto celtibérico de la miGna forma que ;en el 

Griego comun, en el Etru[co , en el Arcádico, y 

Pclá[gico. El [egundo Il. ucdr.: compararfe con el 

tercero de! Griego p.imltí·1O , los quales [e díferen~ 

cían e:1 que la Letra Grie '1 tiene corvas las lineas, 

que en el Celtibérico ron reébs. Tambicn puede 

[el' una Letra ligada de un L ambdll, y un YpJiloll. 

KAPP A. El primero k es el del Griego comun. 

El [cgundo ~ [010 [e difercllCia de el primero cn 

que tiene algo elevada la linea inferior. Tam-

o bien puede [er el (j)igamma Eolico del Alphabero 

Etru[co , y del Rúnico. El tercero < es el nono del 

Alphabeto EcruCco , y Cu verdadero valor [e ha con

[ervado en una Medalla de EMPORIA, ( 8 3 ) en la. 

qual dh Letra Celtibérica Ce pone en lugar del e 
Latino en la palabra MVNI CIpllml. Aqui [e ve co-

G z. mo 
l:lJ ) TJbl. V 1Il . num . J. 

~ 

I 
• 

1 
t 

I , 



" - - - - . ---., . 

( 52) 

mo el C Latino fe fue formando del K Griego. Al 

principio fue K; defpues, quitando la linea per

pendicular, quedo en < ; y ultimamente, encor.., 

vando el ángulo, fe formo el C. 

LAMBDA. El primero 1\ es del Alphabetq 

Criego comun. El fegundo /' es e! oéhvo del Grie

go primitivo tomado de la Infcripcion de Délos.: 

El tercero> es el decimotercio del Alphabeto Etruf

co. El quarto < folo fe diferencia del amecedeme 

en elHr buclto al lado contrario. 

M Y. El My celtibérico M es del AlphabetQ 

'Griego comun , y de} Latino. 

N Y. El Ny rv es e! tercero de! Griego primi

tivo , y c!H tomado de la Infcripcion Sigea , y de 

las Medallas de los Agrigentlnos publicadas por Pa.., 

rurta; (84) Y de otra Infcripcion Griega, que aca~ 

ba de publica r el Marques MJJfei. (8 5 ) 

X 1. El Xi ~ de nudho Alphabeto Celtibé-
n-

(S'(; L", <:. i.';" tll l'P.ilin,'~ PA'''''' d ':.ir" r~" .... 1td,,::,lú • t /, aSS¡"lIta tU- L¡It";ltdo ..As~r. 
,,,,,- rabI. 79. '.\lm. 1]. edIL Rom,l. 1619. 

( 85) MIl! Vtr~lI . p .. g .• ¡06. 



neo es el Xi pequeíÍo del Alphabeto Griego co~ 

mun. 

OMICRON. El Omieron Celtibérico O es el 

primero del Alphabeto Griego primitivo, que fe 

halla en las Tablas SÍculas de Gualtero, y en algu~ 

nas In[cripciones Latinas muy antiguas publicada~ 

por Maffei. (8 6 ) 

P 1. El primero r es del Griego comun, y fe 

halla no [010 en las Medallas Celtibéricas, fino en 

las Latinas de ACINIPO, ( 87 ) el Municipio ILI." 

PENSE, (88) ILIPLA, (89) Y otras, en las qua.., 

les los nombres de efros Pueblos efran e[critos con 

el Pi Griego en lugar del P Latino. El [egundo r 
es el primero del Alphabeto Latino antiguo. T am

bien puede [er lJ?!:o. El tercero /' es el [exto del Al

phabeto Etru[co , que ig~aIl11ente puede [er Gamma, 

y Ltlmbda. El quarto P es la tercera del Alphabeto 

Latino antiguo, que tJ.mbien puede [er !J0o. 
RHO. 

(8(,) }.fu(Vm711 P'"J:'1; O. & 171 . (&¡) T lIbI.VIIf,nnm'i. 

{C,,¡ 1 ,1"" ~ 11 •• 1 UDI.l . &.~. ,<;) T .. h" \'111. num·5. 
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RHO. El primero P, y [egundo P ron del Grie~ 

go comun. El tercero ~ es la [egunda del Griego 

primitivo, tomada de la Infcripcion Sigea, de la de 

Délos, y de otra Inrcripcion Griega de una Lámina 

de bronce publicada por Maffei. (90) El quarto r 
es la mifina que la del Alphabeto Griego camun, y 

falo [e diferencia de ella, en 'lUC -n L Letra Celti

bérica es agudo el ángulo [u p-flor, que en la Grie

ga es corvo. Ella quarta Letra [e diferencia poco de 

la tercera del mifino Al phabeto Celtibérico, y [ola 

fe diftinguen en que una tiene inclinada la linea [u

perior del ángulo, y la otra la tiene orizonral. El 
quinto r [ola [e diftingue de! quarto, en qlole no 

tiene cerrado e! ángulo. El [exto 51 es la quarta del 

Griego primitivo tomad;). de la In[cripcion de Man

theo , y la [egunda del Alphabeto Arcádico; de las 

quales [ola [e diferencia, en que la Letra Celtibé

rica tiene bue!tos los ángulos ácia la izquierda, y, 

en la Griega, y Arcádica citan ácia la derecha. El 
( 90) MI<[.Vm ll.p.g.tH. [cp-
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[epeimo <1 es la quarra de las Etru[l as , de la qual 

[010 fe diferencia el oétavo 1> en tener los ángulos 

buelros ácia la derecha. Eitas dos Leeras cambien 

pueden fer Y)eltilS. El nono !7 folo [e diitingue de 

la primera del Alphabero PeLí[gico en ellar buelta 

a la derecha, y tener 1 s án¡;ulos ;,gl!cics. El deci

mo 9 fe difringue poco del fexro de cfre mifmo 

Alphabeto Celtibtrico. 

SIGMA. El primero ~ es la [exta del Griegó 

primitivo, [acada de los Mármoles Baudelotianos~ 

y de otra Infcripcion Griega publicada por el Mar~ 

ques Maffei. (91) Del fegundo J no [e puede du~ 
dar que fe;¡ Sigma, por halbrfe en lugar del S La

tino en las Medallas del Municipio ILlPENSE. ( 9 2 ) 

El tercero '2 es del Alphabero Errufco , y Pcbfgico. 

T AU. L;¡ Letra Ce!tibtrica l' , que coloco en 

lugar de! T au ,[e encuentra en el Alphabero Rlíni

co, correfpondicndo al T L;¡rino. El Tal! Celtib~

rico, y el Rúnico folo fe diferenci:l11 del Griego, 
( !:J I ) )'1u[ . Vlrc n·p~g · 106. ( 9: ) T~hL VllI. nU ill . J. Y 
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)' Latino en tener la linea orizomal fu perior algo 

inclinada hia abaxo por ambos lados , de lo qual 

hai tambien algunos raitros en el Alph,;b~to pe!áC

g ico , y Etrufco. 

YPSILON. El primero Y es del Griego cOl11un. 

El fegundo 1..J es la quarta del Alphabeto Larino an

tiguo; y puede tambien comparar[e con la quima 

del Griego primirivo tomada de la Medalla de 

:Amymhas. T ambien fe encuentra en el Alphabeto 

Etru[co. Una Medalla Latina de YL VRCON (93) 

nos ha con[ervado el verdadero valor de ella Letra 

celtibérica. El tercero V es la [eptima dei Griego 

primitivo tomada de la Infcripcion de Délos. El 

quarto y es 1a [exta del mifmo Alphabeto Griego 

prim.itivo, y la tercera de las Etru[cas. El quinto X 
fe diferencia del antecedente en ellar buelto alladQ 

,contrario. 

PHI. El primero <P es del Griego comun. El 

frgundo ~ es la nona del Alphabeto Griego pr~mi-
\93) T~bI.VIIf . nlUn.6. t1VO~ 
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tivo, tomada de una In[cripcion Griega, que pu

blico el Marq l\(:s Maffei. (9 4) El tercero? [010 [e 

diferencia del antecedente: , en que por la parte [u

perior es circular, y el otro es quadrilátero. Efta 

Letra Celtibérica tambien puede fer Q. Latino, y, 

K..oph Hebreo. El quarto ~ [010 [e diH:ingue del [e

gundo en el punto, que tiene en el centro. 

CHI. El primero X , y [egundo X ron de el 

Griego comun. El tercero)(J [e puede comparar 

con el Alphabeto Arcádico, y el Latino antiguo. El 

quarto 11 es la primera del Alphabeto Etru[co , Y. 

cambien [e puede comparar con el Alphabeto Pe

~á[gico. El quinto 'IV es el mi[mo que el antece

dente, del qual [010 [e diferencia en ciHr buelto al 

lado contrario. 

PSI. El primero 'Y es la [eptima del Griego pri

mitivo, y e{l:a tomada de una In[cripcion Griega 

publicada por Maffei. (9 5) El [egundo ~ es la 

(9'1) Mur Vuu . pag .. H· 
(?¡ 1 J.íu[.Verrll.plg·1H· 

H quar . ., 



'1 .-

, 
, 

~ ~ ---- . - -

.. 

., . 

( 58) 

quarta del mifino Alphabcto Griego primitivo, fa

cada de la Infcripcion de los Cyzicenos. El ter

cero 4J es cafi el mifmo que la primera del Griego 

primitivo. El quarto ~ tambien parece un Pji, 

por la [ell1ej~nza que tiene con las otras tres Letras 

Celtibéricas. Aca[o [era mas bien una Letra ligada; 

y compuefia de un Iota, y del Omega feptimo del 

Al phabeto Griego primitivo tomado de las Tablas 

sículas. El quinto 'r dinere poco del antecedente. 

OMEGA. El primero ~ fe puede comparar 

con h oébva del Griego primitivo, que efia toma

d~ de las Medallas de los Ptholomcos. Tambien fe 

puede comparar con la tercera del mifino Alphabe

too En el Rúnico fe halla en lugar del V Latino. 

El fegundo ~ es la fexta del Alphabeto Griego pri

mitivo, la qual efia [,cada de las Medallas de los 

lairinos , publicadas por Parutra. ( 96 ) Tambien 

fe puede comparar con las de los Achcos , pu

blicadas por Ha ym , y defpues por Gefnero; ( 97) 

<!)6} Sui{. (97) Numjfmat4Gr~ ,.pDp.& rub ,TabJ.Vl. nurn , li. y 

e 
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Y [ola [e diferencian, en que en 1::. Medalla de los 

Achcos la linea infcrior es orizomal, y en las Celti

béricas cfU inclinada por ambos laJ as , imitando el 

Omega de las Medallas de los Ptholomcos. El ter

cero Z [ola [e difercncia del antecedentc , en que 

ticne perfeétameme orizomal la linea [uperior, y, 

cerrado por abaxo el ángulo inferior. Nada me 

atrevo a decir de fixo [obre el valor de eil:a Letra. 

Tambien parece 'Beta; y íi [e compara con el AI

phabeto Etru[co , puede [er un Phi, que tambien 

[e encuentra en el Pclá[gico. Afsimi[¡110 fe parece 

mucho al Eta [eprimo del Etrulco , y al diptongo 

Griego 011 ligado g. El quarto W, y quinto W 

ron el Omega pequeño del Griego comun, y fe 

halla cn una Mcdalla Griega de Agrippa el Joven 

publicada por Licbe; (98) Y [e puede comparar 

con el [egundo , quarto , quinto, y reprimo Omega 

del Alphabeto Griego primitivo. El [cxto W [e di-
Hz. fe", 

(98) Got/,. '¡Umm4r. c.p. t- pag_ 139- & liJ-



; 

( 60) 

ferencia de los dos antecedentes, en que tiene cor

,vas las dos lineas de los lados. 

T ZADE HEBREO. Las dos pnmeras Letras 

celtibl:ricas t :f , que coloco en lugar del T zade 

Hebreo, [e hallan tambien en el Alphabeto Etru[

co. Ya advertl , que eH:as mi[mas Letras pueden 

corre[ponder al Zeta Griego. El tercero t [e pue., 

de com parar con la o6tava de las Etru[cas. 

DIGAMMA EOUCO. El primero ~ es la de

cimao6tava del Alphabeto Etru[co. El [egundo ~ 
es b decimanona de el mi[mo Alphabeto. El ter

cero ~ re puede comparar con las demas del mi[mo 

Alphabeto. El quarto o/ es la [exta de las Etru[cas. 

El quinto ~ , que acaro podda [er Letra ligada de 

K appa, y Epjilon, tambien [e puede comparar con 

el Alphabeto Euu[co ; como a[simi[mo el [exto t' , 
que tambien puede [cr Letra ligada de un Ny, y un 

Lambda. El [eptimo ~ [e puede cotejar con las Le-

~ras Etru[cas, y Pe_láígicas. 
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Q LATINO. Efta Letra Celtibérica 9 , que 

coloco en el Phj Griego, tambien puede [cr ~ La

tino, y re encuemra afsi en el Alphabeto Griego 

primitivo, y en el Etrufco. 

LETRAS LIG1DAS. El primero f parece 

una Letra ligada, compuefta de el Sigma primero 

de nucftto Alphabeto Celtibérico, y del Digamma 

Eolico feprimo buelto al lado contrario. El fegun

do l'" es EpJiloll , y Ny. El tercero fl. un Ltr/lbda, 

y un YpJilon. El quarto C'" un Ny , y Lambda. El 

~uinto ytJ Iota, y Omega. 

El Al phabeto T urdet:mo (99) dimana ca/i to- (J) 
Alph .be toTI!t-

'do del Griego antiguo, a exccpcion de tal qual Le~ d« .... 

era tomada del Alphabeto Phenicio. 

ALPHA. En el primero A , y fegundo A 
no cabe duda, íi fe comparan con las Letras Etru[

cas, y Pelárgicas. El tercero f>.. , y quarto lA [e 

hallan en el Alphabeto Arcádico, y Cclribtrico. 

El quimo A c:s tambien del Ccltib~rico. El fexto /' 

(99 ) T,bl. VI. pl1e-
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puede [er Alpl.-a por la ana logia ) que por razon de 

la figura rienen entre sl el All'ha , Gamllla ) y Lambda 

en el Alphabero Griego antiguo . El [eptimo JV< es 

del Phenicio) y S:l1naritallo de Bochan) y del Padre 

Montfaucol1 ; del qual falo fe diferencia el oél:a

va 'l\ en drar buelro al lado contrario. El no

no f':.t. [e encuentra en lugar del A Latino en una 

Infcripcion publicada por Gario. ( 100 ) El de

cima á parece e! miúllo que el antecedente; y 

puede compararfe con las Letras de! Griego primi

tivo , íi acafo no es Letra ligada de dos Alp/Ms, 

Gamlllas) o Lambda¡. El undecimo ~ ,y duode

cima ~ creo que ron All'lJas) por hallarfe en algu

nas Medallas en lugar del quinto) y fexto de efic 

mi[¡no Alphabeto. 

BETA. El 'Beta Turdetano él fe halla en los 

Alphaberos Peh[gico) y Etrufco. 

GAMMA. El primero t es del Griego pri.mi
uva, 

(100) Ant.Francirc, Gorio. M~l/ImUnfflm , flJ~ CQlumbariMm LibntQrum. b $crVITllfiJ 
L,"iE. ..AUlflft~. 6- ("[Mum. pag.ll l . 1:dit. Flortnt,iC. 17 17

0 

.. - -. ~---- -- ~ - - - ---- - -
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tivo, y del A1phabeto Celtibtrico. El tcgur:do 1 
es el miGno que el antecedente buclto al lado con

trario. Yl adverd , que el Alp¡'a , C;/II/11a , y 

Lambda te equivocan mucho en el A1phabeto Grie~ 

go primitivo ; de lo qual refulta, que en los Al

phabetos Celtibtrico, y Turdetano una mitma Le~ 

tra pueda tener igualmente el valor de todas tres. 

DELTA. El {j)elta ~ falo le he enconrrado 

"en una Medalla Latina de Carteia , y es cafi elmi[. 

mo que te halla en el Alphabeto Celtibérico, yen: 

el Griego primitivo. 

EPSILON. El primero ~ fe encuentra entre 

1as Letras Celtibtricas; y tambien puede fcr (j)i

gamma Eolico. El fegundo ~ es la quarta del Al

phabeto Etrutco. 

2ET A. Las dos L~tras f t ,que pongo en lu

gar del Zeta, ron las miGllas que le hallan cmre 

las Celtibéricas; t igualmente, que cIras, pueden 

[cr tambien un T "ade Hebreo. 

ETA. 
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ET A. El Eta primc:ro 1 1 es la Cegunda d~l 
Alphabeto Griego primitivo, tomada de los Códi~ 

ees BaGlianos , y del Alexandrino. Efta Letra rc en

cuentra tambien en lugar del Epfilon en algunas 

Inrcripciones de Erpaña, que traen Rodrigo Caro, 

( 101 ) Y Andres Rercnde; (10 2.) Y tambien en una 

Medalla Latina Erpañola de Públio CariGo , publi

cada por Sigeberro HaV'ercamp en el TbeJauro M'o

relliallo, ( 103 ) en cuyo revcrfo fe lee II M II RIT A 

en lugar de E M E R 1 T A. El regundo 83 J 

't tercero m fe pueden comparar con las Etrufcas, 

y C011 las de los Alphabetos Samaritano, y Phenicio 

de Bcrnard , y Montfaucon. T ambien puede rer 

TIma. El quarto r es Eta en la Infcripcion Grie

ga de una Lámina de metal, que acaba de publicar 

el Marques Maffei. (104) 

THET A. El primero ~ ,y regundo @ fOil 
la 

(101 ) ..Antig. ir S~\ljll •. p~g. !H. 
(IOt ) '"" '" 1/1' L'ljir.llb·1· pag. 197 ' eclit R.m". I S97' 
(IOj ) T h .. rtwru ~ J.l .rtlli. " " /. Nu m s{ma! tT, Fa",ih .rum R~m4".r"m d,fp'jit4 .1. .Andrt " 

M . rrllio cl/m .. bfl rva flgn ib", • &- C,,,,,,,od.r,. Sig.bert. Hil.vtrrtlmpi, in [~m¡¡il C.· 
rífill o e,li t, .A mjJd,d" m¡. 17H. 

(101 ) MII[. VIr,I" p;og. i ji. 
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la tercera del Griego primitivo; y tambien pueden 

comparar[c con la quinta del mi/lno Alph1beco. 

El tercero ~ [010 [e diferencia del antecedente, 

en quc uno es circular, y otro quadrilátero : como 

tambien [e ob[erva en el Alphabeto EtruCco. 

IOTA. El Iota Turdetano l cs el mi/lno quc 

el Griego comun, el Arcádico, PcláCgico , Etru[co~ 

y Celtibérico. 

KAPPA. El primero 'r es del Alphabeto Cd

rib6rico. Tambien puede Cer Epfiloll, y !íJiga/ll/lla 

Eolico. El [egundo < , tercero ( , y qllarto) [e 

hallan el} el Ecru[co; y el tercero tambien en el 
Arcádico. 

LAMBDA. El primero L es del Alphabeto 

Latino COlllllll ; y tambien Ce cncllcl1tra cn el Grie

go primitivo, tomado de losl\fármoles Farnefianos, 

)' de las Medallas de los Macedonios. El Cegun

do 1\ es del Griego comU11. El te rceré ~ es del 

Griego primitivo, y de el Celtibérico, del qual 
1 falo 
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falo fe diferencia el qu:mo 1 en dtar buc\to aliado 

opueil:o. El quinto) fe encuentra tambien entre 

las Letras Celtib~ricas. 

MY. El primero f'\ es del Griego comun, 

del qual falo fe difiingue en que no llegan a to

carfe del todo fus ángulos por la parte interior; co

mo tamb¡en fe obferva en las Letras Griegas de una 

Infcripcion publicada por Maffei, ( la 5) en la qual 

fe encuentra efia mifina Letra Turdetana del modo 

que aqui fe ve. El fegundo P<1, y tercero 00 

fon la tercera del Latino antiguo. 

NY. El primero Vi es del Alphabeto Peláf

gico ,y del Euu[co. El fegundo ~ [e halla en el 

Griego primitivo, y en el Celtibérico. Tambien 

puede fer Alpha, porque en las Medallas Turdeta

nas fe pone algunas veces en lugar del Alpha quin

to, Y fexto de nucfiro Alphabcto. 

X l. Creo que fe pueden reducir al Xi Griego 

-- ~-==:. efi:¡s tres Letras T urde tan as ~ ~--¡- , por la [c-
me-
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mejanza que tienen [us dos> 2> tres lineas paralelas 

con e! mi[mo numero de lineas paralelas> de que 

conJh el Xi Griego C0111un. En el Alphabero Grie

go primitivo [e ven algunos Xis > que conibn de 

[olas dos lineas paralelas> como e! primero de efl:os 

tres cara,é\:cres Turdetanos. 

OMICRON. El primero O es de! Griego pri

mitivo > y de! Celtibérico; y cambien puede [cr 

Y/Jeta> aunque le [,!te la linea> 2> punto del centro, 

como [e ve en el Y/Jeta [egundo del Alphabeto 

Etru[co. El [egundo 0 > que tambien pudiera [er 

Y/Jeta> [e halla en lugar del Omicroll en una Medalla 

Latina de Carmo. ( 106 ) El tercero () es el Omi

erol! comun > no bien cerrados los dos [emicírculos, 

de que [e compone; y [e conoce [er OlllierOll por una 

Medalla Hpañola de Ofiaro> ( 107 ) Ciudad de la 

Betica. El qlWrtO ~ tambien es Ol/licroll> por cn-
1 2, C011-

(106) T~bl VIl! nllm .]. Fila \1 ech lb,que yo mi(mo he vi!lo,fepuhlico umb i ~n por 
D¡vnyfio OaH'¡ ~no de S¡ch en hs :-lou~ cOIl-lue ilultro fll [nduccion Itlli~n~ de 
los Oi¡logu s ;le Med.1l1u de Don Antonio A!l,\IHin. en el di al S. l'ig .131. edi t. :!. . 

R.m • . I ~9I. cOII(ernndo e l pUlltO en el CentfO de la O nlul de el nombre de 
e A R. .M Q. 

(107) Tabl. VI II. IHlm.8. 

1, 
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cootrarfe afsi en otra Medalla de O fluJ'o, (10 8 ) 

femejante a la antecedente. 

P 1. El primero r es del Griego comun. El 

fegundo 1 es la quarta del Alphabeto Etru[co, y 

la tercera del Latino antiguo, la qual e!H buelta al 

lado contrario. El tercero 1 es del Alphabeto Pe~ 
Lífgico. El qu:mo F [e halla en lugar del P Lati~ 
no en una Medalla de Ilipla. (109) 

RHO. El primero F es de! Griego primitiva; 

y efH f.1cado de los Mármoles Baude!otianos. El 

fegundo q fe encuentra en el Alphabeto Etru[co, 

y en el Peláfgico. El tercero <1 [e halla entre las 

Letras Etru[cas. El quarto 1 puede [er tambien 

fRL,o , aunque le falte una linea para cerrar del todo 

el ángulo J como tambien [e ob[erva en el Pi 

Etrufco. El quinto (> puede comparar[e con las 

Letras Peláfgicas J y con la quarta de las Euu[cas. 

El fexto Y puede [er !Rj;o J aunque no tenga cerrado 
el 

(108) Tab' . VJII.flllm'9' 

( 1°9) Tabl. VIII. r,um. 10. 



el ángulo [uperior , como cambien [e ob[erva en el 

Alphabeto G6thico. 

SIGMA. El primero ~ es del Alphabeto Pc

lá[gico , y del Erru[co. El [egundo ~ [e puede 

comparar con eftos dos mifi110s Alphaberos. 

T AU. El primero T es del Alphabero Latino, 

y Griego comun , del Arcádico, y del Etru[co. El 

El [egundo ~ es de los Alphaberos CcltibtrÍco , y 

Rúnico. El tercero i es del Erru[co , y Peb[gico, 

y re encuentra en lugar del T Latino en la Medalla 

de Ojluro. (110 ) Tambien pudiera [er una Letra 

ligada de Tall , y Iota, como [e halla en una In[crip

cion Latina publicada por Spon, ( 11 1) Y otra de 

Erpaña, que acaba de dar a luz el P.M.Florez. (112) 

YPSILON. El primero V es del Alphabcro 

Etrurco, del Arcádico, )' del Latino amiguo. El rc

gundo r del Griego primitivo, y del Celtibérico. 

El tercero t..¡ del Griego primitivo, y del Erru[co. 

(110) T 3b1. VIU. numo 9 . 
(111 ) M.(.tfl"flM Hudit. tlnli'lrútaIÚ. p~g. 106. edlt. Lt,t,du.,.¡, ,G8J.. 
(111) Jf.[p",jí" Sasr.1da. tomo 8. p~g. 109' 

El 
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El quarto 11 es del Alplubeto Etru[co , y del Lati. 

no anriguo. El quinto :J puede comparar[e con la 

Letra decima, y undecima de las Etru[cas ; y tam

bien puede [er 0igamma Eolico , li [e compara con 

los DigJmmds Etru[cos , y Pclá[gicos. El [exro Y 
es del Alphabeto Griego primitivo, del Pelá[gicoJ 

Erru[co, Latino antiguo, y Celtibérico. 

PHI. El primero <P ,y [egundo cP ron de el 

Griego comun. El tercero CD puede comparar[e con 

la [exta del Griego primitivo. El quarto {> tam

bien poddo COtejlr[e con la primera del Griego pri

mitivo , que elH tomada de los M.írmoles de Arun

de!. El quinto 1>' es la [exta del mi[mo Alphabeto; 

y [ola [e diferencia de ella, en que rus ángulos ron 

agudos, y en la Griega ron encorvados. El fex

to CD puede tambien compararfe con efta mif

ma Letra Griega , aunque no tiene cerrado el 

círculo por la parte fuperior, e inferior , como 

fe; ve en la de el Alphabeto Griego pnmltlvo. 
Efta 

.. 
~~ ~ ~ --~ -.,...,..., ~- - -- -



Efta Letra T urdétana tambien puede [er Oll/ ig.1. 

CH!. El primero X es del Griego comun. El 

fegundo \Y es del Alphabeto Pelá[gico , del Erru[

(O , Y del Celtibérico. 

PSI. El PftTurdetano 'P es el quarto del Al

phabeto Griego primitivo. Tambien [e encuenrra 

entre las Letras Celtibéricas. 

OMEGA. El Omega Turdetano (1) es el nono 

del Alphabeto Griego primitivo, f:1Cado de una Me

dalla de los Rhodios , publicada por Beger, (1 13 ) 

Y de[pues por Spanhemio. ( 114 ) 

TZADE HEBREO. Las dos Letras Turdeta

nas :f ~ , que reduzco al Tzade Hebreo, ron las 

mi[¡11as que fe hallan en primero, y [egundo lugar 

en el Alphabeto Celtibérico, las quales tambien [e 

pueden reducir al Zeta. 

DIGAMMA EOLICO. El primero ~ es la 

tercera del Alphabero Celtibérico. El [egundo Y 
fe 

(113) Th t{tl/lr. Brandtmburg. t omo l. 
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fe puede comparar con las Letras Etrufcas. El ter~ 

cero ~ fe halla tambien en el Alplubeto Etrufco. 

LETRAS LIGADAS. Entre las Letras Turde-

tanas encuentro tambien algunas, que parecen li

gadas. El loca, y Mj fe hallan eniazados de tres 

maneras. La primera fl\ [obreponiendo el Iota al 

My por la parte fuperior. La Cegunda e:t:l atravc

["1I1do el Iota [obre todo el Nfy [egundo de /1Uell:ro 

Alphabeto. La tercera t>fl colccando el Iota deba

xo de elle milillo M'y Turdetano. El PJi, y Ny 

. fe hallan ligados 'ti\ de un modo bien claro, y que 

caG no dexa duda. Tambicn pudiera fcr PJi. 
y AlplJa. 

(1) El Alphabeto Báll:ulo-Phenicio ( 115) dimana 
Alphab et() n~f· 

,.I.·'h,",".. cl,teramclltc del Hebreo, del Phenicio, del Sama-

ritano , y del Púnico. La obfcuridad de eftas Le

tras ECpañolas me ha obligado a no poner CI1 nuef-

(ro Alphabeto Gno los caraéteres, cuyo valor de

l11uell:ro de[pues en las Medallas, quc fc explican 
( lIS) Tabi. VII. al 
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al fin de eUe Di[cur[o. He querido añadir [cpara

damente el Alphabeto de eUas mi[mas Lercas Phe

nicias E[pañolas , [egun las ob[ervaciones de Jaco

bo Rhenfcrd, (1 16 ) e! qual he [acado de las Me

dallas E[pañolas, que interpreto cUe Sabio> y pu

blico Mr. le Clerck en [u 13ibliothecll feleAa. A cer

ca de Cl [010 puedo decir, que Rhenferd padecia 

engaño en los tres primeros caraéteres > que com

para con el Aleph , haciendo de dos Letras una , y 

creyendo que era un AlcplJ la que e;; un He, y un 

Zaill. 

ALEPH. El primero ¡{ , y [egundo ¡.. COI1-

fcrvan la figura de! Alpha Griego> Latino, y Rúni~ 

ca; de donde [e formo el Alep¡' del Alphabeto de 

Bochan, los tres ultimas del Alphabeto de Bcrnard, 

y el primero del Samaritano de Montf.1ucon. El 

tercero t [e puede comparar con el [egundo , ter

cero, y quarto del Samaritano de Vvalton: con el 

pri Q1ero , [egundo , y tercero de Bernard: con el 
K fe-( 116) TabI.IV . llum'7' 

-. ": • 
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fcgundo) y tercero de Montfaucon) y con el de 

Svvinton. El quarro I es un Aleph Syriaco. 

BETH. El primero l es el primero de Svvin

ton. El fegundo ) fe puede comparar con el quar

ro de Mont[lucon ) y con el fegundo de Svvin

ton; y fe conoce como dimana dellJ3etlJ Hebreo, 

y Caldeo. El tercero J falo fe difi:ingue del ante

cedente en tener mas corva la extremidad inf~rior 

ele la linea. 

GHIMEL. El primero 1 fe halla, con cortifsi

roa variacion, en los Alphaberos de Vvalton) Ber

nard) y Mont[1llcon. El fegnndo j folo fe difi:in

gue del antecedente en tener mas corva la linea 

por la parte inferior. 

DALETH. El primero 9 es el fegundo del 

Alphabero de Svvinton, y el quinto del de Mont

faucon) que tJmbien fe bIJa en el Alphabero de 

Bernard. El fegundo 9 fe diferencia del ante ce

elente en tener la lineJ perpendicular algo encorVJ-
da 
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dJ por la parte inferior. Todos [Jben J que el f)a. 

lah , 'Bah J y P,sJi:h Phenicio tienen cafi una mi[. 

ma figura. 

HE. Las {jete primeras Letras de lluelho AI

phabeto XX. 'f. /. KX.>(. pueden [cr Ele J {j [e 

comparan con el He Púnico. Talllbicn puedcn [er 

Tl'au. El oétavo >K falo [e difl:in gue de los antece

dentes en la linea perpcndicullr J que ~ fobrepcne 

a las otras dos; y fe halla en las Medallas en lugar 

de las fiete Letras antecedentes. El nono ~ le pue

de comparar con el Phenicio de Scalígcro, Bochart, 

V val ton J Bernard ,Montf:1.ucon J y Svvinton. 

VAU. El primero J es Vau en el Alphabero 

de Rhcnferd. El fegundo J fe encuentra en las 

Medallas en lugar del antecedente, y fe puede com

parar con el fegundo del Alphabero de Montfaucon. 

Tambien puede [el' Zaino 

ZAIN. Los tres primeros !/.f [e pueden 

comparar con el Alphabero Hebreo J Caldeo J Sy-
le ~ ria-
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tiaco , y Púnico. Los tres figuientes ;/ r t fe 

encuentran en las Medallas en lugar de los otros 

primeros. El ultimo 3- ,que tambien fe halla en 

las Medallas en lug:H de las Letras antecedentes, fe 

puede comparar con el primer Zain Phenicio del 

'Alphabeto de Bernard , y con el fegundo , y terce

ro de Montfaucon . 

IOD. El Iod Báfl:ulo-Phenicio " es del Alpha

bero de Rhenferd ,y fe conoce como conferva la 

figura del Iod Hebreo> Caldeo, y Syriaco. 

CAPH. El primero, y fegundo J ) de nuer.. 

tro Alphabero fon el Cap/¡ de! Hebreo comun , y 

pueden compararfe con e! tercero, y quarto de Ber

nard : con el primero, fegundo, y quarto de Mont

f.mcon, y COil los de Svvinton. 

LAMED. Los quarro primeros t....h.~. h. fe 

pueden comparar con el Hebreo, con el quarro del 

Alphabeto de Bernard , el tercero de Svvinton , y 

~on el Púnico. El quimo C, es del Hebreo, y .pú-
n1CO, 
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nico, y del Alphabcto de Svvinton. El [exto 4 le 

diferencia muy poco de el antecedente. El Cepti

mo t Ce halla en las Medallas en lugar de las Le

tras que le preceden en nue1l:ro Alphabeto. El oc

tavo A, y nono· Á , que con[ervan la figura del 

Ldmbdn Griego, pueden comparar[e con el primen~ 

del Alphabeto de V valton. 

MEM. El primero ~ [e puede comparar con 

el primero de Vvalron ; el Cegundo ':j Ce halla en 

los Alphabetos de Scalígero, Bochart, Bcrnard, 

Montfaucon , y Svvimon. 

NUN. Los tres primeros .:J. Y.Y ron el quar

to del Alphabcto de Bernard: el [egundo de Mont

faucon, y los del Alphabeto de Svvinton. El quar

to..J ,que [e halla en las Medallas en lugar de los 

antecedentes, es el [egundo del Hebreo comun. 

AIN. El Aill Báfl:ulo-Phenicio O ~s del Alpha

beco de Vvalton , del de Moutfaucon, 'el rúnico, 

y del de Svvinron. 
PHE~ 
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PHE. Los dos primeros J) [e pueden com

parar con el primero del Hebreo comun , con el 

del Phenicio de Scalígero , y con ~os de Bernard, y 

Montfaucon. Los tres íiguientes ~~:y [e pueden 

comparar con el primero de Bernard, y [e hallan en 

el Alphabeto de Rhenfcrd. Los dos ulrimos J:! 
[e encuentran cn las Medallas en lugar de los an

tecedentes; y [e ve la alulogia que rienen con el 

P¡'e Hebreo, y con el Phenicio de Bernard, y Mont

fau{:on. 

TZADE. El Tzllde B.í!l:ulo-Phenicio X [e ha

lla en el Alphabeto de Rhenferd, y por [u figura [e 

conoce como dimana del T zade Hebreo, del tcrce

ro de Vvalton, del quinto de Bernard, del [egun

do de Montfaucon , y del primero de Svviron. 

COPH. Los dos primeros P .f [e hallan en 

los Alphabetos de Bochan , Bernard , y Monr

faucon; y [on íin duda el Cop/) del Hebreo comun. 

Los [eis íiguiclltcs r fa f ~ jl ;') [ola fe diferen-
CIan 



cian de dlos en no dEl' perfeéhmente cerrados 

por arriba. Los quarro que liguen r r~ F 11 fe dir

tinguen poco de los antecedentes, y fe conoce, que 

confervan la millna Índole en la configuracion. 

Los dos liguientes 1"1 folo fe diferencian de los 

que les preceden en efl:ar buehos al lado contrario. 

El ultimo B fe halla en el Alphabeto Púnico. 

RES CH. El (j{ifch de nuefl:ro A!phabeto . 3 
fe halla en los de Bochart, Bernard , Momfaucon, 

y S vv imon. 

De todo 10 que he obfervado en los dos Alpha- (5 ) 
Obf"fV , dollu 

I • r folno: los Al· 
betos Celtibenco, y Turdetano, lC reconoce: Lo ph.h" " C" "-

b¿rico, Tu rele
t;¡"O, y B,tlt lllo-

primero, que unos Alphabetos cau enteramente "h"ido. 

tomados del Griego antiguo, no pudieron dexar de 

fer dados a los primitivos Efpañolcs por los prime

ros Griegos, que entraron en efie Pals. Lo fcgun

do, que los Efpañoles fueron fuccefsivamenre per

feccionando, y aumentando efl:os milll10s A!pha

betos , al paífo quc 10 cxecutaban a{;i los mi f '1105 

Grie-
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Griegos, de quicr'.~5 los havian tomado; pLles. entre 

las Letras Celtibtricas, y Turdetanas, no falo [e 

hallan las Grieg,ls primitivas, fino tambien el Eta, 

Omega, Phi, Cl:>i, TIJeta, Xi, Pji, inventados de[

pues por Simónides J y Palamedes en tiempo de la 

guerra de Troya . Lo tercero, que los Erpañoles 

tambien tomaron de los Griegos la cofiumbre de 

adornar las extremidades de los ángulos de las Le

tras con ciertos pu mas J o efpherillas J que por la 

fcmejat\za J que tienen con las perlas J llaman a eíl:as 

Letras los Amiquarios Letras emperladas. Lo quar

to J que acaro efros puntos mas fe uC,dan por ne

cersidad J que por adorno; pues efiando efras Letras 

formadas por la mayor parte en ángulos agudos, 

la preciGon de ¿e[canrar la pluma en el extremo de 

la linea J para formar el otro lado del ángulo J baf

taba para que fe formaffe el punto. De aqui fe 

puede [acar uná obrervacion curiora , para conocer 

la Índole panicular de nuefira primitiva Orthogra-
phla; 
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phla ; e{l:o es, que los Efpañoles antIguos por lo 

general ¿criblan las Letras en ángulos agudos . Lo 

quinto, que los Efpañoles no falo tomaron de los 

Griegos el Alplubcw, [¡no la coH:umbre de ligar 

las Letras, cuyo ufo fue bien antiguo en aquella 

Nacion, como fe conoce por los Mármolcs Ancy

ranos,'y por las mas antiguas Med.\llas de fus Pue

bias, f\bricadas quando la~ Ciudades de la Grecia 

cr:m libres. Los Efpañoles aun confervaban e{l:a 

co{l:ul11bre de ligar las Letras dcfpues que abando

naron las fu yas por las Latinas, como fe ve en las 

Medallas de Sagullto, (117) Toleto, (118) Calá... 

gurris lrdia, ( 1 19) Y otras. 

Tambien debo hacer aqui otras dos ob[ervacio

nes, que comprehendcn no [ola a los Alphabetos 

Celtibérico, y Turdetano , fino al Bá{l:ulo-Pheni

cia. La primera, que una Letra 1I0 dexa de [er la 

mifma, y de confervar fu valor , por hallar[c ef-
L cnta 

(117 ) TabIIX. nllln'9_ ("S ) T ¡ bI.X, l1um'1. _ (1'9) rabi. XI. num.j. 
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cnta de difcrentc ~ maneras: de fuerte , que una 

mirma Letra pucde feñalarfe con diverLls figuras, 

las quales por lo regular tienen entre SI cierta ana-

10gb. La fegunda , que una Letra no dexa de fer 

la mi{¡1u , y de confernr fu valor, por efUr bueha 

aliado contrario del que debla dUr. En el Alpha

beta Griego primitivo, en el Errufco, Arcádico, 

Peláfgico, Phcnicio , y Samaritano, y en todos los 

demas , con que: he comparado las Letras Efpaño

las , hai exemplos de efl:as dos obfervaciones. Lo 

mií1no notamos en nuefl:ros Alphabetos Celtibéri

co , Turdetano, y 13áf\:ulo-Phenicio ; a lo qual aña

dire para mas confirmacion, que en varias Infcrip

ciones Latinas de Efpaña ,publicadas en la Colec

cion de Grutero, ( 12.0 ) fe encuentran muchas ve

ces bs Letras Latinas bueltas ácia la izquierda (011-

na la índole particular de fu Orthographla. Lo 

mií1no fe obfcrva cn algunas Medallas Latinas de 
nucf-

(110 ) Pag.DCCCLXI.!). CCCXXIV. lO. 11 . 
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nuefl:ros Pueblos; como en las de Obulco, (1 2. 1 ) 

Y en las de Yo/eto, ( 12. 2.) en las quales [e ve la L 

Latina buclta al lado contr3.rio. 

1 V. 
EXPLICACION Ij)E LAS MFDALLAS, 

y Mónumc/ltos antiguos en que fe hallan eflas Letr<lS 
dej:onocidas. 

e 
o M o las dificultades, que hai para in- (,) 

El fyíl em l de 

I
r. . nudl ro, A l ph ~· 

terpretar as Ilucnpcloncs , y las Meda- ~:~~:Jel~~~: I~-~ ~ 
que 110 pU .re ~ . -

llas anribo-uas, dimanan de Otros princi- mo, ¡"" 'r'" 
r .. rl~ s "·c '¡ .• L., . 

o " )' dem h !ll cnu · 

1110S ql1 e de conocer , o no el valor de las Letras m eo",o, '" '1'" 
, , fe hJ!l ,, " ~I } . , 

, LetrH I::.f¡'4ñg. 

en que efl:an elcri tas ) pudiera ll1ccder , que el [y[_ 1". 

tema de nuefl:ros Alphaberos fl1cíTc verdadero, y 

que al mifino tiempo yo no acertaíTe .\ explicar lo 

que fignifican efl:as Letras Elp.lñolas, que le ven en 

nue!l:ras Medallas, e Inlcripciones' antiguas . Eno 

[ucede en las Letras Etru[cas , cuyo Alphabero ,aun 
L 2. dcf-

(12. 1 ) TabL XII. num.l. 
(12.1 ) Elh \1ed3lla fe confervlI en el Ga\i ne tc de D . Juan A nton io d e IH I n fa ll t ~s . Canó· 

nigo Dollo ral de h. S .. nt.il l~!efia de Toltdo : ls e n l l¡"fa~n(n t t fl'meJH re ~ la de L. 
Tl b! 10. l1um, 7 de };. qua l (,J\o fe di i'rre r ll~ en tel'e r !l\:~lt .l al lado COntr .. rio la L 
dd Ilombn: dd l'lIeblo . poniendo T O J E tn lllgar de rOL l . 



, 
/ 
i 

· - ----~ .. ~. - " . 

(8+) 

derpues de dercllbiertú , no ha lido bafbnte por SI 

[010 para dercifrar las Medallas , e Infcripcion es 

Erruro s, en cuya inrcrprcucion reconocen los Sa

bios grav irs im as dificu ltades , que no penden del 

conocimiento del val or de [u s Letras, ni de la die

poficion p:m icular de ru Alphabeco. N ada nos es 

mas cOiloc ido que el valor de las Letras Latinas: no 

obH:ante , ef1:e conocimiento ddimdo no baf1:a para 

interpretar las Infcripciones de muchas Medallas 

Latinas EfpaÍ10las , cuya verdadera figni/icacion 

h"Ha ay fe 11;1 ignorado : como el ILNO en las Me

d:!lbs de Obulco: ( 12- 3 ) el SAGA, ISCER, Y SO

CEO en las de Cáflll!o: (12-4 ) el Q}SC.F.L.Qy.E. 

en bs q ue fe atribu yen a Calágurris Fibu!aria : ( 12-5 ) 

el QEN.C.P.C.M.A. Y el P.L.L.F. en las de Eml'0-

ri;, ( 1 2- 6) Y otras Infc ripciones de diferentes Me

dallas E[p.1Í10!:tS Latinas . En /in , tenemos una Me

dJlla bilinglle de Sagul1 to , en cuyo reverfo fe ven 

( 113) T;¡bJ!X I_IIm L 

(111) T;¡bL IX. Hlllt!. j. 
(115) T . bJ IX. llUln. G. 
(llG) TabJ.IX, num o 7. S. 

las 



las Letras Latinas L.B.M. cuya interpretacion r:o es 

menos dificil, que la de las Letras Celtibéric:\s 

~<17~ ,que elHnHulado. (12.7) 

Sin embargo de las dificultades, que quedan 

que vencer en cfbs Medallas, aún de(pues de dc(

cubierto el Al phabeto de (us Letras, y el vcrd::d ro 

valor de cada UEa , creo poderlas explicar del mif

mo modo que las demas Medallas Efpañolas LIti

nas: de [uerte, que las interpretaciones, que gene

ralmente d~lI1 los Antiquarios a elbs Medallas Lati

nas de nueftros Pueblos, no (ean mas verofimiles, 

ni mas conformes a la Geographla, a la Hiftoria, 

a la antiguedad, y a las ob[ervaciones [1cadas del 

eftudio de las Medallas, que las que yo diedre a ef

tas Medallas de[conocidas. Como cfto no podrl dc

xar de contribuir a hacer mas verofimil el [yl1:ema de 

nueftros Alphaberos , no puedo omitir aqui algo de 

lo que he pen[1do [obre ene parricular ; content.ll1-

de me por ahora con proponer aquellas ob[~r\'acio-
nes 



( 86) 

nes mas generales, que pueden contribuir a efi:o 

miCmo, cOllhrmandolas con el uCo conibnte de las 

MedJllas Latinas de nuefi:ros Pueblos, y explican

do , Ccgun efi:as miCmas obCervaciones, algunas Me

dalias, y Monumentos, aCsi Celtibéricos, como 

Turdetanos, y Phcnicios. Efi:o contribuid igual

mente a hacer ver b veraíimilitud de las combina

ciones de nuefi:ras Alphaberos , y la regularidad de 

las interpretaciones, que en adelante dieife yo a. 

efi:as Medallas deCconocidas. 

(.) Para interpretar las Letras deCconocidas de las 
Méthorlo para 

~~:::~;:;,~,::r Medallas Celtibéricas, fe pueden tener preCentes 
bericOl¡ . 

efi:as obCervaciones. 1. Las Letras Ce pueden leer, 

no Colo de la izquierda a la derecha, como las La

tinas, fino tambien de la derecha a la izquierda~ 

como las Arabes , y Hebreas. Los Griegos mas an

tiguos eCcribian tambien afsi; y PauCánias dice, que 

lo aprendieron de Id!; Phenlces: y de efi:a cofi:um

bre tenemos infiniro s exemplares en las Medallas, , 
e 
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e Inrcripciones Griegas. Mr. le Clcrck ( 128 ) a{fe

gura, que en el Gavinete de Jacobo Bary vio dife

rentes Medallas Erpañolas, en las q uales las Letras 

Griegas fe e[criblan como las Phenicias , efl:o es, 

de la derecha a la izquierda; y feñaladamente en 

una de Il1pula, en la qual fe lela YolA! por IAlnY. 

He vifl:o una Medalla de Irippo, en que re lee 

o<1QI511 en lugar deIRIPPO, (12.9) como fe en

cuentra en las demas Medallas de efl:e Pueblo. Para 

faber quando fe deben leer arsi las Letras Cel tibé

ricas, convendd. obfervar antes ácia que lado efl:2tn 

efcriras, y a que parte efl:an buelros fus ángulos. 

EJl:a obfervacion, que no puede [~rvir de regb ge

neral, y conllante , podra [er mil en determi nadas 

ocafiones , y circunllancias. ~lando las Medallas 

Cehibéricas tengan dos lineas de LetrJs una [obre 

oua ,fe podran ellas leer en forma aratória; ello 

es , la primera linea de la derecha 2t L. ¡zquierda, 
y 

(11 9) Blbl. [d.n. tom ". an ic. l. pJg. 51, 

(1l 9) T ~b1. Di::. numo LO. 

, -
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Y la [egunda de la izquierda a la derecha, como [o 

praél:icaron los Griegos , [cgun Pau[anias, de lo 

qual cambien hai muchos exemplos en las In[crip

ciones Griegas. 

2. . En las In[cü pciones de eH:as Medallas fe de

ben bu[car principal menre los nombres de las Ciu

dades , y Pueblos anriguos de Erpaña, en que [e fa

bricaron. E!1os nombres [e pueden bu[car por los 

reverros, y debaxo de los caballos, del mirmo mo

do que vemos en las de '13ílbilis, (130 ) Itálica, 

(131 ) Emjloria, (lp) Ituci, (133) Segób,·iga, (134) 

Carij(a, (13 5) Toleto, (1 36) Y otras. T ambien [e 

pueden bu[car los nombres de los Pueblo~ de Erpa

ña por el lado principal de la cabeza; de la miflna 

fuerte que [e ob[erva en las Medallas Latinas de 

OJfet, (137) Ail'0ra, (13 8) Urjo, (13 9) Carteia, (140) 

Acin/po, (141 ) Calágurris Iulia, (142.) y otras Ciuda-

(¡J O) T ab!, X "um. l. 
(131) L.bl. X IILIlI.l. 
(131) T~bIX l1um · 3· 
(13.1) T ab1.X.llll nl i . 

( I jf) T .1bl X. num . f . 
( I j~ l T abl. X llu m.6. 
(13') ) Tabl. X . nn rn 1 . 
(13 1 J 'f;. bI.X. num. S. 

( 138 ) Ta bl. X . numo 9. 
(13 9) T ¡h1.X. n llm r o. 

( 140 ) T abl.XI nll l11 . " 
(111) T ahl.Xl. nU(IJ , t . 

( lit ) r.bI. Xl.n nUl. j. 

des, 



des) afsi de la Tar:raconenfe ) como de la Bética. 

3. Los nombres de efios Pueblos no fe deben 

bufcar preciClInente enteros en las Medallas; b:t(la 

encontrar el principio de ellos) como fe ve a cada 

parro en las Medallas L:ttinas. · E(la es una obferva

cían tan comun) que ni neccfsita de prueba) ni de 

cxemplo. 

4-. Los nombres de las Ciudades) quando cfias 

tienen mas de uno) [e pueden bu[car divididos por 

el lado de la cabeza) y por el rever[o ) como [uce.., 

de en una Medalla Latina de Calágurris Náfsic-a; 

( 143) Y en oua de Ilerga'lJonia, (144) en la qual 

fe ven divididos los nombres de e(le Pueblo, que 

efian juntos en el rcver[o de otra Medalla de la 

mi[ma Ciudad. ( 145 ) 

s. A los nombres de los Pueblos podran pre

ceder ciertas Letras iniciales de los ritulos ) apelli

dos) <> fobrenombres de la Ciudad) los quales fe 

(1-'13) ubl XI nnm.". 
('H) T.hI.Xt.n mn.j. 

M ha-
(1 H) T;¡bl,XT.l1um.6. 
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hallaran juntos con el mifillo nombre del Pueblo 

por un lado, <> divididos de el por la frente , y el 

reverCo de la Medalla, como Ce ve en las Latinas de 

Ofea, (14 6 ) Y Sego'lJia. (147) Como Ce ignora la 

Lengua primitiva de los ECpañoles , y la mayor par

te de la Hifl:oria de ru s Pueblos, no es tan facil al

canzar quales fueífen los tirulos, y apellidos> de 

que Con iniciales efl:as Letras. No obfl:ante , Ce de

ben tener preCentes los apellidos, y fobrenombres, 

que efl:as Ciudades tienen en lás Medallas Latinas, 

y en las InCcripciones ; y buCcandolas deCpues por 

rus equivalentes en el Griego, obCervar /i las Letras 

iniciales de efl:os tÍrulos, que preceden al nombre 

de la Ciudad en las Medallas deCconocidas , fon las 

millnas que aquellas con que principian efl:as voces 

Griegas. Los apellidos de Vrbs> ViFtrix , Nóbilis, 

No1Ja ,Libera, y otros diferentes, que Ce ven en las 

Medallas Latinas de Ofea, ( 148 ) Aria, (149) 

(''I(; ) Tabl. Xl. IlI1m 7 S. 
( 117) ubl. Xl. numo 9' 

(1 18) rab1. XI. nllm. 7. 8. 
(14;) Tabl. XI nllm. 10. 

1'ar-
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Tarraco, ( 150) I\artago, (151) eelfa, (1 p.) y 

S egO'lJia, ( I 5 3) a[si como en efl:as Medallas , dHn 

denotados por rus Letras iniciales V.V.N.L. o por 

el principio de las palabras VRB. VICTo Tambien 

[e pueden buCcar en las Celtibéricas por las Letras 

Pi, Ny, Gamllla, I\appa, Epjiloll, Alpl,a, que [on 

las iniciales de nOAI:::?: Urbs, NIKHTEIPA ViE/:rix, 

NEO:::?: No'lJus, rNn PIMO:::?: , rENNAIO:::?:, 

EYrENH:::?: Nóbilis J KAPTEPAIXMH:::?: ViEl:rix, 

EAEYeEPO:::?:, AYTE:z O Y:::?: lO:::?: , A YT AP

XO~ Líber ; o por los principios de efl:as diccio

nes, nO, NIK , NE, rNn , rEN, EY, KAP, EA, 

'AYT. Pueden Cervir de exemplo las Medallas de 

Obulco, ( 154) Y de Sagullto, (155) las quales en 

Letras, que igualmente pueden [er Latinas, y Grie

gas, nos han con[ervado los principios de las Jic

ciones NIKHTEIPA, Y KARTEPAIXMH:::?: , que 

en Griego correCponden al Latino V I e T!JZJ x 
M 2 VCIl-

(11" 0 ) T.1blaXII.num . ..,.. (rp ) Tab1.XIl.nllm. 1. ( 154) TabIX n. nllmt. J. 
(ql) T~b1.X¡¡ nnm·5 · ( 153) T~bl.X I num . g. ( ' H) l~b!.rX.num l . 
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Vencedora : tirulo que fe denota por la Letra inicial 

V en otra Medalla Latina del miGno Obulco. (15 6) 

Y tambien fe pudiera penCar , que la Letra A , que 

fe ve [u cita en las Medallas Latinas de Ilipla, ( 1 57) 

C¡:tra, ( 1 58 ) Y otros Pueblos, [ea la inicial de 

AYTE z OY';:E IO::'E , AYTONOMO::'E J AY __ 

T APXO::'E Libre. 

6. Podra [uceder , que todas las Letras, que fe 

hallan en algunas de cfl:as Medallas Celtibéricas, 

[(¡'an iniciales de arras tamas voces, que íignifiqucn 

elnombrc del Pueblo con rus títulos; como [uce

dI.: en las Medallas Latinas de Tarraco, (1 í 9 ) Car

tdgo No1Ja, (160 ) Calágurris Iulia, (161) Calá

gurris Fiblllaria, ( 16:z. ) y Cttfaraugufta. ( 163) Efl:a 

obCcrvacion fe puede hacer en las Medallas Celti

béricas , cuyas Letras Con todas con[onanres : las 

quales, como quiera que por SI [olas no pueden 

fonar , tampoco pueden todas jumas componer 
al-

( 1SÓ) nb1. I'{. numo ~. 

(I ~ , . ,..!>I.V!l l. nlln.s 10 
( 'SS) T ~b¡. 1X. nllm s· 

( ' ~9) Tab1.XIl IlUln4. ( 1 61) 1a b\.JX.nllm.6 . 
(¡(o) HGUd l nums. (1 63) nbl.Xll, nnm 1_ 
( ¡ GI) T .. bl.XIL rH;m,G . 
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algun determinado nom.bre de Pueblo: con que es 

preci[o creer, que todas eíl:as Lenas [on iniciales 

de otras tantas palabras. 

7. El nombre, y apellidos del Pueblo, que por 

un lado de la Medalla cíl:2rn por rodas, (, cafi todas 

rus Letras, por el otrO poddn eíl:2rr repetidos por 

Colas las Letras iniciales. De eao tenemos un exem-

plo en las Medallas Latinas de Emérita. ( 164) 

8. El nombre del Pueblo podd. calr alguna 

vez indicado por [ola [u Letra inicial, como [ucede 

en una Medalla Latina de I( artago Ne1Ja. ( 16 5 ) 

9. Una mi[ma Med<llla podra repre[em,u pO! 

ambos lados los nombres de dos Pueblos diferen

tes, lo qual denotara [u alianza, y confcderaci.on 

recíproca, como [e ve en las Medallas Latinas de 

r.Bílbilis, Y Itálica, (166 ) Y en las de T ltri/l.fa, y, 

Sil bis. (167) 

10. Efta debed fuceder principalmcme en la~ 
11e-

(1 61) nbl XII. flUID 8 9. 
(1 65, nbl. XII nu m.IO. 

(, (,6) T;bl XIll nllm.l. 
t. C]) T¿bl.X1U.Tlum..~ 
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Medallas bilingues J en las quales no Ce debed. buC

car preciC.'lmente en las Letras deCconocidas e! miC

!TIa nombre de! Pueblo J que efH por el otro lado 

en Letras Latinas J como haíta ay Ce ha erddo J fino 

tambien el nombre de otras Ciudades confedera

das J las q uales J fiendo libres J o continuaban la 

alianza antigua J o la eflabledan de nuevo C011 

aquellos Pueblos ya Cujetos al Imperio Romano. 

1 l. No Ced preci[o bu[car en las Medallas los 

non-ibrcs de las Ciudades cón la mi[ma Orrhogra

phla J y Canido J que Ce ven eCcriros en los Autores 

antiguos , los quales, o los viciaron, o no hicieron 

otra coc.'l que imitar a los Romanos) que para Cua

vi zar el Conido bárbaro J y peregrino de efl:os nom

bres J les dieron nuevas terminaciones J reducicn

dolos a la ílldole particular de [u Lengua. Plinio 

( 168) advirrio muy bien J que no todos los nom

bres de las Ciudades de Efpaña [e podian acomodar 

(IG8) Lib.} . 111ft. nllf. cap. l . E~ hit d.,! ,.... Ifttm"4tu • . ut L .:ritJli ftmm.e DI CTV 
F.A C I LI.,A. 

, 
a 
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a la pronunciJcion LatÍlu ; y Mela ( 169 ) oGfcrvo 

lo miflno en los nombres de 105 Pueblos Cánt~bros, 

de los quales dice, que apenas los podian pronun

ciar los Romanos. Marcial (170) noto nus de 

una vez efie fonido rudo, y áfpero , que tenlan los 

nombres de los Pueblos de la Celtiberia, aun en 

tiempo de Domiciano, en que el Boreela. Una Me

dalla de Clunia ( 171 ) nos ha confervado en Letras 

Latinas el nombre bárbaro de CLOVNIOO , que 

efie Pueblo tenia antes que los Romanos le redu

xeífen a la índole de fu Lengua. Prholomeo confer

vo la mitad de fu barbarie, llamandole KI\OYNIA 

C/oullia. Los Latinos conviniéron el diptongo (1')1 

en V, Y la terminacion bárbara 00 en lA , que 
les 

(1 69) Lib.]. G"S". Clp. l. C41J(ólb,HUm ólli'luot pDpu/i. 4m,uf'lut [unt ; [td '1I1Hltm IID

m", .. NOS 1 1<0 ORt ('UNdPI Nf.t<:;v!'VNT. Lib 3. ("~p. 3. Lu,mjiJ CQnlJtfHlu 
p opuloruTII ,ft X VI. pr~tt' Cdtúu , & Ltbunu • 'SnDbtl".,n , . , B.,A R. lJ.A. R ~ 
.,APP LLL.AT ION lS. 

(1 70) Lib.;. epigr. 55. 
Nu ('tl , i, s,t" itu, &- t~ Ibuls. 
noft." NO.\l1N.A VVRION.A tur. 
1.'''0 no" ¡UdtAr uftru ver[u. 

Lib .. 1. ep igr. I S. 
BotIJ"dum. Pl4tt4mqUt, Ctlri6tril. 
Hz, [unr NQM1N.A CR...ASS10R..A ttrri,. 

(1 7 1 ) Tabl. XII I. numo 3. fo.lL, Med.lla fe conferva en el G~vine te de. DOII Pedro de lt 
Cllcba ,Mindho de la Re~ 1 Cluncilleru de Gnnada. 
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les es mas familiar , haciendo C L V N 1 A de 

CLOVNIOO. 

12.. Tambien re pueden encontrar en efl:as Me

dallas los nombres de muchos Pueblos derconoci

dos , de los quales acaro no havrJ. memoria en los 

Ercritores antiguos: pues no es preciro , que rodas 

los nombres de los primitivos Pueblos de Erpana 

(e hayan conrervado en los antiguos Ge6graphos, 

Hifl:oriadores , y Poetas , principalmente los de 

aquellas Ciudades primitivas, a cuyos tiempos cali 

no alcanzan las Hifl:orias ; y de los q uales acaro (on 

efl:as Medallas los unicos Monumentos que nos han 

quedado. Efl:o mirmo (e ob[erva en las Medallas 

Latinas, las quales nos han con[ervado el nombre 

de un Pueblo de la BctÍca, llamado Amba, (172.) 

de que no se que haya noticia en los antiguos Gcó

graphos. ~ando en las Medallas de[conocidas (e 

lean nombres de Pueblos, que no [e encuentran en 

los Autores antiguos , [e deberan examinar [us 

( 171 ) T i bl. XIII. nu m. 1. ety-
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'ctymologtas cn el Griego> () en el Phenicio ; y [¡ fe 

reconoce> que el nombre de aquel Pueblo viene de 

alguna de efl:as dos fuenres , feda efl:o una prueba 

a favor del defcubrimienro> y acafo la U11lca, y en 

cierto modo la mas fegura, cr,ue fe podria dar. 

13· Los nombres de los Pueblos fe pueden 

bufcar abreviados, de fuerte, que folo fe pongan 

fu primera , y ultima fylaba, omitiendofe las de~ 

mas fylabas , y Letras intermedias. Pueden fervir 

de exemplo dos Medallas Latinas: la primera del 

MLlnicipio I1ipeuje, (173) Y es enteramente feme~ 

jame idas dem~s de efl:e Pueblo, de las qualcs fol() 

fe diferencia en tener abreviado el nombre de efl:a 

Ciudad, con folas la primera, y ultima fylaba 

!L'SE ; y la fegunda es de llipla, ( 174) donde fe 

ve abreviado el nombre de IIIpula, que efl:a Ciudad 

tiene en los Efcritores antiguos. 

1'4· En las Lerras [ueleas de efl:as Medallas fe 

N pue-
('73) rabI. Xltl. Illun. 5' ( 17i) T .. bl.VIlI,num.I O. 
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pueden bu[car algunas notas arithméticas, que po

dran denotar los años de la fundacion del Pueblo, 

<> otra Epoca memorable, de que [e [ervirlan las 

Ciudades para calcular los tiempos, como vemos 

en una Medalla Latina de C<fJarauguJla, (17 S) en 

la qual [e debera examinar, fi el numero XIV. que 

allI [e [eñala, en lugar del año de la Tribunícia po

tefiad de Augufio , [e debe atribuir mas bien a otra 

Epoca particular de que entonces aca[o u[ada aquel 

Pueblo. El valor de cfias notas de las Medallas Cel

tibéricas podra corre[ponder al que las Letras Grie

gas tienen en rus Medalbs. 

1 5. T ambien [e podran bu[car en efias Meda

Ilas , principalmente por el lado de la cabeza, los 

nombres de los antiguos Diores de Erpaña , como 

'Nécys , 2> Nétoll, (176) ElldO'lJillico, (177) Alltubet, 

.(178 ) Nabi, (179) lJ3araiico, (180) Caulhe, (18 1) 

Suttúnio, (182.) Y otros, de que hai Inemoria en los 
Ef-(17 5) T abI. XIII. numo 6. 

( 176) M~crobio. lib. , . S4tUTlI. cap . 19-
(1 77; Refendc .• Antlq. Luft· lib . 3. 
"18) M\lutori. iI'¡mft.p~g.C. l. 

(17 9) MU[3[Ori , p~g. C. l . 
(1 80) MuntQri pago C.,. 
(I S . ) Mur~tori . pJg. CII. 10. 

(181) )'Iuratori. pago CVU. 1 
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E[cricores antiguos, y en las Infcripciones : como 

tambien los nombres de los Príncipes, Régulos, 

y Capitanes famoros de la Ce!tibéria , de la Luíitá

nía, y otras partes de Erpaña : como Viriato, (183) 

Ser torio, (184) Tántalo, (185) Megara, (186) Cau

cerIO, (187) Arganthonio, (188) Indíbilis, (189) Man

dónio, (190) Gárgoris, (191) Habldis, (192.) Tbe

rOIl, (193) Tago, (194)tBálaro, (1951 PIJorcis, (196) 

ArálltlJico, (197) tBúdar, (198) 'Befáfides, (199) 'Bilif

tages, (2.00) Hilermo, (2.01) AlIlllSJto, (2.02.) Corbilioll, 

(2.03) Thúrio, (2.04) Atalles, (2.05) Cólcas, (2.06) L:1-
dno, (2.07) Corbis, (2.08) OrJua, (2.09) OriJJoll, (2.IO) 

Litbzo, (2. 11) Ambo/l, (2.12.) Allúcio, (2.13) y otros 

(18)} Appi."o. TBTTT'IKU. 
( 181) A.ppi~n. IB lII'IKH. 
(18s) Appian .IB HPIKII . 
(18G) f[oro.\ib 1.Up.18. 
(18,) Apphn.IBHPIKK. 
( 188) Herodor. lib. I Strd~.lib. 3' 

$ilio lulic.lib ] . 
(,89) l.ivio. lib.l¡. 
(190) Livio.lib.tl. t6.&: 19' 
(1911 JILAino. lib. H. 
(191) JuIlL Tlo. lib. H. 
( 193) Maerobio. lib. l . S"Wr. Up.l0. 
( 19;) Silio ¡fIlie. lib. l. 
(19~) Siio ¡ulic. lib. j . 

(, 9(,) Si io lu\ieo. l ib. 3· 
{(97) Silio lellte. lib. j. 

N 2. mu~ 

( 198) Livio lib. H. 
('99 ) Livio. lib. H ' 
(100 ) Livio. lib. 11 
(101) Livio. lib H. 
(101 ) U\io lib . ti. 
(103 ) Li vlo lib. H' 
(101 1 Livio. lib. 10. 
(10 ~) Livio lib. 18. 
(lOG) Liviu lib. B. 
(107) !.i,io. lib. q. 
(lOS) T i\io. lib. 13. 
(1°9 ) Li\'io . lib. 18. 
(tlo ) Diodor. SicuL lib. l\,. 

( ~ 1 1) A ppia. 1 B H P I K 11. 
(lit) Appi~n. lBHIi'JKU. 
(11]) Livio. lib. 16. 
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muchos, de que hablan los Hifroriadores antiguos, 

que refieren las primeras guerras de los Romanos 

en Efpana. EO:os nombres fe dcberan bu[car con la 

rudeza, y barbaridad primitiva, como [ucede en 

tos de las Ciudades, y entonces las Medallas podran 

corregir a los Autores. 

Segun eO:.ls obferY:lciones ,facadas de nueO:ras 

Medallas Latinas, [e pueden interpretar las Celti

bfricas , de lo qual dare aqui una prueba en algu

nas Medallas de eO:a cla[e, en las que, por ahora; 

folo notare lo que pertenezca a [us Letras, y a las 

Ciudades de que ron : rercrY:lndo todo lo demas, 

que en ellas pudiera notar[e , para quando de al 

público la [érie completa de todas las Medallas E[

pañobs , a[5i de[conocidas, como Latinas, G6dú

cas , Arabes , y CaO:ellanas. 

lo 

Cilbezil bárbara dejilUdil;y con colldr , buelta ácia 

la izquierda. 
Cilba-



( 101 ) 

Caballo corriendo ácia la izquierda J y j"baxo 

07~ ; eflo ~s J OSE J d OSK. 

/E. 3. tabl. XIII. I/tllII . 9· 

Ella Medalla pertenece a Ofia J Pueblo bien co

nocido en la Provincia T arraconen[e. Como !a ter~ 

cera Letra l'I puede [er EpJiloll J y 1(appa J no [abre 

aífegurar fi [e ha de leer OSE J o OSK. De qual~ 

quier modo, la Medalla pertenece a Ofea. Si !aLe

tra es 1(appa , [e lcera el nombre de la Ciudad 

OSKA; fi es EpJilon , [era el nombre de los Pueblos 

PSENSES , como fe lee en la Medalla que figue. 

2. 
Cabeza bárbara defilUda , eDil barba , J collcir> 

J buelta ácia la izquierda: de.rrds la Letra Celti

bérica ~ ; efto es, O ,J UIl rDelfin. 

Ginete COIl lallza corriendo ácia la iZJj;rierda~ 

deba xo ~trSHb; efto es ~ O S E N S AE. 

OSENSHE , OSENSAK, d OSENSEK . 

.tE, 3. tabl. XIII. nll//l. 10. 
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La ambiguedad de las dos ultimas Letras de~ 

xa dudofa la verdadera pronunciacion del nombre, 

que antiguamente tenlan los Pueblos Ofcenfes. El 

Omega, que fe ve por la frente de ella Medalla, es 

la Letra inicial del nombre del Put:blo ,que fe lee 

por el reverfo. 

3· 
Cabeza defilUda , eOIl bdrba , y buelta áeia la ¡Z-

(pierda: detras UI! (j)eljin. 

Gillete con l{l/lza corriendo ácia la izquierda: 

detras una eflrella, y debaxo ~/'MH¡V ; eJl.o 
es, ELMAN. 

LE. 2.. tab!. XIV. IlUIIl. 1. 

Aqui fe lee el nombre de Helmándiea, Pueblo, 

que Livio pone en los Vacceos. Polibio hace me

moria de otra Ciudad llamada Ellllálltica , y fe cree 

[er la miGna , que Plutarco, en la Vida de Hanni

bal, llama J-iermálldica. 

Cabe .• 
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4-
Cabeza defilUda > con barba ,y coWr ,y blle{t.¡ áci.¡ 

la i",qlJierda : detras las Letras Celtibérica! *l"'; 
efoo es , EN. 

Chute COIllO rn la antecedente: debaxo 'XI'MAtI 
efoo es , ELMAN. 

Ar. 3. tabl. XIV. numo 2. . 

E!l:a Medalla tambien es de Helmálltica. Las 

'dos Letras )( t" E N , que fe ven por el lado de la 

cabeza, parece que fon la inicial, y final del nom

bre del Pueblo ELMAN J. que e!l:a abrevia~o por 

el reverfo. 

5-
Cabeza bárbara defouda, COIl colldr, y buelta ácja 

la izquierda : delante !I1l lj) elJin ,y detr.1s las Le

tras Celtibéricas X l . 
Ci1lf te corriendo ácia la izquierda , y debax8 

XIt'[V'~ ; efoo es, XINNEO , o XINNETH. 

&. 3. tabl. XIV. 1I11m. 3. 
De 

-
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De los GYl/llICtas , Pueblos a que pertenece eC\:a 

Medalla, hai memoria en Rufo FeC\:o Avieno , el 

qual los pone en la Tarraconcnfc. El XI, que fe 

.ve por el lado de la cabeza, es el principio del nom

bre del Pueblo, que fe lee por el revecto. 

6. 
Cabeza bárbara defilllda ,y buelta ácia la izquierda: 

delante UII (j)eljin. 

Gillete COI! palma al hombro corrie/ldo ácia la 

derecha: debaxo k.MH ; ejlo es, LYMA. 

k'. 3. tab!. XIV. I!um. 4. 

Ptholomeo pone en la T arraconenfe los Pue

blos Lemtrvos , y los Límicos. No fabre aífegurar a 
quales de ellos pertenezca cfra Medalla, por la qual 

acafo fe deberla corregir el tcxto de Ptholomeo, 

poniendo Lymtrvos por Lellla'Pos. 

7· 
Cabeza ceiíida de diadema, y huelta a la iz-

quierda. 
Caba -· 
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Caballo corrielldo ácia la izquierda, y debdxo 

~L¡J /\ H ; eflo es , NEO LA , o NEOLE . 

.lE. mill. tab!. XIV. /lUJ/!. 5. 

Aqui leo el nombre de NeO/a, Pueblo de la 

Tarraconen[c, que Plinio llama NoCla, y debe cor~ 

regírfe por clla Medalla. 

8. 
Cabeza bárbara deji¡uda,)' buclta ácia la izquierda; 

detras la Letra Celtibérica M . 

Ginete (011 la/Iza corriendo ácia la izquierda~ 

)' debaxo <N'/'f7 ; efto es, KARAENS . 

.lE. 2.. tab!. XlV. nUJ/!. 6. 

Pertenece eIta Medalla a los Pueblos Carenfes J 

d<:: que hace mencion Plinio , poníendolos en la. 

Tarraconen[c. El diptongo AE , que los Latinos 

convirtieron aquí en E , era muy propio del Len

guage primitivo de los E[pañoles , como vimos en 

la Medalla de CLOVNIOO. 

o Cabe-

-, 
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9· 
Cabeza bárbMa defillula ,) huelta ácia la derecha. 

Gmete COIl {<!lIza corriendo ácia la izquierda: 

debaxo t"~.6<lH ; eflo es, NERDRA. 

k. 2. tabl. XIV. nzll/l.7. 

Ptholomeo llama Nardinio J. un Pueblo de la 

Tarraconcnre, que en eíb Medalla re llama Ner..; 

,Ira , confervando la rudeza, y fonido bárbaro 

pnmmvo. 

10. 
Cabeza bárbara dejilUda, buelta ácia la izquierda. 

) rode.1da de Ij) eljin es. 

Ginete con lanza corriendo ácia la izquierda: 

debaxo HO HMr' ; cflo es, N E M E T H E, 

NEMATHA, (; NEMETHA, leyendo de la 

derecha a la izquierda; 2> ATHAMNE , de la 

izquierda ti la derecha . 

.lE. 3. tabl.XIV. /lum. 8. 

El miúno Ptholomeo pone en la T arraconenfe 
los 

, . 
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los Pueblos Nemetatos> a que puede pertenecer efl:a 

Medalla> fi fe leen fus Letras de la derecha a la iz

quierda NEMETHA. Si las Letras Celtibéricas fe 

leen de la izquierda a la derecha ATHAMNE > fe 

pudiera penfar > que efl:a Medalla pcrtcnecielfe a 
AT ANES Régulo> 2> Principe de la Turdetánia en 

tiem po de las guerras de Scipion > de quien habla 

Livio. (2.l4) 

1 1 • 
Cabeza bárbara dejizuda > huclta ácia la i\,quierda, 

y rodeada de !J)eljilles. 

Ginete COIl /IIa/lto /IIilitar al hombro > JI palma, 

corriendo ác'iala i\,quierda: dehaxo ~P'A¡\rr; 
efoo es, SP ALENY. 

t'b. 2. . tabl. XIV. Ilum. 9. 

Plinio pone en la T arraconcnfc los Pueblos 

I/palenfes. En algunos Códices del miGno Plinio 

fe lee S palenfes , cuya lcccion debe prevalecer a 
las de mas , por acercarfe al fonido primitivo de 

O 2. cfl:e 
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elte nombre , qu e fe con{erva en nudha Me

dalla. 

1 2 . 
CE L. Cabeza defnuda bZ/elta ácia la izquierda, 

filtre dos {j)elJines. 

Cillete con palma al hombro corriendo ácia la 

i"quierda : dcbaxo <1\5'v ; eJlo es , CLSE, 

(; LASE. 

,lE. l. tabi. XIV. 11UIII. 1 0 . 

Celfa es el Pueblo a que pertenece efia Meda

lla, cu yo nombre fe ve por un lado en Letra.s La

tinas CELfa ,y por el otro en caratteres Celtibé

ricos. En ambas partes efH abreviado el nombre 

de eclfa : expreff.1ndofe por el uno [010 el principio 

de la voz CEL, y por el otro [uprimiendo la E, 

y efcribiendo CLSE por CELSE : de la miGna ma

nera que vimos en la Medalla de llipla en lugar de 

Il!pula. Tambien CELSE puede [er principio del 

nombre de los CELSENSES, o naturales de CELSA. 
Como 
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Como las dos primeras Letras Celtibéricas de nueC

tra Medalla ron ambíguas) pudiendo Cer tambien 

Lambda) y All'ha ) Ce pudiera leer LASE) y cntCll

derCe aqui los Pueblos Lacetanos) de que hablan 

Plinio ) y Livio) y pertenccbn a la TarraconenCe. 

Celfa pudo tener alianza con los L <lCfta/lOS ) y por 

efl:o ponerCe rus nombres juntos en cila Medalla. 

1 3. 
Cabeza bárbara defouda ,J buelta áúa l,t izquierda: 

.letras UIl ramo. 

Ginete ( Gil lanza corriendo ácia la i<;Jjuierda:. 

deba xo t /\f ; eflo es ) SLEN ) (; SAEN. 

k . 2. rabi. XV. /lum. 1. 

En efl:a Medalla Cucede lo que en la anteceden

te , omiriendoCe una vocal en la voz SLEN) que 

debla decir SALEN. E!l:os Con los Pueblos SalhlOs> 

que Mela pone en la TarraconenCe jUllto a los cán

tabros ; y parece que COll los miG110s) que Prho[o

meo llama Saelillos. Como la Cegunda Letra de efh 
Me-
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Medalla igualmente puede [er Lambda, y Alp/'a , fe 

pudiera tambien leer SAEN; y entonces pertene~ 

ceda la Medalla a Sentlca, Ciudad de la Tarraco

nenfe, de que hai mencion en Ptholomeo. Sea 

Sellt/ca , los Sa/ellos ,o los Saelmos, a quien perte

nezca efh Medalla , no fe puede dudar, que es el 

mifino Pueblo el. que pertenece la {¡guiente. 

14-
GIL!. Cabeza bárbara COI! el cabello compllcflo, 

y buelta ácia la izquierda: detras un ramo. 

Cmete con palma al hombro corrimdo ácia la 

izquierda: deb,¡xo .t I\r ; eJ!.o es, S L EN. 

(; SAEN. 

k. 2.. tab!. xr. numo 2.. 

Scntlca , o quien quiera que fueífe la Ciudad 

a que pertenece efra Medalla, tuvo alianza con los 

Ci!lllos, o CilhlOS: Pueblos, que Ptholomeo pone 

en la T arraconenfe , y Plinio llama Cilellos. El nom

bre de ellos Pueblos [e denota en efra Medalla 
por 
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por el lado de la cabeza en las Letras Latinas 

GIL!. 

1 5. 
OSI. Una 'lJiEforia con alas, palma,) corona, cllmi-

nllndo ácia la izquierda. 

Un Elep"all te pifa1lClo una Jierpe , bue/to ácia 

111 izquierda, y debaxo tff( <l. ~ ; eflo es, 

T SECDE. 

JE.1. tabl.XV. numo 3. 

Efl:a Medalla, que publico Lafl:anofa, y def

pues Gisberro Cupero, ( 2. 15 ) no pert~nece ~ 

OJicéY<ia, como halla oy fe ha crcido ,fino a Oel/is> 

y Segeda , ambJs Ciudades de la Tarraconcnfe, 

cuyos nombres fe hallan aqui : uno en Letras Lati

nas ; y otrO en cara éteres Celtibéricos. Reprefcma 

efl:a Medalla la viétoria , que en el arro 600. de L. 

fundacion de Roma , el C6nful Claudio 1-Lucelo 

confi guio de los Celtiberos > recuperando ~ Odlis, 

J [ujetando a los de Segeda , y otros Pueblos imme

( 115) De l.!tpIJant, ' " n¡¡mm. ~btl ll l. t:1:elcit, 1. cap.G •. J¡a-
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diaros , que en el año antecedente havian romado 

bs armas contra los Rorna nos. Appiano Alexan

drino, ( 2.16 ) que refiere roda el [uce{fo de efl:a 

guerra, dice, que haviendo los de SegeJa empeza

do a cxcender los muros de [u Ciudad, quilo el Se

nado impedir[elo ; de lo qualre[ulto, que irritados 

los Pueblos tomaton las armas, y derrotaron a los 

Romanos. A los de Segeda [e agregaron los de 

Oc/lis, y otros Pueblos, que de[pues fue ron redu

cidos a la obediencia antigua por Claudia Marcelo. 

La viél:oria repre[ema aqui la que los Romanos 

conGguieron de los de Oc/lis; Y el Elephante del re

ver[o alude a los muchos de que Ce [¡rvieron los 

Romanos en efl:a gue rra; de los quales habla aqui 

exprc{fame11te Appiano , diciendo, que los luvia 

cmbiado dc[de Africa el Rey M .. CsiniCa con [[c[cien

tos Ginetes, y que enmedio del combate, e[panta

dos los Celtiberos, y rus caballos, al ver aquellos 

animales , echaron a huir. El nombre de Oc/lú Ce 
(116) IBHPIKlI. lee 
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Ice en dh Medalla con S , Y en Appiano con K, 

efcribiendo O K I A I ~. Por el rever fa fe lee 

TSECDE, que fupliendo una vocal, como en las 

otras Medallas, fe leera TSECEDE, el qual feria el 

nombre bitrbaro del Pueblo, que defpues los Lati

nos convirtieron en Segeda, mudando en S el TS, 

que correfponde al T'zade Hebreo, y expreíTando la 

E defpues de la C. El nombre de Osi/is fe pone en 

Letr:\s Latinas, a difl:incion del de SegMa , que elH 

en Letras Celtibéricas; porque, como confl:a del 

mi[¡no Appiano, Osl!is no falo cfl:aba ya fujeta al 

Imperio Romano, fino era uno de los Puebles mas 

freq uentados de ellos, pues era donde los Roma

nos tenlan todos los vív,:res J y prevenciones para 

la guerra. 

16. 
Cabeza bárbara defiluda, (011 barba , y collar , y. 

buelta ácia la i<.!l'úerda : de tras do; lj)e/filleJ. 

Ginete eO/l lanza corriendo ááa la i<Jfuierda: 
P de-
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Jet/"aS una eJlrel/a ; debaxo 7~ff ; eflo es, : 

SESR. 

lE. 2.. tabl. XV. nUIIl. 4. 

SESR es Secerra, Ciudad de la Tarraconcnfe, 

de que hai memona en el Itinerario de Antonino. 

En la Medalla fe debe fuplir una vocal, leyendo 

SESER por SESR. Ya dixe que era cofiumbre an

tigua de los Efpañoles fuprimir en la efcritura al

gunas vocales, como lo execlltaban tambien los 

Etrufcos, en cuyos Monumentos fe lee MENR V A, 

HERCLE , MENLE por },Ifener'M, Hércule , Me

ne/e. 

17· 
Cabeza bárbara defnuda, buelta ácia la izquierda, 

J del,mte tln !DelJin : de tras las Letras Celtibéricas 

*rv ; eJlo es , EN. 

Cilute f Oil ldnza, corriendo ácia la izquierda: 

debaxo I"'~A ; eflo es, NERA. 

lE. 2.. tabl. XV. /lum . 5. 
Efia 
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Efta Medalla pertenece a los Pueblos Nérios, 

que Mela coloca en la Tarraconell[c junto al Pro

montorio , que tomo de ellos el nombre. Las dos 

Letras EN, que [e ven por el lado de la cabeza, íi 

[e ' leen de la derecha a la izquierda NE , pueden 

denotar el principio del nombre de el Pueblo 

NERA, qae [e lee por el rever[o. 

18. 
Cabeza bárbara deji,uda ,y buelta ácia la izquierda: 

detrds Luna creciente. 

Ginete COIl Ull Jigno militar all'ombro, corriwdo 

á'<ia la izquierda: debaxo 7 ~~ f.7~l" ; elf.o 

es , SETHENSCEN. 

lE. 2 . tabl. XV. lIum. 6. 

No [abre a{fcgurar fi cfta Mcdalb pertenece 

a SetelJis , Ciudad de los jJcccrlnos en la T arra

conen[e , de que hai mencion en Prholomco : () 

mas bien a los Scnticenfes , u de Sé/ltica , a que per

tenecen la Medalla 1 3 . Y 14· 

P 2 Cabe-
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(116 ) 

19· 
Caloeza bárbara defilllda, buelta ácia la izquierda, 

COIl ropa m el pecho: detras la Letra Celtibéri

ca ~ ; efoo es , A. 

Chute COIl palma al hombro, corriC/ldo ácia la 

izquierda: debaxo (}íff~ ; efto es , LES SE, 

o CESSE. 

lE. 2.. tabl. XV. Ilum. 7. 

Como la primera Letra de efl:a Medalla puede 

fer l( appa , y Lambda, es dudofo ii fe ha de leer 

LESSE , <> CESSE. Si fe lee LESSE, perteneced la 

Med:tl1a a los Pueblos Lacetanos, de que hablan cé
far , y orros Efcritores amiguos. Si fe lee CESSE, 

perrenecera a los Coffitduos , de que hablan Plinio, 

y Ptholornco. La A, que fe ve por el lado de la 

cabeza en nuefua Medalb, puede fer la Letra 

inicial del tÍtulo del Pueblo A YTE:=:OY;;E 10 ;;E , 

AYT APXO;¿: ,AYTONOMO;;E Libre, Indepen

diente. 
Cabe-
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20. 
CabeZa bárbara defilUda ,y buelta Í/cia la ,.z-
quierda. 

Ginete con ramo al hombro, corriendo ária la 

/ izquierda, lle'lJando de la mano jinie/fra UII 

caballo de la rienda, y debaxo < f~ ; e/fo es ~ 
LES E , o CESE. 

Ar. 3. rabI. XV. numo 8 . 

En eíl:a Medalla, que pertenece a los miGnos 

Pueblos que la antecedente, fe vén ligada~ ~ la~ . 
dos Letras < \f ,que en ella eíl:an J fueltas. 

2 l. 
Cabeza defiwda ,) buelta ácia la iztJltierda : daras, 

UII Caduceo. 

' Un cab~flo ácia la izquierda, paciendo: debaxQ. 

<5~ ; e/fo es , CSE, (; LSE . 

.lE. min. rabi. XV. numo 9. 

Eíl:a Medalla pertenece a los miGnos Pueblos 

Lacetanos J (, C oJfetdnos: omitiendofe en ella la E,. 
<lIl e .• 

-



(Il SI 
~ uc fe expreífa en la Medalla 19. Y fe liga con la Lé

rra primera en la 2.0. 

22. 
Una Concha. 

rJJelfin ácia la izquierda: debaxo M ~ 17; 
eflo es) SIAX ) leywdo de la derecha ti la i~~ 

quierda. 

¿E. mino tabl. XVIII. nUIII.I 3. 

SIAX es el principio de el nombre bárbaro 

SIAXANTHOS, que tendda Sagunro) antes que 

los Romanos le mudaífen en Saguntum. Appiano' 

Alexanddno (217) confervo algo de la barbari

(hd de efl:a voz, quando llamo ZAKANeAIOI 

ZacántiJios a los naturales dc Sagul1to. Los LaEinos 

mudaron el Zeta en Sigma, y el Cbi) o I(appa en 

Gamllla, haciendo Saguntum de SIAXANTHOS, (, 

ZAKANTHIOS. En cfra Medalla fe encuentra en

tre las dcmas Letras Celtibhicas el AlplJa nono del 

Alphabero Turdetano. Las Medallas Latinas de Sa
(l! 7) IBIIPIKH. gUll-
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~ d9) 

gunto , en que fe ve el nombre de eIte Puebl o ce

notado por el principio SA~, (2. 1 8 ) <> por fu Le

tra inicial S, (2. 19) pueden fervir de luz l clta 

Medalla Celtibérica, en que fe lee el principio de 

fu nombre bárbaro SIAX. 

23· 
Mll.SAGvN" ; eflo es, MUNICIPIUM SA[;UN-

TUM. La cabe<J1 dePa/M con gálea,y je/o Ji¡eI

ro, buelta ácia la izquierda. 

Una ViEloria coronando la proa de una lla1ie: 

al lado tIn Caduceo ,y debaxo V 47~; efto es", 

PRS E. 

JE. 1. tabl. XV. 1!U·I1/ . 10. 

Supliendo una vocal defpues de la primera Le~ 

tra Celtibérica, leo PERSE; cito es , Perfeialla" 

Ciudad de que habla el Itinerario de AntonIno" 

poniendola jumo a Emérita. El Municipio d'e Sa-

gunto tenia alianza con Perfeimra ; y por eIfo fe po

ne fu n,ombre en el rever[o de las Medallas Saglln-, 
(lIS ) T .. bL IX.llu m. I, ( 11 9) T~bl,X VlU,n " ro.l1' , n-

-



I 
; ~ I I I 

' 1 

( 12.e " 

rInas. Eihs dos Letras Celtibéricas, que igualmen.., 

te pueden [er rj)elta, y rR.!:'o, [e hallan [obre unos 

Delfines en un baxo relieve, de[cubierto entre las 

ruinas de Sagunto ,de donde [e conduxo de[pues 

a Madrid, y oy [e con[erva en la Secretada de Eíl:a

do. (2. 2. o) En eíl:a Piedra [e ven dos Delfines, y [o

bre cada uno la Letra!> : entre los Delfines hai un 

timon de nave. No es facil comprchender 10 ' que 

fignifiquen aqui eíl:as dos Letras; baíl:ara tener, pre

[ente eíl:e Monumento, para compararlo, a[si con 

~a Medalla bilingue de Perfeiana , como con otras 

del mi[moSagunto, ( 2.2.1) en las quales unas veces 

[e ve el [> folo , o Junto con otro (7 ,y otras Le

tras Celtibéricas. 

24-
Cabeza bárbara dejituda, buelta ácia la iZquierda: 

.letras UI! Caduceo. 

Chute con lanza corriendo ácia la izquierda: 

detras ulZa eJlrella de feis r~os , y deba-
( 110 ) Tlbl . x-x. lo (t ll) Tabl.X:VIII.lo.II.It . XQ 
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xo ~<1~ ; eflo es , P R SE . 

.tE. l. tab!. XVI. /JUl/!. l . 

Efra Medalla es de Perfeia/la, como la antece

dente de Sagu/Jto; y por efra fe conoce, que lo que 

fe debe leer en las Letras Celtibéricas del reverfo 

de la Medalla Saguntina, es el nombre de un Pue

blo diferente de Sagunto; y que efras Letras Celti

béricas ni tienen relacion al nombre de Sagu/lto, ni 

a la Vié\:oria, Nave J o Caduceo junto a que eí1:2tnJ 

pues fe ven en efra Medalla debaxo de ocros fym

bolos muy diferentes. 

2 5. 
Cabeza de Hércules cubierta con la piel del Leon; 

huelta ácia la izquierda J COIl la cla"va delante. 

Un Elep/'ante ácia la izquierda J y debaxo 

'f1~)ILeflo es ,ELFY.E, le;cndo de la 

derecha a la i<J]uierda . 

.tE. 2. tabl. XVI. mmu .. 

Ste-. 
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(U2.) 

Stéphano Bizantlno ( 2. 2.2.) pone a los Elbyfinios 

entre los Pueblos cercanos a las columnas de Htr

cules J jumo a los Tart6fios J Cynctas J Mail:icnos. 

(o Ma[sienos ) y Cal pianos ; dando por Autor de 

eita noticia a Herodoto en el Libro decimo de [u 

Hiitoria J en que trataba de las COG1S de: H6rcules. 

lA citos Elbyjinios pertenece nueitra Medalla J la 

,qual nos con[crva la pronunciacion peregrina de 

eite nombre en el rJ)igamma Eólico J que de[pues 

pronunciaron los Latinos por fu equivalente B, 

convirtiendo el ELFY en ELBY. Los Elbyjillios 

parece que fueron los mifi110s Pueblos, que Avie

no (2.13) llama Cilbicenos > colocandolos jumo a los 

TarteJios ; y los que en otra parte (2.2.4) llama el 

mifino Autor !R.!Yllos Selbyfsi/los , cnlos quales cita-
ba 

(111 ) DEPI nOAEnN. ve rbo IBHP1,AI, rdlt. Berkelii. L u&du,u BArtnl. 1688. 

( 11 3) D~ o ri~ m ~ ri¡jm . 

Par, f"" E04 Hn t iru t T arrtfu . 
& Cj.b/(ol ~t . • •..• 

y defpUt5 
m.triúm a 'tIHO c,rbirtn i p ofudt nt. 

(l1i ) De oris m:tr'tim. 
F i , hr)(tu Ifmn;, inftal ti/114m gurgitu 1J , 
u llr" , (l l rM/'1t ljtl11lfDI g",tu ( O/fin" 

'!<1 m {"nr fHDrts liar 1011 Llb)ph(uu ctJ , 
[ 14 M Mtlfiu ni , Tt8'J(1 S t lb) [ lI na. 

( 



- -~ - - -- ~ , --

(12.3) 

ha el rio Cilbus, de que antes havia hablado Avie

no, colocandole en la mirma Region. La Ciudad 

Capital de donde tomaron rU nombre efl:os Pue

bIas, era Si/bis, cuyo nombre re lee en una Meda

llaLatina de Turiafo. (2.2 5) La E, que re figue al 

ELFI en nuefl:ra Medalla dcrconocida, puede rcr 

la Letra inicial de E Y r E N H:::E Noble , o de 

EAEYeEPO:::E Libre: títulos, que pudo tener efl:e 

Pueblo. El Elephanre alude a los muchos de ellos~ 

de que re firvieron los Cartaginenres, y Romanos 

en las guerras, que tuvieron en Erpaña. 

A efl:as Medallas añadirc dos Inrcripciones ee. (4) 
1l1terpuucio. 

. L C 1 ·b I • L· d de algllnas Inf cntas en euas e ti encaso a prImera es e un u;pó,"" Col-

Varo de plata de diez onzas de pero, hallado en el 

año 1618. junto alas ruinas de Cú.ftulo . El Mar

ques de la Aula, (2.2 6) en cuyo poder efl:uvo efl:e 

Monumento, le comunico a Rodrigo Caro por una 

Carta, "de que luble ya en otra parte, y de la qual 
(tl~ ) T ~ bL XII I. "11 m t . Q 2 he 
(ltG) 1:.1 .IH'pICs de la \lL:~ f'leun C'ayalltro m~l}' .toJo:)· f~ enclltntnn~lgunlsl'oelhs 

C.lh_;I .. nOl5 ruy's en la pr;,n~f2 p~rte .-le hs l'/orod( i>ftf AJ .!"j/ltJ d, EfpAj A dI! I'e
dro lfpinofa. imprdl~ en VailadQ/'d . 160 5' 

tib tj[i~u . 

" , 
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he f.1Cado el difeño ,que doy aqui. (2.2.7) Dentro 

de erte Varo [e encontraron muchas Medallas 

Celtibéricas, y Latinas Con[ulares; y por un la

do [enh [eñaladas a golpe de cincel efl:as Letras 

/\~~i"'r~to~f crtt"'· El Marques de la 

Aula dice a[si: "La In[cripcion del Varo , dexando 

" los caraé\:cres Griegos en [u fuerza,. [e podia leer 

" en la manera figuience, 

" i\ ¡v ~ f'I ~ 1< -t O I>t <p l' t" 
L 1 .tE 1, E T K O R V PH.tE 1: 

" y darnos a encender, que efte Varo fue para en 

" honra de Baca traello de mano en mano en corro 

" baybndo , y bebiendo haJ1:a caer, por no tener 

" el V:l[o a[siento , con que no [e puede [oltar , fin 

" derramallo , fino es V:lelo. Y fi fe opufiere , que 

" b 1 de el Juvia de [cr Y, diremos, que no [e 

"uL1ba encre E[pañoJcs, y que eHas Letras, que 

" parecen Griegas, fueron, o tomadas de los Grie

" gos, que tan antiguo es haver pobb.do en bs 
ll27) T~bl. XIX. ¡¡um s. " CC[-
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H Cofias de Efpaña, como dicen los Hífioriadores; 

H o [¡ queremos mas antiguedad, haverfe!as da

H do a los Griegos, o tomadolas de un origen. 

Ef1:e di[curro , enere otras m.uchas CO(1S , tiene con

tra SI e! [er opuef1:o al verdadero valor de las Letras 

celtibéricas. Tambien re engaño fu Amor en creer, 

que los Erpañoles antiguos no conocieron el Ypjilon 

Griego, encontrandore ef1:a Letra en nuef1:ras Me

dallas defconocidas , y en los demas Monumentos 

ele ef1:a c!are. 

Las Letras celtibéricas de! Va[~ correrponden 

cabalmente J. efias Griegas 

ANAN. N E K. ~ O P. Z~AN. 

Eil:a InCcripcion cita concebida en el Lenguage 

antiguo de. Erpaña , como 10 demuefiran rus Le

tras Celtibéricas . Las palabras no efian enteras J 

fino abreviadas haf1:a la mitad; de [uene ,que ru

pliendo a cada una 10 que le falta al fin ~ me pare

ce , que [e \mdiera leer arsi cn Griego., 
ANAN-

. -
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ANAN€",u",,u"~'1 !%no'lJandif 

NEKu"" Maniul/I 

:::E O P~XOI Vas 

Zq> ANy,,-'1 Epulis, o ViElimís. 

Eíl:o es: V AS RENOV ANDIS MANIVM EPVLIS, 

o VICTIMIS. Pllfa reno'lJar las ViElimas, Sacrificios, (, 

COl1lbites en ;'ollor de los {j)iofes Málles ,o los {j)efimElos. 

Nada hai mas conocido en toda la antiguedad, que 

eíl:os combites , o [1crificios hechos en honor, y 
memoria de los Dcfuné\:os. Los mili110s E[cricores 

antiguos, que hablan de los licores, que [e derra

maban en ellos, como el vino, agua, leche, fan

gre , y unguenros , hacen tambien mencion de los 

V;¡rOS de que fe [ervlan para eíl:e fin. (2.2. 8) Los 

Erpañoles primitivos praé\:icaron tambien eíl:os [a

crificios en honor de los Defuné\:os , C01110 fe cono

ce por lo que Appiano Alex<lndrlno (2.2.9) refiere 
de 

( 118 ) Ap\1le io . J.f~t4 Tl1 ~r . li!> 'l. PQjl d{.M (um nll t erml1wm POC'ULIS .AVRE¡S ,'ur u . 
ru dtfun8Qn<1h C Qmm ,l,fQII:tm tl l/l ' mtro IIbant . Sit io lu lico. lib. 16. 

Ipft fr'l ~ ni /111M (<l t1 ~ {at rQ. IIU /I ' pluu '~liU 
l' OC1JL..A, odor.fnll .. fp ~rgtnJ fllJrlbu l "r4', 
tum '\ [41'0 tl Q''' ~ n;cH'f . . . •. . 

( ll9 ) ¡BIlPIKU. 



( 127l 

de la pompa fúnebre de Viriaro. En eita In[cripcion 

Celtibérica [e advierre un hi[panifil10 en la ulti

ma palabra Z q> A N r A I:::E , pues debla decir 

Z <P Ar AI:::E , pudiendo [er ciita una de las muchas 

corrupciones de la Lengua Griega entre los E[paño

les primitivos. 

La [egunda In[cripcion es de una Piedra, que 

[e hallaba junto a la Ermita de Nueflra Senara del Cid, 

no lexos de la Iglefuela, Villa del Reyno de Aragoll 

en las Fronteras de Valencia, la qua! publico con 

algunos errores Ga[par E[cobno, (230) omitirndo 

algunas Letras, y corrompiendo otras .. Eita In[

cripcion [e halla copiada con mucha exaél:itud en 

el manu[criro de Laftano[a , de que ya he hablado., 

y es a[si: 

rxf"'Y (f<'y r 1

1 f ¡\L1~"\M~I~ 
Las Letras Celtibéricas de eita In[cripcion corref-. 

( 13 0 ) Hlfl. de VoI/ellc,lib. 1.. C~P.li ' Pon-
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ponden a efl:as Griegas: 

NEON YAEN YEN 

E N A t::, n A E M El N. 

De las feis palabras, que contiene efl:a Infcripcion, 

las cinco primeras fon puramente Griegas, fin fer 

necea:uio fuplirles Letra, o fylaba alguna. En la 

fexta advierto un hi[paniCmo ,leyendoCe AEMEIN 

por AEIMnN; de fuerte, que añadiendo un AlplJa 

al fin de efl:a ultima palabra, fe puede efl:a In[crip

cion trad ucir literalmente del Griego al Latin de 

efl:a forma. 

~ U?I"'p ) NEON (Juper) No'llam 

YAEN Sii'J¡al1l 

YEN Pluit; 

EN Ibi 

A6.n SatiIJ 

¡\EMEIN", por AEIMnNA Pratul1l. 

Efl:o es: (SVPBí() NOVAM SILVAM PLV1T; 

1'131 S,ATIO P~ATVM. !j)errama la Ilu')¡ía fobre la 
lIue-

I 
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( Il9) 

lIue'lla fel"va ,y alll fertilizo el prado. Se puede creer, 

que ef!:a 1nfcripcion no efl:e cnrcra , y que lo que 

de ella In quedado fea falo un fragmento de otLl 

1nfcripcion mas difuC1, que pertenccieífe J. alguna 

Deidad antigua de los Efpañoles , la qual hablaífe 

aqui de rus atributos, y propiedades , como em

biar la lluvia, y fertilizar el prado; por lo que fe 

puede difcurrir , que feda algun Dios de los Labra

dores, o llguna Deidad Campefl:re . En b Coleccion 

de Grutcro hai muchos exemplos de efl:a cof!:uJ11-

bre antigua de introducir a los Diofes en las 1nf

cripciones, hlblando ellos mifinos de fu s virtudes, 

y atributos , como Venus, (2.31 ) H ércules, (2.32.) 

Tricófio, (2. 33 ) Cáilor , y póllux. (2. 34) 

Parl interpretar las Medellas T urdctanas , fe (, 1 
J. ¡¿'thodo pua 

Ir [(: rp r~ur s 

pueden tener prcfemes las mifi1us obfcrvaciones, ~~:;I;;~.' ",. 

que he hecho fobre las Celtibéricas , aunque no to-

das tienen aqui igual ufo. Solo añadire ,que en las 

(~3 1 ) r"g. LX_ 1 . 
(tp ) p~ & . XLUL l. 

R Le-

" 

( lB ) P ~ g . L . 1. 
(tj1 ) I''' g . XC IX. J. 



(6) 
l "!trprcr~cio l'l 
~ e ~lg'lll'U Tlte
€Il lh5 Turdeta
nas. 

( !Jo) 

Lcrras dc[conocidas , que [e ven por el rever[o de 

las Medallas de Obulco, [e pueden bu[car los nom

bres dc los antiguos Dio[es de los Turdetanos, co

mo [afpecho Bary , y creo haver ya encontrado; y 

que quando eftas Lctras de[conocidas eftan en dos 

lineas, [e pueden tambien bu[car en ellas los nom

bres de los Magiftrados delPucblo, como fe obfer

'ya en otras Medallas Latinas de el miGno ObuEco, 

( 23 5) en cuyo revcr[o , que es enteramente pare

cido al de las de[conocidas , fe ven en dos lineas los 

nombres de los Ediles L. Aimilio , y M. Junio, 

di[pueftos del mi[mo modo que las Letras defco

nacidas en las otras Medallas, y con la nota de la 

Edilidad AID, colocada de un modo eftraño, y que 

puede dar luz para conocer la [¡ruacíon , y orden 

de lugar de las Letras Turdetanas. 

Explicare aqui algunas Medallas de eftas. 

J • 
OBVLCO. CabfZJf de Ifis COIl el cabello compueflo, 

("Jj) Tabl.XlIl. ulIftl 7- y 



( IJ 1 ) 

Y adornado de piedras, COIl collar, y buelta ácia 

la izquierda. 

Ejpiga de trigo,y arado: y ellllltdio , en un qua

drilongo, jY( 11 :J '/\ ; eflo es, AGR y A, 

leyendo de la izquierda d la derecha . 

.lE. l. tabl. XVI. /1I¡m. 3. 

Sanchoniathon en el fragmento, que nos con

[ervo Eufebio, (2. 36) explicando la Theogonia de 

los Phenlces , dice, que Tecl'llites , y Geinus Authoc_ 

times tuvieron por hijos a AGRAI, que quiere decir 

el Campeflre ; y a AGROTES, que ftgnihca el La

brador , los quales fe dieron a la caza, y a la vida 

rúftica. Eftos fueron los Diofes del campo) y de la 

labranza entre los Phenlces, cuyo culto introdu

xeron efl:os cmre los Turdctanos) Pueblos a que 

perteneda Obulco ) [egun Ptholomco. El AGR y A 

de los Turderanos) que fe lec en nueftra Medalla, 

es el AGRAI de los Phenlces) al qual tambien los 

nueftros reconocieron por Dios del campo; y por 
R 2. elfo 

, 

• 
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( 1 Jl) 

elfo dta colocado fu nombre entre el arado, y la 

cfpiga de trigo. La cabeza de muger, que fe ve por 

el lado pr.incipal de dl:a Medalh , reprefenta a líis, 

o Ceres , Diofa de h s n1iefes, y de la labranza, afsi 

entre los Romanos, como entre los Egypcios. 

2. 
qBVLCO. Cabeza de IJis ,como en la antecedente. 

fJ)os efpigas ,y un arado: y entre ellos, en UII 

'luadrilongo, 1\ 1rlH\ ;eflo es,AGRIEA; 

leyendo de la iZquierda d la derecha . 

.lE. 1. tab!. XT/I. mim. 4 · 

AGRIEA puede fcr el AGROTES de los Phe~ 

nlces , de que acabo de hablar , o el AGRIA de la 

Medalla antecedente: y el mifmo que en algunas 

Medallas Griegas fe llama ArPEYC, (237) Y eqm

:vale al Dios Pan, <> Ceres. 

3· 
CN. VOC. STo F. Cneo Vocónio Statilii filio. 

(33 7) Spon. M.Ja/. ~rHd. auto pag 75 . Jicob. Duy apud Reland. P"frjl i1l-4 
li b. 3' r~g· 933· 

Cabe-
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Cabe::;¡t de A/(guflo l ~/(reada,b/(elta áci.1la izquierda. 

CN. FVL.CN'. Cneo Fulvio Cnei filio . Toro 

ácia la iZquierda :fobre el Luna creciente : debaxo 

!\Jt\ (\)I'; eflo es, AlMPHA, leyelldode la 

iZquierda a la derecha . 

.lE. 3. tabl. XJ/J. nU//l. 5· 

4· 
Cabeza ceñida de diadema ,y buelta ácill la izquier-

da: delante 111 Letra Turdetana lA ; eflo es, A. 

Toro ácia la izquierda : fo bre el Luna cre

ciente ,y efla Letra L: debaxo /\ fl\ <P 1\ ¡ 
tflO es, AlMPHA. 

lE. 3. tabl. XVI. num. 6. 

5· 
'Lo »Iif»lo que en lu antecedente. 

Torc~ ácia 111 iZquierda: fobre et Lunll CYWetI

te ,y L : debaxo f\fr\ (1) /' -t- _; eflo es, 

'AIMPHATS. 

ffi . 3. tabl. XYI. nllm. 7· 

-
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AIMPHATS fue un Pueblo antiguo de la Bt

rica , que fe llama Amba, en una Medalla Latina. 

(L 38) Los Romanos, para reducir efie nombre bár

baro a la Índole de fu Lengua, convirtieron el Al 

en A , Y el P H · en B , quitandole el T S final, 

que equivale al Tzade Hebreo, para darle la ter

minacion propia de la Lengua Latina. El A , que 

fe ve por el lado de la cabeza en una de efias Me

dallas, es la Letra inicial del nombre del Pueblo, 

que fe lee por todas, a caÍ! codas fus Letras, en el 

reverfo. En las Medallas Celtibéricas tenemos exem

plos de ello mifino. El Toro con la Luna creciente 

es el Buey Apis , cuyo cuico pafsa de los Egypcios 

a los Turdetanos. Cneo Vocónio, y Cneo Fulvio 

fueron Duumviros , a MagiH:rados de Alllba el año 

en que fe [,brica la una de cH:as Mcaallas, en que 

fe Icen fus nombres. 

6. 
Cabeza CCJiida de diadema ,y buelta ácia la izquier

( 1J8) Tabl,XIII.num.,,_ da: 
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da : delante tilla mano abierta : en otras Medallas 

un lJ)elji'n ,yen algunas Luna creciente. 

Sphinge caminando ácia la izquierda: teniendo 

&>0' debaxo de la 'mano izquierda: y delante 

una eflrella: debaxo ¡\r'\(I)~t : en otras 

J\M4Jtt ; efto es, AIMPHATS. 

/E. 1. tabl. XVI. numo 8. 

Eftas Medallas, en que fe lee afsimifmo el nom

bre de Amba ,puedcn fcrvir con las antecedentes, 

para conocer la identidad de una mifma Lerra re

prefentada con difercntes figuras. 

Para que los Lcélorcs puedan adelantar arras 

nuevas congeruras rODre las Letras defconocidas de 

dl:as Medallas Turderanas, me ha parecido con

veniente poner aqui las diferentes Infcripcioncs, 

que fe ven en las Medallas Dilingucs de Obulco, 

que he vifto. (239) Efl:as Medallas tienen por 

un lado la Cabeza de lfis con el cabello compudl:o, 

(1 39) T abl X\'IIl. numo I~. 16. 17. 
T~bt.:x[x. fmm. 1. 1.3. ,..6'7.8'9. 
T ~bl XÁ. nUIll. 1. J. 

"dor-
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adornado de perbs, y piedras, con coll~r de lo 

mi[mo, y buclta ácia la izquierda: delante efB en 

Letras Laünas cl nombre de el Pueblo abreviado 

OBVL. o entero OBVLCO. En algunas Medallas 

fe ve una COrolU de laure!, que rodea todo el cír

culo . Por cl reverto [e ve un arado, y una, o mas 

e[pigas de trigo, y en medio, en dos lineas, fe 

ven las Letras Turdetanas , y en Jlgunas la nora de 

un afl:ro, y la Luna creciente. 

En las Medallas Báfl:ulo-Phenicias [e pueden 

;::~.:·:;;Z;~.; bu[car los nombres de los Dio[es, de los Heroes, 
li d !tulo-Phcni·. 

d". y de los Pueblos. H:ti algunas bilingues , en las 

qu ales fe pueden bu[car en las Letras Phenicias los 

nombres de las Ciudades, que por el otro lado [e 

lee n en Letras Latinas. Los Carraginen[es acofl:um

braban efl:o , como [e conoce por lo qUé refiere Li

vio (:z. 40) de la ln[cripcion de Annibiil e[crita en 

caraacres Púnicos, y Griegos; a que puede añadirte 
la 

(1iO) Lib.1 8. p., pttr 7 1Hu nu LMtni~ tun?J .. ,. ~jlatem .A","/"II IK,r, ",,¡UC ..A r4m {I"t· 

d,du , d,rl lcavlfq"l ",mi '",!t"ri rtf,.m ,,[r ,!fjJ4,um tll,.l • • r .. ",já , . G'''''[9u, Ilttl 
r" m[culprf, 
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la Scena Púnica del Péllulo de Pláuto, en la qual fe 

[ee en Latin lo mifino , que antes fe pone en 

Púnico. Las obrervaciones de Mr. Rhenferd fobre 

algunas de efl:as Medalbs Phenicias de Erpaña, pue

den rervir de luz para conocer algo de la dirpoficion 

particular de rus Inrcripcioncs , y del méthodo que 

debe obrervarre plra leerbs,y dercifrarlas. Es ocioro 

prevenir, que rus Letras deben leerre de la derecha 

a la izquierda; y que las ralces de las voces, que 

en ellas fe encuentran, deben burcarfe en el Hebreo. 

Tampoco omitin~ aqui algunas congeturas 

bre efl:as Medallas 8áfl:ulo-Phenicias. 

[0- (81 

1 • 

ASIDO. Cabeza bál bara ceñld,¡ de diadema,y huel-

ta ácia la i~juierda. 

Toro corrimdo ácia la izquierda :fobre el LU1I4 

creciente,)' una eflrella ; debaxo J )I JÁ' 

(flO es, ACIPHO. 

lE. 2.. tabl. XVI. IIU1I1.9 . 

S Mr.' 

Interpn:t~cion 
de ~ l &un~s Me 
da Hu B¡(huo. 
fhcni'¡i:;' 
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Mr. Rhenferd , fuponiendo que la primera de 

dh~ Letras es AleplJ ; la fegunda, y quarta rJ3etlJ ; la 

tercera Iod, y la quinta Vau, lee en todas ABI ABO; 

efl:o es , Apis eftd CIl el, o mi Padr~ ella el! el : enten

diendo aqui el alma de Oslris , que fe crda habitar 

en el Buey Apis. Dice, que ABI, fiendo una pala

bra que denota honor entre los Orientales, vino a 
[er en cierto modo propia de Oslris entre los Egyp

cios ; como el Pater lo fue de Júpiter entre los La

tinos, y Griegos, los quales quieren fignincar en 

ei1:a voz la fuprcma Divinidad; de fucrte, que C011-

fundiendofe el B con el P, como fucede frequen

te mente en las Lenguas Orient~les , Abi fe corrom

pia en Api, Y dcfpues en Apis , para darle de eHe 

modo la terminacion Griega. 

Yo creo leer en las Letras Phenicias dd reverfo 

el nombre de Afido , que en Letras Latinas fe ve por 

el lado de la cabeza. La primera es Alfph ; la fe

gunda ,Caph ; la tercera Iod ; la quarta Phe; y la 
qUll1-
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quinta V"au : leyendo en todas ACIPHO , que feda 

el nombre bárbaro del Pueblo antes que los Latinos 

le llamaífen Afido. 

El valor de eUas Letras demofl:rado por los AI

phabetos Phenicios, y Samaritanos, y la conformi_ 

dad de lo que en ellas fe lee, con lo que fe encuen

tra por el otro lado en Letras Latinas, hacen a efl:a 

incerpretacion mas verofimi[ , que [a de Mr. Rhen

ferd, el qual fe engaño en creer, que [o que figni

ncaban la5 Letras Phenicias , fe debla referir preci

[,menee al Buey Apis, a cuyo lado efl:aban co[oca

das; pues efl:as mifmas Letras de la Medalla de Aft

do fe encuentran en la Medalla figuicnee, no deba

xo del Buey, fino de un Dclnn : de [o qua[ fe co

noce, que [o que figniíican eltas Letras Phenicias, 

no fe refiere precifamcnec ni a[ Bucy Apis , ni 

a[ Dclfin, ni a Otro a[gun fymbo[o ,junco a[ qual 

fe encuentran, fino al nombre de la Ciudad a que 

perrenece tI Mcdalla. 

S 2-. TorQ. 

-----



(140 ) 

2. 
Toro ácia la izquierda, y [obre el una eftrella. 

lJJelfin ázja la izquierda : [obre el la nota 

de 1111 aftro : debaxo U f.jJ .) ~. ; efto es, 

ACIPHOQ 

lE. 3. tabl.XVI. numo 10. 

La [exta Letra es Copi>,y [e omitirla en la Meda

lla antecédente, por c{l:ar alli abreviado el nombre 

del Pueblo .Acip/'oq en .Acipho. 

Plinio pone a .Afido en el Convento Júridico de 

Hifpalis ; y añade, que fue Colónia con el fobre

nombre de C.ejariana. Pcholomeo la coloca enrre 

los Turdetanos. 

Si el Cop/') que [e ve en efi:a Medalla) no es 

Letra final del nombre del Pueblo J fe pudiera [o{

pechar, que fuelfe inicial de el apellido e .ejarittna; 

que J [egun Plinio J tuvo .AfiJo; o mas bien de 

el nombre de los Cartagillwfes ) que dominando a 
Afielo, pudieron haver acuñado la Medalla. Puede 

{er-
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fervir de apoyo la Medalla Púnica puf,licada por 

Svvinroni (2.4- 1 ) en cuyo revcrfo , debaxo de 

un Elephante ,fe ve un J«0l'h Phenicio, que de

nota el nombre de los K...Mtaginellfos i a que fe añl

de la Medllla Púnica, publicada en el The[oro Pem

brochi:l11O, (2.4-2 ) que debaxo del Elephante tiene un 

(aph Pt.'mico , el qua! cambien puede fLgnificar a los. 

(,artazillm/es. 

3-
Lit cabeza de Vulcan{) con bonete '1uadrado, bueha 

IÍcia la iZquierda, con las tmazas al lado ,) efliIJ 

LetrM X:JJ X i ejfo es, HeZPHaTZ. 

Una eflrella de ochlf raJos en medio de UIUt 

corona de laurel.. 

JE. 3. tabi.XVII. numo l . 

4-
La caheza de Vúlcano con bonete pyramidal ,y bar-' 

ba, huelta ácia la izquierda: aliado las tenazas,. 
y 

(1'11 ) Dt nummi, 'I"¡b,,t_411f. S",>1I aritani< .l~ PhDl"irij, • lItl i "r~ r1r4m p:-a ft littraturAm . 
fatn "bul • -V , / "' ¡U ((TI> ¡ullirn:'u nqn tduú ,D ijJtrt4ru. p'ag . Ss· edito O.>:D1III . I1jIJ .. 

(lF ) l'att. 11. ub\. 89· l1um·3 __ 
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y ejlas Letras X Ji j. ; ejlo es , H eZPH¡TZ: 

todo rodeado de ulla caralla de laurel. 

Ulla Cabeza de ji'ente ¡,ajla los IJO/llbros , ro

deada de rl!yos por los lados, y por la parte 

jill'erior. 

/E. 3, tab!, XVII. nU/I!. 2. 

La barba ef¡)ef.l, el bonete, y las tenazas, de

notan, fin genero de duda, fer de Vulcano la ca

beza, que fe ve por el lado principal de e!1:as dos 

Medallas Phenicias. Las Letras, que dEn al lado, 

contienen fu nombre: La primera es He; la fegunda 

Zain ; la tercera P/'e ; y la quarra T zade : de fuer

te , que Cupliendo las vocales, Ce lee HeZPI-IaTZ; 

e!1:o es , Hep/'aiflos , nombre, que tenia Vulcano 

entre los Orientales, y fignifica lo mi{¡no, que 

Padre del/u ego , porque fe compone de Ap/' ,2> Ep/', 

que fignifica Padre; y Ejlo, 2> Ujla, que es el Fuego. 

El nombre de Hep/'aijlos es muy parecido al de 

P/'t/'a , que, fcgun Jámblico, (243) Y Porphi-
e 1t3) Dt M)fl. v'E.SJpr. Cclt8. cap .J. no, 
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no, (2.44) renia Vulcano entre los Egypcios. 

Mr. Rhenferd , haciendo un Aleph de bs dos 

primeras Letras Phenicias de efbs MedJllas, creyo 

leer en todas Aphtha ; y quiere , que íea el Phtha 

de los Egypcios , que íe pronunciaba aísi, lo qual 

pretende probar por tres razones : La primera, 

porque una, y otra voz Phtha , y Aphtha nacen de 

lllla miíma ralz AplJah, que íignifica cocer. La [e

gunda, porque el Vulcano de los Phenlces , íegun 

Phi Ion de Biblos en el lugar de Sanchoniarhol1, ci

tado por Euíebio , fue dado a la divinacion; y Sui

das cira un proverbio antiguo A'l'0A:2. :2. 01 

AEAAAHKE ,Aphtha te lo ha dicho; añadiendo, 

que elle Aphthas era un Adivino, o que reípondla 

como Oráculo: HN ~E X P H :2. M O A O r 0:2. . 

La tercera, porque alude al nombre de OpdS, que, 

fegun Ciceron, (24 S) dieron a íu Vulcano los Egyp

cios. Ellos diícuríos de Mr. Rhenferd íerian \'croíi-
miles, 

(l44 ) ~r!l J 'h f,Hn m ' ;h ~ . h Pr .( f · f •• ",,! _ cap.1 1, 
( l i ' . t' _,t; '01 i" :-' ,[Q I.MuI o P.A S , !jI ¿ J]ftjj "prtlfallt , ~jj(m. 

. "; 
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mileS , íi la voz AplJtf.,a, que intenta leer en nud: 

tras Medallas, no fe fundaíTe en la equivocacion de 

h acer un Alep/' de dos Letra~ diferen~es i efio es, 

de un He, y un Z ain. 

L.l efirc1la , y cabeza rodeada de rayos, que fe 

ven al rcverfo de efias Medallas, íignifican a la Dio

[a Ail:árre, muger del mifillo Vuldno. La Aflárte 

de los Phenlccs es lo mi{ino que la Luna, o I/is de 

los Egypcios , la Alilat de los Arabes , la "A1jlitta de 

los Perras , la Artcmis , !j)ia/la , lj)i8:)'/la, y Venus de 

los Griegos. Strabon (2.46) hace memoria del Tem

plo de c!1:a Dio!:, , que havia en Efpaña juma al Bt

tis , al qual fe refieren Iluefiras Medallas. Los 1n

térprercs Latinos no compre hendieron bien efie lu

gar de Srrabon , quando traduxeron K A 1 T O 

T H:¿; cp n :¿; cp O P O Y 1 E P O N , (7' Lucifori 

templul/l, en lugar de (7' Lucifor~ templum i efio es, 

de Ilis , o la Luna i pues aunque la voz Grie-
ga 

(1i6) Lib. J EI-r-wh ci' ,¡ o T I{ J3 ~ I "IO~ ~.n.-:A\{~ t , TI • ~«.I '7t'OJo, I) t~\·P !.t,)(4. 1 TJ TI!) f'U3'<j>IlP1I 
j~f: ¡ , :1 ~::cA IiG"1I lI.l!x. 'f~ ,!"''' ¡«I. l b . rJl 6- 8 4tll .u wg4fu. (, v,b, t.b4r4. &- ¿""/rr. 
UmPlu m. iJ u rM ItoI u m du b.~m 'V" .,lII f . 



[. 

le 

1, 

. . 

- - - --- - . -- -

( 14-5 ) 

ga <!' n :¿; <!' O P O:¿; es de genero comun, en el 

texto de Strabon eíU determinada al femenino por 

el arFlculo TH:¿; , que le precede. 

Efl:a Aflárte , Ifis, o Luna, que fe repre[enta 

en nuefl:ras Medallas Phenicias en una cabeza ro-

[ deada de rayos por los lados, y por la parte fupe

rior , es la Atargatis , de que habla Macrobio, (2. 47) 

Dioía de los Afsyrios, a la qual repreíenraban con 

los rayos ácia arriba, a difl:incion de Aclad , cu yos 

rayos eran ácia abaxo. Aísi como en cfbs Medallas 

Phcnici as vemos el rofl:ro de AtMgatis , tambien 

encontramos el de Adacl con los rayos ácia abaxo en 

las Medallas Latinas Eípañolas de Cárbula, (2.48) 

Ciudad afsimil1110 de la Bérica. Seldeno, (2.49) y el 

Abate B,mier, (250) prueban muy bien, que efl:a 

'Atargatis , o Atergatis de los Aísyrios , es lo mifino 

que la Aflárte de los Phenlces. Macrobio dice, que 

fidad es el Sol, y Atargatis la tierra. 

(l17) L ib. l . S4fIHn.up. l l · 
(liS) Tabl. IX. (lUID 1. 

T 
(119) De n ii, S". 
(!jo) }.1) rh. lib. 7· caE· J. 

La~ 
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Las quatro Letras Phenicias He , Z aill , Phe, 

Tzadc, que conrienen el nombre de Hepbaiftos en 

las dos Medallas, que acabo de explicar, [e 'ven 

formadas de diftinro modo en otras tres Medallas 

( 25 1 ) femej anres a efl:as , aCsi en dIado de la ca

beza, como en el reverfo. Convendd tener pre~ 

[emes las varias figuras de efta s Letras en rodas cin

co Medallas. 

Emre las Medallas, que explico Mr. Rhenferd, 

y publícoMr. le Clcrck, luí otras tres (252 ) de la 

miGlla cla[e , que las anrecedenrcs, en las quales fe 

ven las Letras Phenicias formadas de otro modo. 

Eftas obCervaciones pueden [er útiles para conocer 

las diferenres maneras, con que los Efpañoles anri

guas formaban los caraé\:eres Phenicios. 

5· 
'J'emplo de quatro colum/las. 

!J)os Peces ácia la derecha, y elltre ellos 
19990 ; 

(loS.) Tlb1- XVII . nllm . ).1· J. (1p) Tlbl. XVIJ. nmn.6, 7.8. 
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/99 Jo; eflo es , H a R D R u B al, 

o H a ZDRuBal. 

k. 2.. tabl. XVII. numo 9. 

La Medalla publicada por Me. le Clerck (2. í 3) 

falo tiene las tres primeras Letras 990 ; pero la que 

yo he tenido prefente tiene otras dos mas 19 . 
Efio denota, que lo que contienen las cinco Letras 

de efia Medalla, es [ola una palabra, que fe halla 

abreviada, por la [lita de las ultimas Letras, en la 

de Mr. le Clerck. Rhenferd, luciendo 2t la prime

ra Ain , 2t la [egunda rJ)alet/, , y 2t la tercera 1?!fcIJ, 
penso leer la palabra Heder, que lignifica rJ\Ebano de 

Gallado , 10 qual quiere que aluda 2t los Atunes; 

porque Eliano (2. í 4) dice, que efios caminan por 

la Mar en tropas como las Cabras : K A T A 

A r E A A ::::E ; y Plinio, (2. í 5 ) hablando de los 

Atunes, que entran en el Mar Euxlno , [e explica 

del mifi110 modo: gregatilll. Pero como la Medalla, 
T 2. que 

(153) TabLXVII. num . l o. 
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que manejo Rhenferd , no tenia las tres ultimas 

Letras que la nucfha, no pucia percibir el verda

dero [e mido de los caraéteres. 

Yo picn[o , que la primera es Ain ; la [egunda 

~fch , o Zain; la tercera (j)aleth; la quarra rR.t/cfJ; 

y la quima 'Beth : leyendo en todas, con las voca

les que [e le [nplen, HaRDRuBal, o HaZDRuBal. 

Las acciones de H :¡[clrubal en E[paña, y rus guerras 

con los Romanos en eib Provincia, ron ~ ien no

torias en n u efl:r a Hifl:oria ; y íi a alguna de ellas [e 

debe referir nueftra Medalla, creo que podda [er, 

a lo que renere Livio, (256 ) del viage , que ele[de 

Cartdgo No1Ja hizo Annibal a Gades , de[pues de ha

ver tomado a SagHllto : de los votos, que cumplio' 

alll ,n el Templo de Hércules, haciendo otros nue

vos, íi continuaífe con felicidad la guerra comra 

los Romanos; y de la cleccion ele General, que hi

zo en la perfona de fu hermanoHa[drubal, pa~a que 
. de-

(1 ) 6 ) Lib . 1, . ..A~njb <l l (um yrrtnfu iJfrr ~mnjHm A~,:ilj¡l .( tr.., ium I (,,, dril p'~ftlllls H .. r . 

tul ; 't',14 11 "1-11. n.:,;r~ lI t r~ ob/lltl! lI,t" . Ji 11ft -4 p.afptr; t!Ju,iJjrnr .. ~. ',.A/J." bA-
1, fr A.'TI 1I1r~ i11ll/gro urn PrllT;mr, am J tt'"M .jirmM'tu t ~"m ..Ajf'''/J m iJ : ... mr f , .. fid u s. 
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defendidfe a Erpaña entre tanto que el paií.,ba a 
hacer la guerra en Italia. El nombre de Hardrubal 

colocado en el revcrfo de una Medalla Púnica, que 

conocidamente pertenece a Gades , y en la qual fe 

ve a[simi[mo la fachada del fam o[o 1 ,no 1'10 de Hér

cules, hace ba!l:antemente veroíimil c1L~ , o, .::,cura. 

6. 
La cabe<Jl de Hércules cubierta COII la p~el del Lean, 

y buelta ácia la derecha, COIl la cl,llIa al/Jambro. 

(Dos Atllues ácia la derecha: filtre el/os a U~ 
lado Luna creciente; al otro la Letra Pheni

(la t Aleph :fobre 10sAtuIles h O) ~ ; 

efoo es , MBaHaL : debaxo 911 t ; eJl:..~ 

tS, AGaDiR. 

k. lo tab/. XVII. numo 11. 

Las Letras Phenicias de efl:a Medalla tienen a1-

guna variacion en otras dos Medallas [cmejantes a 
c!l:a; de las quales, la primera (2. 5 7) he tenido pre

[cnte,y la fcgunda (2 5 8) fe publico por Mr,le clerck. 
Mr. 

~1 57) Ta!>lXVU.IlUlll.lJ. (ls8) T~bl..X\' ¡l. num.L3 " 

I 
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Mr. Rhcnferd dice) que la primera de eíl:as Letras 

es Mem; la [egunda 'Bah; la tercera Ain; la quarta 

Lamed; la quima Scill; la [c Ata Ghimel ; la reprima 

rJJaletlJ ; y la oaava rJ?!;fch : de fuerte , que íiendo la 

Letra quima inicial de la palabra SchemefclJ ) que 

en Hebreo íignifica al Sol) [e lea en todas MBc!HeL 

SChemefch GaDiR; cíl:o es) el Sol domIna C/l Gadir. 

Por el Sol entiende J. Htrculcs , porque, [egull Ma

crobio) (2. 5 9) 10 miíino es Hércules, que el Sol; 

y añade, que no debe eíl:rañar[e la phra[e el Sol do

rllina,lor de Gades: pues adcmas de que el mi[mo 

Hércules tiene un apellido muy [cmejame a eíl:e 

c:n algunas In[cripciones Latinas, (2. 60) en que [e 

llama Alcides lJolllinu /Il '!JiFtor) dominatorque ferarum, 

aun con[erva oyen [u Sello público la Ciudad de 

Cadiz eíl:a exprc[sion: Hercules Gadiul/l fundator, do-

1Ili/latorque. 

Yo juzgo) que la primera letra es N[em; la [e

gunda 'Beth ; la terccra Aill; la quarra L amed ; la 
(1 59 ) Lib.l,S a",,"cap.lo. (160) Grurer.p;¡g.XLII. J. . qUll1-
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quinta AleplJ; la fexta ClJimel ; la feprima lDe/rec/); 

y la oél:ava 1?sfch: de fuerte, que fe lea en todas 

MBaHaL AGaDiR; efl:o es, DOMINATOR GA

nIUM , el que domIna a Cadir. El Mem es la Letra 

caraél:erífl:ica del participio aél:ivo 'Balar, que ligni

fica el que domIna! reyna, manda, ( í']~c. r 1 Aleph, 

que precede al nombre de Cadir , e, l.! Leti l r rvIl, 

que forma al fubfl:antivo. La InfcripclOll c;c h Me

dalla fe refiere a Hércules, cuya Gbeza fe ve por el 

otro lado ; y el M~aHaL dominacoy propiamente 

Iignifica alll Cenio , lDios proteEtor , o lDeidad tuteldr, 

como lo era Hércules de Cadir: de fuerte, que la 

Infcripcion de efl:a Medalla Báfl:ulo-Phenicb no 

hace mas, que acordarnos lo miÍlno , que efl:a re

petido en la mayor parte de los Efcritores antiguos 

Latinos, y Griegos; efl:o es, que Hércules er:l Dei

dad tutelar de Cadir. Los Efpañoles acoHumbraban 

efl:ampar en fus Medallas los nombres de cfl:os 

Diofcs, o Genios tutel z. rcs: de lo qual tenern os un 
excm-
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exemplo mas claro en una Medalla Latina de Itá

lica, (2.61 ) dedicada a el Cenia del Pueblo !J\9mallo. 

Ella Infcripcion de las Medallas Báfl:ulo-Pheni

cías, en que Hércules fe llama (j)ominador de Cadir, 

fe pucde comparar con la que fe ve én algunas Mc

dalbs Latinas del mifmo Pueblo, las quales por un 

lado tienen la cabcza de Htrcules , y por el otro el 

Acrofl:61io , y cfl:as letras PAR E N S. M V N 1 e 1. 

GA. Parens Municipii Caditan;, que fe refieren al 

mifi110 Hércules, y fignifican 10 mi[mo que la Inf-. 

cripcion Phenicia (j)ominator Cadium. 

El Aleph Phenicio -r , que fe ve a un lado 

de los Atunes, y MI. Rhenferd creyo fer Seill, 

y car~H1er hierogliphico del Sol, fe podla creer, 

que fueífe nota arirhmttica , que fignificaífe al

gunos años, o que fin myfl:erio particula-r fe repi

tieífe a1l! fuera de fu fitio , donde le perteneda efblr 

antes de Cadír. 

(16 1) Tabl. XIII. numo 8. La 
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7· 
La cabeza de Hércules cubierta con la piel del L ean, 

y buelta ácia la derecha, con la c!alla all'ombro. 

Un !DelJin enro/cado en UI/ Tridente ácia la de

recha; encima 110); efoo es, 13a H a L A t ; .. 

J debaxo 4919 ; efto es, He GaDiR. 

lE. 3. tabl.XVII. nl/III. 14. 

Ll primera es 'Eet!) ; la [cgunda Ain ; la tercera 

Lamed; la quarta un Aleph Syriaco ; la quinta He;. 

la [cxtl Ghimel ; la [eptima Ij) aletl) ; la oél:ava ~fch: 

leyendo en [Odas BaHlLAt He GaDiR, [upliendo 

un Tau en la primera palabra; efio es, el !Dominio, 

o Senodo de Gadir , fignificado en e! Delphin enroC. 

cado en el Tridente, [ymbolo expreífo de! poder de 

Cae/ir por la Mar. BAHALAT fignifica !Dominio. 

El He es el artículo indeclinable, y tambien par4 

tkula de genitivo, que [e antepone al [ubfiantiv~ 

Glldir. Efla Medalla denota lo mi[¡no , que cono.., 

cemos por la Hifioria antigua; cilo es, que Gae/ir. 
V era 

-



( 15 -4) 

era un Pueblo en cierta manera Autonomo , <> libre, 

y como Empório comun de todas las Naciones, 

defl:inado para b. libertad, y. comodidad del Co-

merClo. 

8. 
Cabeza de H ércv.lcs cubierta de la piel del Leoll, 

y buelta ácia la derec!)a , COII la cla''JJa al hombro. 

(i)os Atulles ácia la iZquierda,y entre ellos, 

fII U/I quadrilongo, r:1 PhO) X ; efoo es,. 

He BaHaL KaNaKa ; Y., dfb~xo la Ilota de 

U/I aforo. 

k. l. tahl. XVII, /lum. 1 S I 

9· 
Cabeza de Hércules como en la antecedente: 

(i)os Atunes ácia la derecba : debaxo la Letra 

P/;e¡úcia P Koph; y entre los Atunes, en ur. 

<Juadrilollgo, r //"t0.)/,. ; efoo es, He BaHaL' 

KaNaKa. 

JE. 1 . tab!. XrIII. I/um. 1 .. 

Cabeza 



(15 51 

JO. 
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Cabe'{a de Hércules COIIIO en las anteceJentes. 

[Dos Atunes ácia la der fC/'a: ti un la do una ef 

trella de oc/,o rayos, y al otro Luna creciente: 

mcima ~O)X ; eflo es, He BaHaL: de.., 

baxo PYP ; eflo es, KaNaKa. 

lE. 1. tab!. XVIII. numo 2.. 

1 l. 
La cabeza de H ércules COIIIO m las antecedentes. 

[Dos Atunes ácia la derecha: encima el Aleph 

PIJe/ú,io f: debaxo Luna creciente; y elltre 

los Atunes, en un quadri/o/lgo, .} .... ~(¡fi ü)J( ; 

eflo es, He BaHaL KaNaKa. 

'.lE. 1. tab!. XVIII. numo 3. 

1 2. 
La cabeza de Hércules COIllO en las alztecedentes. 

[Dos Atunes ácia la izquierda : entre ellos 

U/la eflrella ,y Luna creciente : y cncimtt 

AO)X, ; eflo es, He B aHaL: de-
V 2. baxo 
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baxo 1)'1 ; eflo es , KaNaKa. 

&. l. tabl. XVIII. numo 4:: 

1 3. 
La cabeztt de Hércules como en las antecedentes .. 

(Dos Atunes ácia la izquierda: encima una el
trella: debaxo Luna creciente; entre los Atu-. 

nes, en un quadri/ongo, fJf\,{O)X ; eflo 

es , He BaHaL KaNaKa . 

.tE. 1. tabl. XVIII. I/um. 5. 

Aqui tenemos otro exemplo de una~ mifinas 

Letras con diferente configuracion, fegun las di

,ver(;1s Medallas en que [e dhmparon, unas veces 

en una linea [eguida , y otras en dos lineas [epara

das. Siguiendo en todas efias Medallas el orden C011 

que cfhin di[puefias rus Letras, creo que la prime", 

fa es He; la [egunda lj3eth; la tércera Aill ; b quarta 

Lmued; b quinta Coph ; la [exta NUIl ; y la reprima 

Cop/; : leyendo He BaHaL KaNaK,¡; efl:o es : El 

(Dominador de I(fillilca : y entendiendo aqui a Hér-
cu-
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cules ,cuya cabeza fe ve por la frente de las Meda

llas, el qual era tambien Deidad ruteLh de efre Pue

blo ,como de otras muchas Ciudades de Efpaña. 

De Callaca hace mencion Ptholomeo , y la coloca en 

los Pueblos Turdetanos. No fabre decir fi es la mif-o 

ma, que en una Infcripcion de Sevilla, que trae 

Rodrigo Caro, (2. 6 2.) fe llama Municipio Fla'lJio Ca

nal1le/lfe ; y los Pueblos Canal1lenfes, de que habla 

otra Infcripcion, tambien d(: Sevilla, que trae Gru

tero. (2.63) Si fe le fuple un Tau a la palab ra 13ahal, 

fe puede leer H e 'Bal,alat f(alzaka; efro es , el Seno-

1'10, o Go'lJiemo de f(anaca: exprefsion, que equivale 

a las qu e defpues u[.lron los Pueblos de Efpaña en 

las Medallas Latinas, donde fe encuentran los nOI11-

bres de Jy[ullicipio , Colonia , ([)ecuriones , ¿EdIles, 

ú)uum'lJiros , que denotab:ll1 en todo, o en parte, el 

~eñorlo, Govierno ,o Ayuntamiento de la Ciudad 

a que pertencclan las Medallas. 

Mr. Rhenferd , aunque leya e! nombre de 
Ca-

-
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Callaca en algunas de eitas Medallas) las explica de 

otro modo, pretendiendo leer en las primeras Le

tras THIBHAL KANAKA; eH:o es) el domillara en 

Callaca: y entendiendo aqui al Sol. Elle modo de 

leer las In[cripciones de líls Medallas Phenicias) 

[obre que Mr. Rhenfcrd funda la mayor parte de 

rus congeruras ) np parece el mas [61ido. 

El Cop!; ) que [e ve en algunas de eitas Meda

llas, puede denotar el nombre de los CartagillC/l(és, 

en cuyo dominio eitarla Canaea, quando [e LGrica

IOn eitos Monumento . 

r 4. 
La cabeza de Hércules como en las antecedentes. 

Ulla proa de Na1Je d /obre ella r y R ; eJl.o 

es, KaNaKa . 

.tE. I. tabl. XVIII. /lUI/!. 6. 

Aqui leo con Mr. Rhenferd el nombre de Cmla-< 

ca. La proa de Nave denota) que eita Ciudad era 

maritüna, y confiderable por [u comercio. 
Entre 
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Entre las Medallas de Efipaña hai t.ullbien algu- (9) 
IV ObCe r,, ~ (i oll (5 

1, dr· p~u interp rc 
Ras bi lI1gues enteramente elconocldas, en cuyos "'.'" M,a.JI .. 

b!l ln glle5 e o ti 

reverfos fe ven mezcladas las Letras Celtibéricas ;~: ~,~~¡;.'~';'~~ ' 
t ib~rl".;;.y 1 ut-

con las Báfl:ulo-Phenicias , y eitas con las T urdeta- ~~:~';,~~; l,::~. 
gll n.s D. ".J$ 

de dlas. 
nas. Para interpretar las In[cripciones de cfl:as Me-

dallas fe debedn tener pre[entes bs obfervaciones, 

que he hecho [obre cada cla[e de efl:as; principal

mente a cerca de la alianza, o [ocicdad de las Ciu

dades de la Bética COI' las de la Celtiberia, el! y OS 

nombres [e debcn bu[car en las Letras de[conoci

das, que pertenecen a cada una de efl:ls Provinci.1s. 

Como efl:as Medallas bilingues ron muy raras, mé 

ha parccido conveniemc decir aqui ligo [obre al

gunas de ellas, 

I. 
Cabeza bárbara tleji¡utla ,y con barba, hueha ácia 

1 a i zquiertla. 

lJ)os efpigas tle trigo ,y LU/ln creciente; ti UIl 

lado 50JX ; eflo es , He BaHnLat ; y al 
otro 

- ' --. 
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otro lado YA/) f ; eflo es, ACPAV,de 14 

derecha a la izquierda. 

.tE. 1. tab!. XVIII. nUIIl. 7. 

En las Lerras Báll:ulo-Phenicias del un lado fe 

lee He tJ3aH,tLat, como en las demas Medallas, 

de que he hablado; ell:o es, el Senodo, o el Co1Jier

no. En las Letras T urdcranas del otro bdo , leyen

do de la der"echa a la izquierda, dice ACPAV ; eito 

es, AJjJa1Jia , Ciúdad de la Bética, de que luce met1-

cion Aula Hircio en el Libro de la guerra de Efpaña; 

el qual añade, que dilbba de Ucubi cinco mil paf

fas. El Senorlo , o Co'lJierno de AJjJa1Jicl) fignifica 

aqui lo mifino , que el Senorlo, o Go1Jienzo de Cadir, 

u de CaliMa, en las Medallas antecedentes. Todos 

[aben, que la C Latina fe pone en las Medallas, ~ 

Infcripciones Griegas en lugar del Sigmif. 

2. 
Cabeza, al parecer, cubierta de una piel,) bueltd 

ácia la i?Jjuierda. 
Toro 
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Toro ácia la izquierda: delante Luna crecien

te : y encima >z ~ ~X<J ; efoo es , OFEXR. 

/ir. 3. tab!. XVIII. num. 9. 

3· 
La mifllla cabeza que en la antecedwte. 

Toro ácia la izquierda: encima >U~XO ; ejJo 

es, OFEXR: )' al re,{cdor P91 PtoYrCO . 
/ir. 3. tab!. XVIII. 1//Im. 8. 

Suplic:ndo una E en las Lerras Celtibtricas; 

que ell:ln [obre el Bucy , fe lee OFEXER , en que 

cH:l abreviado el nombre bárbaro de un Pucblo 

llamado OFEXRDA , (, OFEXERDA, que def

pues los Latinos nombraron OJicm{a ,quitandole el 

fonido á[pero del !J)igalllllla E61ico, y convirricn

dale en S. Segun Ptholomeo , OJicerda era Ciu

dad de los Hedetanos en la Tarraconeufe. Plinio 

con[erv(, algo del [onido peregrino de fu nombre, 

quando habla de los Ofsigerdenfes. Aqui [e ve, que 

el Chi Griego, con que [e e[cribla el nombre prt.-
X 1111-
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( 10) 
Con cJ lI (ion ele 
dle t.f~rito. 

(1-62. ) 

mmvo de efl:a Ciudad en las Letras Celtibéricas, 

le mudaron los Romanos primero en G , Y dcfpues 

en C. Las Lerras , que fe ven al rededor del Toro 

en la Medalla tercera, p:uecen Báfl:ulo-Phenicias, 

y algunas de ellas Celtibéricas. Yo confieífo, que 

ha{b ay no he podido defcubrir lo que fignifiquen; 

y acafo efl:e debed fer uno de los defcubrimientos, 

que fe refervan para en adelante. 

Un Enf.1Yo 110 permite mas extenÍton , que la 

que he dado a elle Difcurfo. Por el podra juzgar el 

Público, que grado de probabilidad merezca un 

fyllema, al parecer , conforme a nucfha amigue

dad, a los Orígenes de nuellra Nacion, a los Mon u

mentas , y Lenguas de las Naciones, y Gentes pri

mitivas, que fe f.1bc haver poblado a E[pañ;¡ , y a 
las obfervaciones f.1cadas del elludio de las Meda

llas, y principalmente de las Efpañolas. La confor

midad , y armonia de todas ellas COf.1S llevadas acia 

un mi[¡no fin; ello es, para fervir de luz en la ave-
u-
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riguacion de nudhas Letras dc[conocidas , da a. 
citas congeturas cieno grado de probabilidad. Pero 

como 1111 a111l110 no es preocupar los votos del Pú

blico a favor de ellos de [cubrimientos , fino con

tribuir , en quanco efl:e de mi pane , a dexar menos 

ob[cur~ un~ materia, que hafl:a ay lo ha fido tanco, 

no [olidto que mis ob[ervaciones paífcn fino por 

probables; y que el Público encienda, que mi par

tido fiempre debera [er en adelante aqu el a cuyo 

favor [e declaren los Sabios, dc[pues que efl:a ma

teria les merezca un examen mas [ério . 

. . . . fa:licibus ¡lIde 
• •. A' 
mgnlOls aterttur Iter . ... 

• 
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A Ij) V E 1(T E N e lA. 

L o S Alphabetos contenidos en las (jete pri
meras tablas efran [,cados de los Monumentos, y 
Amores, de que [e da razon en el di[cur[o de ell:a 
Obra. Lo miGllo [ucede con el Varo Celtibérico, 
y la Piedra, que [e ven en las tablas XIX. y XX. 
Las Medallas, que [e contienen en las demas tablas, 
fe han tomado de los Gavinetes de varias Perronas, 
que me las han comunicado: de las quales deto 
hacer aqui particular memoria, para mayor califi
cacion de los Monumentos, de que uro. Adel1lJ.s de 
las Medallas, que [e con[crvan en el Gavincte de la 
Academia, me he fervido de las de Don Martin de 
Ulloa , y Don Jo[eph Carbonel , ambos indivi
duos de ella. Tambien me comunicaron las Cuyas 
Don Juan Amonio de las Infantas, Canónigo Doc
roral de la Ig\efia de Toledo : El Padre Andrcs 
Marcos BurriCl, de la Compañia de Je[us: Don fran
circo Percz Bayer , Cathedrático de Lengua Heurc,l 
en la Univerfidad de Salamanca, y Clnónigo de h 
Igle{ja de Barcelona: Don Manuel Trabuco)' Bc
Iluga, Canónigo de la Iglcfia Cathedral de Málaga: 
El Marqu~s de la Cañada en Cadiz : Don Pedro Zc
vallas en Cordova : Don Pedro de la Cueva, 1\ 1i
niCtro de la Real Chancillerl,l de Granada: Don Li
vino Leyrens en Sevilla: Don Bernardo Efhada, 
Comiíf.,rio de Guerra: Y en Málaga Don Manuel 

Fer-



Fernandez Barea) a cuyo ingenio) y univerC:'l1 eo...: 
nacimiento de todas las buenas Letras, y en parti
cular de la Phyíica, debera ECpaña algun dia los 
mas emioCos, e importantes deCcubrimientos de fu 
Hifl:oria Natural. De efl:os G,lVinetes fon las Me
dalias, de que ufo en el difcurCo de cfl:e ECcrito; el 
qual acaCo feria mas abundante de otros nuevos def
cubrimientos, íi como he tenido preCente elte cor
to numero de Medallas, hu viera podido ver otras 
muchas, y mas raras, que fe confervan en Efpaña 
en arras Gavineces mas copiofos. 
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